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1. | Installazione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore ] | I 1a ' |
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni dettagliate) ‘

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto f:jj/ Jl ;—];,/'/ |

Tuttiglielementi (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devono essere rimossi prima dell'uso. X ’

1. Rimuovere tuttie 4ibulloni(T1 - T4) (Fig. 1a—1b). e | '_:_“_-p

2. Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1c). - c = T
. . e =

1.2 - Allineamento dell’apparecchio - ar
Regolare tutti i piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata. ] L 1

[Ta o T3

1.3 - Collegamento dell’acqua di scarico
Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve |
raggiungere in un punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la lineainferiore
dell'apparecchio.

Sono possibilii seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).

« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell’acqua di scarico

« Ildiametrointerno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo 40 mm.
Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissareil supporto a Uin modo corretto (Fig. 1.3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino
+ Lagiunzione deve trovarsi soprail sifone.
Una connessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1.3c).
Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

Per avere ulteriori informazioni nella tua lingua, consulta il sito:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

ATTENZIONE!

« lltubo discarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite. Se il
tubo discarico € appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un‘altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica continuamente
durante il iempimento (autosifone).

« Iltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell’acqua fredda

Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite.

1. Collegare il tubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparecchio
(Fig. 1.4a). Serrare a mano il giunto a vite.

2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4"
(Fig. 1.4b).

1.5 - Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento verificare se:

« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformia quanto riportato sulla targhetta
identificativa;

«+ lapresadicorrente & provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

+ laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi.

Pannello di controllo
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4 5 2
1 Accensione 3 Display 5 Pulsantifunzione
2 Selettore del programma 4 Cassetto detersivo/ammorbidente 6 Pulsante Start/Pausa

|
2.1 - Pulsante di accensione (1) -

Per avviare 'elettrodomestico, ruotare la manopola in qualsiasi posizione (eccetto OFF).
Per spegnere 'elettrodomestico, ruotare la manopola in posizione OFF.

1 & 1@ ] 10 1 G 40-60
2.2 - Selettore del programma (2) 1P 1% I 115 1§ 20°C
Ruotando la manopola & possibile selezionare uno dei 15 programmi (la manopola ON/OFF non € inclusa).

G A idididl = 2
2,3-Display(3) »> G 2 & o LIl g ¢ o

Il display visualizza le seguentiinformazioni:

« Tempo dilavaggio

« Fineritardata

« Codicidierrore e informazioni di servizio
» Simbolivisualizzati

« Velocita Temperatura, ecc.



Legenda delle icone

Simbolo  Spiegazione

Partenzaritardata

Allarme

Lo sportello del cestello & bloccato

Il pannello di controllo & bloccato

'elettrodomestico € connesso alla rete Wi-Fi

Anti-piega

App Control

Vapore: Smart, Trattamento allergie, Camicie dispongono della funzione dilavaggio a vapore per
impostazione predefinita

Asciugatura

Risparmio ditempo

Risparmio energetico

Intensivo

BRAMENSND E R

2.4 - Attivare o disattivare il cicalino

Se necessario, € possibile disattivare il segnale acustico:

1. Accendere I'elettrodomestico.

2. Selezionare il programma Centrifuga.

3. Premere contemporaneamente il pulsante "Risciacquo+" e il pulsante "Velocita" per circa 3 secondi. Verra visualizzato
"OFF" e il cicalino verra attivato.

4. Per attivare il cicalino premere nuovamente questi due pulsanti contemporaneamente; viene visualizzato "8M".

i - >
> @ LI v R E@ ﬁ% D [>||
2-5 - Pulsanti funzione (5) | FlexyTime @ Delay |_Rinse+ | | Speed ) |__Temp. | | Anticrease | | Dry Level Remote

| pulsanti funzione abilitano opzioni aggiuntive nel programma selezionato prima del suo avvio. Vengono visualizzatii relativi
indicatori.

Spegnendo l'elettrodomestico o impostando un nuovo programma, tutte le opzioni vengono disabilitate.

Se un pulsante consente piu opzioni, quella desiderata puo essere selezionata premendo il pulsante in sequenza.

Nota: impostazioni di fabbrica
Per ottenere i migliori risultatiin ciascun programma, Haier presenta impostazioni predefinite specifiche ben definite.
Se non visono requisiti speciali, sono consigliate le impostazioni predefinite.



|50 pulsante funzione “Flexy Time"

Toccare questo pulsante per selezionare Risparmio tempo (riduce il tempo del lavaggio principale e velocizza il lavaggio).
Risparmio energetico (riduce la temperatura dell'acqua di lavaggio per ridurre il consumo di energia) o Intensivo (aumentail
tempo del lavaggio principale e potenzia il lavaggio).

Pulsante funzione “Partenzaritardata”

Toccare questo pulsante per avviare il programma con un ritardo.

Il ritardo della fine pud essere aumentato inincrementi di 30 minutida 0,5 a 24 ore (I'ora di fine sara posticipata rispetto all'ora
del programma originale). Ad esempio, la visualizzazione di "off 6:30" significa che la fine del ciclo del programma avverra tra
6 ore e 30 minuti. Toccare il pulsante "Start/Pausa” per attivare la fine ritardata. Non e applicabile ai programmi Centrifuga,
Refresh, Pulizia Cestello.

m Pulsante funzione “Extra Risciacquo”

Premere questo pulsante per risciacquare la biancheria pit intensamente con acqua fresca. Raccomandato per le persone
con pelle sensibile.

Premendo piti volte il pulsante € possibile selezionare da zero a tre cicli aggiuntivi, visualizzati sul display con P—0/P—1/
P—2/P—3. Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse.

m Pulsante funzione “Velocita”

Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare la velocita centrifuga del programma. Se nessunvalore & illuminato
e

suldisplay "I, non verra effettuata la centrifuga del bucato.

m Pulsante funzione “Temp.”

Toccare questo pulsante per modificare la temperatura dilavaggio del programma. Se non & visualizzato alcun valore (display
"==0[")'acqua non verrariscaldata.

Nota: Detersivo liquido
Se si utilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata.

=

Pulsante funzione “Anti-piega”
Per i programmi che possono selezionare la funzione "Anti-piega’, toccare il pulsante "Anti-piega" per selezionare questa
funzione e l'icona corrispondente siilluminera. La funzione verra disabilitata toccando nuovamente il pulsante o selezionando
un altro programma.
Con la funzione "Anti-piega", la velocita massima di centrifuga diminuira. Dopo la centrifuga, la lavatrice mantiene il
funzionamento intermittente per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa e odori, ridurre le pieghe e rendere i capi
piu lisci dopo essere stati stesi.
Durante il funzionamento, il display LED visualizza "-" "—" "—""----" per un periodo massimo di 12 ore, durante il quale gli
utenti possono premere "Start/Pausa” per terminare il programma in qualsiasi momento.

2
Pulsante funzione “Livello asciugatura”
Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare il livello di asciugatura del programma in base alle esigenze.
dL-1 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL-1, il che significa che i capi saranno pronti per essere
stirati dopo l'asciugatura.

dL-2 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL-2, il che significa che i capi potranno essere indossati
subito dopo l'asciugatura.

dL-3 Toccare il pulsante Livello asciugatura: il display visualizza dL-3, il che significa che i capi potranno essere riposti subito
dopo l'asciugatura.

Toccando il pulsante in sequenza, € possibile impostare il tempo di asciugatura su 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuti (il tempo

di asciugatura che le macchine di diverse capacita possono scegliere € variabile). Se il display visualizza & o nessun valore,

la funzione di asciugatura e disattivata.
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Pulsante funzione “Controllo remoto”
Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite I'app hOn.

2

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP @

Scaricare Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni
/ app per l'associazione - =
S @ Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I —
O e =
: o pE——
skt /i -Fi dOMestico: App hOn |
V - Nome .\\ \ §
- Password V
B C D E F

Toccare questo pulsante per selezionare larete.

Se lamacchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla allarete. Se & gia stata
connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo
pulsante per ripristinare.

DI

Pulsante funzione “Start/Pausa”
Toccare questo pulsante delicatamente per avviare o interrompere il programma attualmente visualizzato.

—

Blocco bambini
N
Scegliere un programma e avviarlo, toccare contemporaneamente il pulsante e per 3 secondi per

bloccare I'attivazione di tutti gli elementidel pannello; il pannello visualizza .Perlo sblocco, toccare nuovamente questi
due pulsanti. Quando il blocco bambini € attivo, si accende I'indicatore corrispondente. La funzione e facoltativa quando la
macchina € in funzione.

Se viene toccato un pulsante quando il blocco bambini & attivato, il display visualizza “eLat”, ma non cambiera nulla.

+ IIblocco bambiniimpostato manualmente deve essere annullato manualmente o viene annullato automaticamente alla
fine del programmea. Lo spegnimento e le informazioni sull'errore non annullano il blocco bambini, che rimane ancora attivo
alla successiva accensione dell'elettrodomestico.

» Se siutilizza il blocco bambini, premere primaiil pulsante del programma, quindi il blocco bambini.

+ Tenendolo premuto per 3 secondi, il blocco bambini siilluminera completamente e verra attivato.

« IIblocco bambininon puo essere impostato o annullato tramite I'app hOn.



. | Programmi

Scomparto detersivo per:

@ Detersivo
® Ammorbidente o prodotto per la cura
e Si o Opzionale /- No © Detersivo ?
Caricomax | Temperatura Funzione
in°Cv
£
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Programma 98| 5 £ & | 1|2 3| Tipoditessuto *hic @z | EE

Biancheria mista
cotone e sintetici
sporco leggero

Piumone 2 |2 2 |--finoa40| 30 |/ oo | Cotone 800 | o | o|lo| /| oo

N
o
L]
[e]
~
—
o
o
o
o
Y
o
[e]
o
o

Al Smart Al 9 8

w

--finoa 60

;itga;:ento 9 |8 5 |--finoa90 | 30 | @ | o | o | Cotone/sintetici 1000 | 0¥ o | o | o | o | o

O
Refresh 1)1 / / /| I'| 11| Cotone/sintetici / /2 A Y A A B B B}

Tessuto lavabile in

Lana 2 | 2102 --fnoad0| -- |e|o |/ |lavatriceinlanao 800 / |o o | [ | ]|o

con contenuto dilana

mDeHcati 22 / |--finoa30| 30 | ® | o | / | Bucato delicato e seta 600 | o |o|o| /| o o

ECOAO—GO 9|8 5 |--finoa60| 40 | e o |/ | Cotone 1400 o | o | o | o | o | oo

Sintetici 4 4| 2 —finoab0| 40 e oo ge;f:tf sintetico 1200 0 |0 |o|o|o|o
m Cotone 9 | 8 5 |--finoa90| 40 | e | o | o | Cotone 1400 o | o | o | o | o | oo
Asciugatura /o 5 / /|1 1]1]]Cotone / /oo
Super veloce 15'? | 1 1 1 |--finoa40| -- | e | o /| Cotone/sintetici 1000 / | o o oo | o

Centr\'fuga 9] 8 5 / / | /| /| /| Tessutonon delicato 000/ |/ |/  o|lo|o

Pulizia Cestello /o / | --finoa90 | 90 |/ |/ |/ / / F/ 2 A A Y R )

L ey| Cotone 20°C 9 8|5 / / lelo

-- L'acqua non viene riscaldata.

1) Scegliere unatemperatura dilavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari.

2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programmea € breve.

3) Nessun detersivo o una piccola quantita di detersivo in polvere. E possibile aggiungere un po' di detersivo solo con la funzione prelavaggio.
Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti tra loro.
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

Cotone 1000 o | o | o o | oo

o

e

Questa funzione puo essere selezionata solo dopo aver regolato la temperatura per eliminare l'icona .
Per informazioni sul consumo energetico, scansionare il codice QR sull'etichetta energetica.
Il consumo energetico effettivo pud differire da quello dichiarato a seconda delle condizionilocali.
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3.1 - Descrizione dei programmi

N smart Al

Questo innovativo programma € in grado di adattare automaticamente l'azione di
pulizia alla capacita e alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna
preoccupazione.

Piumone

Programma dedicato al lavaggio diun piumone singolo. Questo programma lava a bassa
temperatura e termina con una centrifuga lenta.

Trattamento
allergie

Questo programma consente di pulire a fondo tutti i capi in cotone, igienizzando ed
eliminando i batteri. E un ciclo dilavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni.
Consigliato per piccoli carichi.

N Refresh

Rinfresca i capiin modo altamente efficace e innovativo utilizzando la tecnologia a
microvapore per rimuovere odori, polveri sottili e allergeni e riducendo le pieghe in soli 20
minuti, senza usare detersivo.

Lana

Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti dilana che possono
essere lavatiin lavatrice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui
etichetta specifica "Lavare come Seta".

Delicati

Questo programma prevede periodi ridotti dirotazione del cestello duranteil cicloed &
particolarmente indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui
vengono effettuati con unlivello diacqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

[T Eco 40-60

Il programma ECO 40-60 é in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente
sporcadichiarata lavabile a 40 °C 0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma
viene utilizzato per valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione
ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).

Sintetici

Questo programma permette di lavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi.
Ilmovimento di rotazione del cestello e i livelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la
fase sia dilavaggio che dirisciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una
ridotta formazione di pieghe nei tessuti.

Cotone

Questo programma ¢ adatto per lavare capi in cotone coloratia 40 °C o per garantire
il massimo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C.
La centrifuga finale e alla massima velocita per una completa rimozione dell'acqua.

Asciugatura

Programma di asciugatura dedicato consigliato per capiin cotone e sintetici (fare sempre
riferimento all'etichetta per illavaggio dei capi).

n

. Super veloce 15’

Un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma
€ adatto a capi in cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si
consiglia di utilizzare solo il 20% del detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.

Centrifuga

Questo programma effettua una centrifuga massima (che puod essere ridotta premendo
I'apposito pulsante).

Pulizia Cestello

Programma adatto per pulire il cestello della macchina. Si consiglia di utilizzare questo
programma ogni 50 ciclidilavaggio, per prolungare la durata dell'apparecchio ed evitare
la formazione di cattivi odori. Assicurarsi di avviare il programma esclusivamente senza
bucato nella macchina, utilizzando solo detergente in polvere per lavatrice. Una volta
terminato il ciclo dilavaggio, aprire I'obld per asciugare il cestello.

@ 14e) Cotone 20°C

HECEERE ARRREEE

Un nuovo ciclo che permette di lavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e
garantisce ottime prestazioni di pulizia.




. | Uso quotidiano

+ Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo
Installazione nel Manuale utente).

+ Preparazione del bucato: separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, lana o
setaecc.) e algrado disporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi
da quellicolorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc. e rimuovere
glioggetti decorativi piu duri.

« Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa
capacita di carico massima a seconda del programma). Chiudere l'oblo con cautela.

Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.

« Selezionare il detersivo e l'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto. Chiudere il

cassetto.

4.1 - Aggiunta del detersivo

Aprire il cassetto dosatore; sono visibili i seguenti componenti.

1. Lo scomparto dilavaggio principale, per detersivo liquido.

2. Lo scomparto per ammorbidente liquido.

3. Lo scomparto per detersivo in polvere.

4. Linguetta diblocco, premerla verso il basso per estrarre il cassetto erogatore.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature dilavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo

« Selezionare un programma ruotando la manopola, scegliendo quello piti adatto in base ai capi caricati. Il display mostrera

ilnome del programmea, le opzioni principali e la durata stimata.
» Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametri in base alle esigenze.
« Premereil pulsante Start/Pausa per avviare il programma.

« Unavoltaterminatoil ciclo, sul display viene visualizzato "FINE", quindil'apparecchio si spegne automaticamente. Togliere

la biancheriail prima possibile per evitare che siformino pieghe, cattivi odori e batteri.

E Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Staccare la spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina e le
partiin gomma.

« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se I'apparecchio:
» Non scarical'acqua.

» Non centrifuga.

« Provocarumorianomali durante il funzionamento.

AVVERTENZA! Rischio di ustioni!
L'acqua nel filtro della pompa puo essere molto calda! Prima di qualsiasi azione
assicurarsi che l'acqua si sia raffreddata.

+ Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.2a).

+ Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.2b).

+ Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.2¢).
Il guantitativo di acqua potrebbe essere importante!

« Estrarreiltubo discarico e tenerne 'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).

» Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).

« Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella macchina.

+ Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).

« Rimuovere i residui e lo sporco (Fig. 5.2f).

« Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.29).

+ Dopo lapulizia, reinstallare la maniglia e serrarla finché non simuove. In questo momento,
la maniglia & in posizione verticale (Fig. 5.2h).

+ Chiudere lo sportello di servizio.
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5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo
Controllare sempre con attenzione che non siano presentiresidui di detersivo.
Pulire regolarmente il cassetto:

Estrarreil cassetto fino all'arresto.

Premere il pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.

Pulire l'nterno del pozzetto con un asciugamano.

Sciacquare il cassetto con acqua finché non e pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

5.4 - Pulizia del cestello

Rimuovere glioggettilavati accidentalmente, soprattutto le parti metalliche come spille, monete, ecc. dal cestello e dalla
scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.

Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del produttore del
detersivo.

Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

Dopo la procedura, aprire I'obld, usare un asciugamano per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione e
mantenere puliti I'interno e l'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia dieseguire il programma "Pulizia Cestello” entro 50 cicli per evitare possibili residui
corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantita di detergente speciale per lavatrici nello scomparto del detersivo
(3) o versarlo direttamente nel cestello.




1. | Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung Il | |
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch) ‘
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1.1 - Entfernen der Transportschrauben -—— s A 1|
Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 1d) mussen vor der Verwendung entfernt J ‘ )
werden. | ———T L | s
5. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1a - 1b). 1cf 1 1d
6. Fullen Sie die 5 Lécher mit Blindstopfen.(Abb. 1c). L 7= ——

st | q+-T2
1.2 - Ausrichten des Gerits ] L '
Stellen Sie alle Fue ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen. fra of ™

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung. Der
Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem Gerat erreichen.
Folgende Anschltsse sind moglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend grofken Waschbeckens (Abb. 1.3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

» Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss mindestens
40 mm betragen.

» Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.
Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.
« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen.
Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen zu vermeiden (Abb. 1.3c).
Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Um weitere Informationen in lhrer Sprache herunterzuladen, besuchen Sie bitte unsere Website:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das Wasser
der Waschmaschine wahrend des Beflllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

« Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 143
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind.
7. Schlielsen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das

Gerét an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. @ &)
8. Schlief3en Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde

an (Abb. 1.4b). —

1.5 - Elektrischer Anschluss

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

» Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

» Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verldangerungen verwendet werden.

+ Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

2. | Bedienfeld

» : @ (bl
S e =

e 12 192

Ay

1 @ 4060

4 5 2
1 Ein/Aus 3 Display 5 Funktionstasten
2 Programmwahlschalter 4 Schublade fur Weichspuler/Waschmittel 6 Start/Pause-Taste

2.1 - Ein/Aus-Taste (1) -

Drehen Sie den Knopf in eine beliebige Position (aulker AUS), um das Gerat zu starten.
Drehen Sie den Knopf auf die Position AUS, um die Maschine auszuschalten.

14 1 & 1< 192 & 190 1 (& 40-60
2.2 - Programmwabhilschalter (2) [I4 ) 132 192 1® 1 120
Durch Drehen des Knopfes kann eines von 15 Programmen gewahlt werden (der EIN/AUS-Drehknopfist nicht inbegriffen).

G A

2.3 - Display (3) > @ o & o I I
Das Display zeigt folgende Informationen an:

+ Waschdauer

« Endzeit-Verzégerung

+ Fehlercodes und Wartungsinformationen
+ Anzeigesymbole

+ Geschwindigkeit Temperatur etc.
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Liste der Symbole

Symbol Bedeutung

Verzégerung

Alarm

Die Trommeltur ist verriegelt

Das Bedienfeld ist gesperrt

Gerat ist mit WLAN-Netzwerk verbunden

Knitterschutz

App-Bedienung

Dampf: Smart, Anti-Allergie und Hemden sind standardmaRig mit einer Dampfwaschfunktion
ausgestattet

Trocknen

Zeitersparnis

Energiesparen

Intensiv

B REMEREN D E R EE

2.4 - Aktivieren oder Deaktivieren des Summers

Das akustische Signal kann bei Bedarf abgeschaltet werden:

1. Schalten Sie das Gerat ein.

2. Wahlen Sie das Schleuderprogramm.

3. Drucken Sie die Taste ,Spulen+" und die Taste ,Geschwindigkeit” gleichzeitig fur etwa 3 Sekunden. ,OFF" (AUS) wird
angezeigt und der Summer wird deaktiviert.

4. Zum Aktivieren des Summers bertihren Sie diese beiden Tasten erneut gleichzeitig. 0" (EIN) wird angezeigt.

N

& rea o Ta | G P
2.5- Funktionstasten (5) | FleyTime | @ Delay Rinse+ Speed | | Temp. Anticrease | | Dry Level | | Remote

Die Funktionstasten ermoglichen zuséatzliche Optionen im gewahlten Programm, bevor das Programm startet. Die
entsprechenden Anzeigen werden angezeigt.

Wenn Sie das Gerat ausschalten oder ein neues Programm auswahlen, werden alle Optionen deaktiviert.

Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die gewlnschte Option durch aufeinanderfolgendes Antippen der Taste
ausgewahlt werden

Hinweis: Werkseinstellungen

Um bei jedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Haier spezifische Standardeinstellungen festgelegt.
Wenn es keine besonderen Anforderungen gibt, werden die Standardeinstellungen empfohlen.
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Funktionstaste ,,Flexy Time"

Tippen Sie diese Taste an, um die Zeitersparnis auszuwahlen (Verkirzung der Hauptwaschzeit und Beschleunigung des
Waschvorgangs). Energiesparen (Reduzieren der Waschwassertemperatur zur Senkung des Stromverbrauchs) oder Intensiv
(Erhohen der Hauptwaschzeit und Verstarken der Wasche).

Funktionstaste ,Verzégerung”

Tippen Sie diese Taste an, um das Programm mit einer Verzégerung zu starten.

Die Endzeit-Verzdgerung kann in 30-Minuten-Schritten von 0,5-24 Stunden erhoht werden (die Endzeit ist langer als die
ursprungliche Programmzeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige ,aus 6:30" dass der Programmzyklus in 6 Stunden und
30 Minuten endet. BerUhren Sie die Taste ,Start/Pause’, um die Zeitverzégerung zu aktivieren. Sie ist nicht auf die Programme
Schleudern, Refresh und Trommelreinigung.

m Funktionstaste ,Extra Spilen”

Tippen Sie diese Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur Menschen mit empfindlicher
Haut empfohlen.

Durch mehrmaliges Antippen der Taste kénnen null bis drei zusatzliche Zyklen ausgewahlt werden. Sie erscheinen auf dem
Display mit P—0/P— 1/P—2/P—3. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich

m Funktionstaste ,,Geschwindigkeit”

Dricken Sie diese Taste, um die Drehzahl des Schleudergangs zu andern oder zu deaktivieren. Wenn kein Wert auf der
Anzeige 0" leuchtet, wird die Wasche nicht geschleudert.

m Funktionstaste ,,Temperatur”

Bertihren Sie diese Taste, um die Waschtemperatur des Programms zu andern. Wenn kein Wert leuchtet (Anzeige == °C"),
wird das Wasser nicht erhitzt.

Hinweis: Fliissigwaschmittel
Bei der Verwendung von Flussigwaschmittel ist es nicht empfehlenswert, die Endzeitverzégerung zu aktivieren.

=

Funktionstaste ,,Knitterschutz”
Beiden Programmen, bei denen die Funktion ,Knitterschutz" ausgewahlt werden kann, tippen Sie die Taste ,Knitterschutz"
an, um diese Funktion auszuwahlen, und das entsprechende Symbolleuchtet auf.
Bei der Funktion ,Knitterschutz" wird die maximale Schleuderdrehzahl verringert. Nach dem Schleudern schuttelt die
Waschmaschine die Wasche im Intervallbetrieb aus, um Schimmel und Geruch zu vermeiden, Falten zu reduzieren und die
Wasche nach dem Aufhangen glatter zu machen.
Wahrend des Betriebs wird auf der LED-Anzeige ,-",—",—".----"angezeigt, und diese Phase dauert maximal 12 Stunden.
Der Benutzer kannjederzeit die Taste ,Start/Pause” antippen, um das Programm zu beenden.

i
Funktionstaste ,Trockenstufe”
Beruhren Sie diese Taste, um die Trockenstufe des Programms je nach Bedarf zu &ndern oder zu deaktivieren.
dL-1 BerUhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzeige dL-1 bedeutet, dass die Kleidung nach dem Trocknen gebugelt
werden kann.

dL-2 Beruhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzeige dL-2 bedeutet, dass die Kleidung direkt nach dem Trocknen getragen
werdenkann.

dL-3 Beruhren Sie die Taste Trockenstufe: Die Anzelge dL-3 bedeutet, dass die Kleidung direkt nach dem Trocknen in den
Schrank gelegt werden kann.

Durch wiederholtes Berthren der Taste kann die Trocknungszeit auf 30, 60, 90, 120, 150 oder 180 Minuten eingestellt werden
(die Trocknungszeit, die fur Gerate mit unterschiedlichen Kapazitaten gewahlt werden kann, variiert). Wenn das Display &
oder keinen Wert anzeigt, ist die Trocknungsfunktion deaktiviert.
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J

Funktionstaste ,,App-Bedienung”
Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Geréts Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

o

KOPPLUNG MIT DER @ -APP

Laden Sie die

App

Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise

zur Kopplung
S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

herunter

Wi-Fi

o< 1 i
= |-

deblebed Heim-WLAN:

V - Name

- Passwort

B Cc D E F

BerUhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

DI

Funktionstaste ,Start/Pause”
Drucken Sie leicht auf diese Taste, um das aktuell angezeigte Programm zu starten oder zu unterbrechen.

v

Kindersicherung

Wahlen Sie ein Programm aus und starten Sie es dann. Dricken Sie die Tasteﬂ : n undﬂ ! 3 Sekunden lang

gleichzeitig, um alle Elemente des Bedienfelds gegen eine Aktivierung zu sperren, Bedienfeldanzeige .Zum Entsperren
berthren Sie erneut diese beiden Tasten. Die Anzeige der Kindersicherung leuchtet auf, wenn die Kindersicherung aktiviert
ist. Die Funktion ist optional, wenn die Maschine lauft.

Das Display zeigt .cLok" an, wenn eine Taste angetippt wird, wenn die Kindersicherung aktiviert ist. Die Anderung wird nicht
ausgefuhrt.

» Die manuell eingestellte Kindersicherung muss auch manuell wieder aufgehoben werden, oder sie wird am Ende des
Programms automatisch aufgehoben. Ausschalten und das Aufrufen der Fehlerinformationen kdnnen die Kindersicherung
nicht aufheben. Wenn das Gerat das nachste Mal eingeschaltet wird, ist sie immer noch aktiv.

« Wenn Sie die Kindersicherung verwenden, driicken Sie zuerst die Programmtaste, dann wird die Kindersicherung aktiviert.

+ Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedruckt. Die Kindersicherungsfunktion leuchtet dann vollstandig auf und wird aktiviert.

« Die Kindersicherung kann nicht tber die hOn-App eingestellt oder aufgehoben werden.
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3. | Programme

Waschmittelfach fur:
@ Waschmittel
@ Weichspuler oder Plegemittel
‘ e Ja o  Optional / Nein ‘ © Waschmittel
Max. Ladung Temperatur c Funktion
in°Cv €
>
c
o 2 =
< = S o N o Nl
c 2 o o VYV R 5 22
9] =] @ < T 5 s c | B
£ c faa] 3 280 | & 218 =
b [0} B
g | 8| 2 |8 SSIE Rt |8 8%
= = 3 < S 5 |@e o | |8 s
s ¢ 5G| 8 2
Programm 9 |8 5 2 L |1 23| Artder Textilien 2S& e @& m
Leicht verschmutzte
Smart Al 9| 8| 5 |--bis60| 40 |0/ |Mischwascheaus 1000 | 0% | o | 0o | o | o | o
Baumwolle und
Synthetik
Bettdecke 22 2 --bis40| 30 | / | o | o | Baumwolle 800 | o | oo | [/ |o|o
Anti-Allergie 9 | 8 5 --bis90 | 30 | @ | o | o | Baumwolle / Synthetik | 1000 | 0¥ | o | o | o | o | ©
Refresh 111 / / / |11 1] Baumwolle/Synthetik / / [ Y B Y A
Waschmaschinenfeste
Wolle 22 02 |--bis40| -- | e | o /| TextilienausWolleoder | 800 | / | o | o | [ /| o
mit Wollanteil
m Feinwésche 212 / --bis30| 30 | @ | o | / | Feinwasche und Seide 600 | o | o | © / o | o
(TR0 Eco 40-60 9 8| 5 |--bis60| 40 |e|o /| Baumwole 1400 o |0 | o | o o | o
Synthetik 414 2 | bise0| 40 e o o YnthetischesGewebe |0, ol o |,
oder Mischgewebe
m Baumwolle 9 8 5 --bis90 | 40 | @ | o | o | Baumwolle 1400 | o o o o o o
Trocknen / / 5 / /1| 1|1 |Baumwolle / / / / / o | o
SuperFast15'? | 1 | 1 1 --bis40| -- | @ | o | /| Baumwolle/Synthetik | 1000| / | o | o | o | o | ©
Schleudern 9 | 8 5 / / /|1 |/ |Pflegeleichtes 1000 | / / / | o] o] o
- Trommel- /71 [ —bis90 |90 |11 / P2 A 2 B B VA I B O
reinigung
@20"0 Baumwolle20°C| 9 | 8 5 / / | e |o|o|Baumwolle 1000 o | o | o | 0o | 0o | ©

-- Das Wasser wird nicht erwarmt.

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.

2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.

3) Keine oder eine geringe Menge an Pulverwaschmittel. Ein wenig Waschmittel kann nur bei der Vorwaschfunktion in der App hinzugeftgt
werden.
Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kénnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

4) Diese Funktion kann nur gewahlt werden, nachdem die Temperatur eingestellt und das Symbol geldscht wurde.
Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um Informationen zum Energieverbrauch zu erhalten.
Der tatsachliche Energieverbrauch kann je nach den értlichen Gegebenheiten von dem angegebenen Wert abweichen.
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3.1 - Beschreibung der Programme

N smart Al

Dieses innovative Programm ist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche
automatisch an die Art und Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die
bestmdoglichen Ergebnisse ohne Risiko.

Dies ist ein Programm zum Waschen einer einzelnen Bettdecke. Dieses Programm
wascht bei niedriger Temperatur und schliefst mit einemlangsamen Schleudergang ab.

Dieses Programm sorgt fur eine griindliche und hygienisch saubere Reinigung
aller Baumwolltextilien und entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes
Waschprogramm mit hoher Temperatur. Empfohlen fir kleine Waschladungen.

Dieses Programm frischt Ihre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe
der Mikrodampftechnologie auf, um Geruche, Feinstaub und Allergene zu entfernen und
gleichzeitig Knitterfalten in nur 20 Minuten und ohne Verwendung von Waschmitteln
zureduzieren.

Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett flr die Maschinenwésche
oder ausschlieflich fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide,
die fUr die Maschinenwasche geeignet sind.

@ Bettdecke
Anti-Allergie
S Refresh
Wolle
Feinwasche

Beidiesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur
die Wasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher
Wasserzufuhr ausgefuhrt, um die beste Leistung zu gewahrleisten.

(TN Eco 40-60

Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut
Etikett bei 40°C oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang
sauber. Dieses Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie
Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

Synthetik

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben
gleichzeitig waschen. Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden
sowohl beim Waschen als auch beim Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang
verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen.

Baumwolle

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C
oder zur Gewahrleistung hochster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwasche
bei 60 °C oder 90 °C. Der abschlieflende Schleudergang erfolgt mit maximaler
Geschwindigkeit, die eine hervorragende Wasserentfernung gewahrleistet.

Trocknen

=

Fur Baumwoll- und Synthetikartikel wird ein spezielles Trockenprogramm empfohlen
(beachten Sie immer das Pflegeetikett der Wasche).

ﬁ?. Super Fast 15

Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm
eignet fUr leicht verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm
wird empfohlen, nur 20 % des normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden,
um eine Verschwendung zu vermeiden.

Schleudern

Dieses Programm fuhrt eine maximale Schleuderdrehzahl aus (die durch Betatigung
der entsprechenden Taste verringert werden kann).

Trommelreinigung

Dieses Programm ist fUr die Reinigung der Trommel der Maschine geeignet. Es wird
empfohlen, dieses Programm alle 50 Waschgange zu verwenden, um eine lange
Lebensdauer zu gewahrleisten und schlechte Gerlche zu vermeiden. Starten Sie
das Programm ausschlief3lich ohne Wésche in der Maschine und verwenden Sie nur
Pulverwaschmittel fiir Waschmaschinen. Offnen Sie nach Beendigung des Waschgangs
die Tur der Maschine, um die Trommel zu trocknen.

H ERECE R HECRERE

@ 18 Baumwolle 20°C

Ein neuer Waschgang, der es Ihnen erméglicht, verschiedene Stoffe und Farben
zusammen bei nur 20 °C zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung
zu erzielen.
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4. | Taglicher Gebrauch

+ SchlieRen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe
Kapitel Installation im Benutzerhandbuch).

+ Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik,
Wolle oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberprifen Sie die Etiketten auf
lhren Kleidungsstticken. Trennen Sie weilse Kleidung von farbiger Kleidung. Entfernen
Sie Gegenstande wie Schlussel, MUnzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie
hartere Zierelemente.

+ Legen Sie die Wasche Sttick fur Stuick ein, um Uberladungen zu vermeiden (iberpriifen
Sie die unterschiedliche maximale Beladbarkeit je nach Programm). Schlieen Sie die
Turvorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschestucke eingeklemmt werden.

+  Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der
Schublade. SchlieRen Sie die Schublade.

4.1 - Hinzufiigen von Waschmittel

Nach dem Offnen der Schublade sind die folgenden Komponenten zu sehen.

1. Hauptwaschmittelfach fur das Flussigwaschmittel.

2. Fach fur den flussigen Weichspuler.

3. Fach fur das Pulverwaschmittel.

4. Verriegelungslasche, zum Herausziehen der Spenderschublade nach unten dricken.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie
daher die Gebrauchsanweisung des Waschmittelherstellers.

» Wahlen Sie ein Programm, indem Sie den Knopf drehen und das Programm auswahlen, das am besten zu den eingelegten
Kleidungssticken passt. Auf dem Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschatzte
Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und andern Sie die Parameter entsprechend Ihren spezifischen
Anforderungen.

+ Dricken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,ENDE" angezeigt, dann schaltet sich die Maschine automatisch
aus. Nehmen Sie lhre Wasche so bald wie mdglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertiche und
Bakterien vermehren.

E Pflege und Wartung

5.1 - Alilgemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

+ Reinigen Sie das Maschinengehause und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflissigkeit.
» Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder dtzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprifen Sie beispielsweise den Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat
auftritt:

+ Das Wasser lauft nicht ab.

« Das Gerat schleudert nicht.

» Das Geréat verursacht ungewodhnliche Gerausche beim Betrieb.

WARNUNG! Verbrithungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heifs sein! Bevor Sie etwas unternehmen,
stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekihlt ist.

+ Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).

+ Drucken und 6ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.2b).

+ Stellen Sie einen flachen Behélter zum Auffangen von Waschwasser bereit (Abb. 5.2¢).
Es kénnten groékere Mengen sein!

+ Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behélter
(Abb. 5.2¢).

» Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).

« Nachvollstandiger Entleerung schliefen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d) und schieben
ihn zurtck in die Maschine.
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» Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie ihn
(Abb. 5.2e).

« Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

+ Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter flieRendem Wasser (Abb. 5.2g).

» Nach der Reinigung bringen Sie den Griff wieder an und ziehen Sie ihn fest, bis er sich nicht
mehr bewegt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Griffin vertikaler Position (Abb. 5.2h).

» Schlielen Sie die Wartungsklappe.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelriickstdnde vorhanden sind.
Reinigen Sie die Schublade regelmal3ig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.

+ Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.
» Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.
« Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel

+ Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen usw. aus
der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

+ Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Waschmittelherstellers.

+ Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

« Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen Sie die TUr, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum mit
einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und aufsen sauber.

Hinweis: Hygiene

Fur die regelmaliige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgange das Programm ,Trommelreinigung" auszuflihren, um maogliche
korrosive Rucksténde zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger in das Waschmittelfach
(3) oder direkt in den Eimer.
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1. | Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads Il | | la I |
(Please check UM for detailed info) ‘

‘ Lo ‘ ‘__
_ - |J("|’ = H
1.1 - Transportation bolts removal b st AW |
Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1d) must be removed before use. / /
1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).
2. Fill'the 5 holes with blanking plugs (Fig. 1c).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position. ]

1.3 - Drain Water Connection =y 1.}
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point cau
aheight between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

» Hangthe drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

» Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum 40 mm.
+ Put the drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

+ Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection

» Thejunction mustlie above the siphon.

+ A spigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed to
prevent any disfunction (Fig. 1.3c).
Secure the drain hose with a clamp.

To download any other further information in your language please go to:

ices/haier-um
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CAUTION!

» Thedrainhose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is placed
on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain while being
filled (self-siphoning).

» Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection

Make sure that the gaskets are inserted.

1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a).
Tighten the screw joint by hand.

2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b).

1.5 - Electrical Connection

Before each connection checkif:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socketis earthed and no multi-plug or extension are used;
+ the power plug and socket are strictly according.

Control panel

ﬁaH g DH‘

DryLevel | | Remote

4 5 2
1 Power 3 Display 5 Function buttons
2 Program selector 4 Detergent/softener drawer 6 Start/Pause button
(‘
2.1 - Power button (1) C

Turn the knob to any position (except OFF) to start the machine.
Turn knob to the OFF position to shut down the machine.

1@ 192 [15¢] 1 Gy 40-60
2.2 - Programme selector (2) 13 192 112 1®20e

By turning the knob one of 15 programmes (the On/OFF knob is not included) can be selected.

(1

2.3 - Display (3) * 6 o L o2

The display shows following information:

« Washing time

» Endtime delay

« Error codes and service information
» Display symbols

+ Speed. Temperature, etc
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Icon agenda

Symbol Meaning

Delay

Alarm

Drum door is locked

Control panelis locked

Appliance is connected to Wi-Fi

Anti-crease

Remote

Steam: Smart, Allergy care, Shirts have steam washing function by default

Dry

Time saving

Energy saving

a

FAMENSNDEREE

Intensive

2.4 - Activate or deactivate the buzzer

The acoustic signal can be turned off if necessary:

1. Switch on the appliance.

2. Select the spin programme.

3. Touch the" Rinse+ "button and "Speed” button at the same time for about 3 seconds. "BFF" will be displayed and the
buzzer will be activated.
For activating the buzzer touch these two buttons at the same time again. "If"will be displayed.

S
e w0 M
2 5 - Function buttons (5) L Flexy Time ‘J CL)DeIayJ Rinse+ Speed Temp. J Amqease‘ ‘DryLeveI Remote' I

The function buttons enable additional options in the selected programme before programme starts. The related
indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new programme, all options are disabled.

If a button has multiple options, the desired option can be selected by touching the button sequentially.

Note: Factory settings

To get best results in each programme Haier has well defined specific default settings. If there is no special
requirement default settings are recommended.
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Function button “Flexy Time"

Touch this button to select Time Saving (Reduce main wash time and speed up washing). Energy Saving (Reduce washing
water temperature to reduce power consumption) or Intensive (Increase the main washing time and strengthen the
washing).

;

Function button “Delay”

Touch this button to start the programme with a delay.

End time delay could be increased in steps of 30 minutes from 0,5-24h (End time will longer than original programme
time). For example display off 6:30 means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes. Touch "Start/Pause”
button to activate the time delay. It is not applicable to programme Spin, Refresh, Dry, Drum Clean.

i

Function button “Extra Rinse”

Touch this button to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people with sensitive skin.
By touching the button several times zero to three additional cycles can be selected. They appear in the display with
P—O0/P— 1/P—2/P—3. Different programme options are different.

M Function button “Speed”

Touch this button to change or deselect the spin of the programme. If no value is illuminated the display “8" the laundry
will not spin.

@ Function button “Temp.”

Touchthisbutton to change the washing temperature of the programme. If no value is iluminated(the display "== L") the
water willbe not heated.

Note: Liquid detergent
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

=)

Function button “Anti-crease”

For those programmes that can select "Anti-crease” function, touch "Anti-crease" button to select this function and the
corresponding icon willlight up Touch again or select another programme, this feature will be cancelled.

Under "Anti-crease” function, the max spin speed will decrease After spin, the washing machine keeps intermittent
operation to shake off the clothes to prevent mildew and odor, reduce wrinkles and make them smoother after hanging up.
During operation, the LED display will show" -"" —"" —""----", and this phase lasts for 12 hours at most, users can touch
"Start/Pause” to terminate the programme at any time.

T2

Function button “Dry Level”
Touch this button to change or deselect the drying level of the programme according to the needs.
dL-1 Touch Dry level button .the display dL-1, it means that clothes will be good for ironing after drying.
dL-2 Touch Dry level button .the display dL-2, it means that clothes can be directly worn after drying.
dL-3 Touch Dry eve | button ,tne disp ay d_-3, it means that clothes can be stored directly after drying.

By touching the button sequentially, drying time can be set 30, 60, 90, 120, 150, 180 (The timing drying time that machines
of different capacities can choose will varyjminutes. If the display shows & or no value, the drying fulnction is deactivated.
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Function button “Remote”
Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

2

@ APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions
A =
PP N @Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I —
O e =
. =

bt Home Wi-Fi: App hOn

V - Name B J

- Password V
B C D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was already
connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

DI

Function button “Start/Pause”
Touch this button gently to start or interrupt the currently displayed programme.

reyroe G0
7
Child lock

Choosing a programme and then start, touch button M M and F & Hfor 3 seconds simultaneously to block all

panel elements against activation, panel display . For unlocking please touch again the two buttons. The child lock
indi cator lights up when the child lock works. Feature is optional when the machine is running.
The display shows “cLat" if a button will be touched when the child lock is activated. The change is not running.

+ The childlock whichis set up manually must be cancelled manually or will be cancelled automatically at the end of the
programme. Power off and error information won't canncel child lock. It still works when the applicance is powered
on next time.

«+ Ifyouuse the child lock, first press the program key, then the child lock will be on.

» Hold it for 3 seconds, the child lock wil turn to full light and the child lock will be activated.

+ Childlock can't be set up or cancelled through hOn App.
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@ Detergent

Detergent compartment for:

@ Softner or care product

‘ o Yes o Optional / No © Detergent?
Max. load Temperature Function
in°Cv 3
g 9]
o 3 2
_ . 5 £ |e g2
e el 5 | YY)y LS AR PR PR AN
Programme 98 5 2 & 2 | 3| Fabrics type ccic B = | [§ =
Lightly soiled mixed-
Smart Al 9 | 8 5 --to 60 | 40 o | /| laundry of cotton and 1000 | 0”| o | o | o | o | ©
synthetic
Duvet 22 2 --to 40 | 30 o | o| Cotton 800 | o | o | o / o | o
Allergy Care 9 | 8 5 --to90 | 30 o | o | Cotton/ Synthetic 1000 | 0¥ o | o | o | o | o
Refresh 111 / / / / | I | Cotton/ Synthetic / /2 R A A Y A B B e
Machine-washable
Wool 22 02 | --to40  -- o | / | fabric made of wool 800 | / | o | o | [ !l | o
or with wool conten
m Delicate 22| 7 |-t030]30|e o/ gli"cate'a“”drya”d 600 | o | o | o | /|o]o
(@RTRA0] Eco 40-60 98| 5 |-to60|40 e|o /| Cotton 1400 o |0 | 0o | 0 o | o
Synthetics 44| 2 | to60 40 e oo yntheticormixed 1200 0 | 0| 0| 0o | o | o
fabric
m Cotton 9 | 8 5 --t0 90 | 40 o | o | Cotton 1400 o | o | o | 0o | 0o | o
A Dy /1] os / / /| 1| Cotton V2 A B A B A Y B R S
SuperFast15'? | 1 | 1 1 --to40 | -~ o | / | Cotton/ Synthetic 1000 / | o | o | o] o o
Spin 9 | 8 5 / / /| /| Not-fragile fabric 1000 | / / / ol o | o
e oo ciean /s 090 90 11 / VA R 2 A VA B B
@ 2lider Cotton 20°C 9 | 8 5 / / o | o| Cotton 1000 o | o | o | 0o | 0o | ©

-- Water is not heated up.

1) Choose90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) Reduce detergent amount because programme duration is short.

3) No or a smallamount of powder detergent. A little detergent can be added only with the pre-wash function on the App.
When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.
The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes

4) This function can only be selected after adjusting the temperature to cancel the ﬁ icon.
Scan QR code on energy label for energy consumption information.
The actual energy consumption may differ from the declared one according to local conditions.
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3.1 - Programmes description

Q Smart Al

This innovative program is capable to automatically adjust the cleaning action to the
capacity and typology of the load for the best results without any worries.

Thisis a programme dedicated to washing a single duvet. This programme washes at
é? Duvet e ) )
alow temperature and it finishes with a slow spin.
This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitizing and eliminating
Allergy Care bacteria. It is an efficient high temperature washing cycle. Recommended for small

loads.

IS Refresh

Refresh your clothes in a highly effective and innovative manner, using micro vapor
technology to remove odors, fine dust and allergens while reducing the creases injust
20 minutes and without using detergent.

Wool

This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be
washed in a washing machine, the articles to be washed by hand or laundry items
made from silk or specified as "Wash as Silk" on the fabric label.

Delicate

This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is
particularly suitable or washing delicate fabrics. The wash cycle andrinses are carried
out with a high level of water to ensure the best performance.

(AP Eco 40-60

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared
to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used
to assess the compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly
products design).

Synthetics

This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all
together. The rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both
during the washing the rinsing phase. The accurate spin action, ensures a reduced
formation of creases in the fabrics.

Cotton

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for
ensuring the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at
60°C or 90°C. The final spinis at maximum speed that ensures excellent water removal.

Dry

A dedicated drying programme recommended for cottons and synthetics items (always
refer to the laundry care label).

& Super Fast 15’

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly
dirty cottons and mixed fabrics. With this programme it is recommmended to use only
20% of the detergent normally used to avoid waste.

Spin

This prograrrrne carries out a maximum spin (which can be reduced by using the
relevant button).

Drum clean

This programme is suited to clean the drum of the appliance. It is recommended to use
this programme every 50 washing cycles, to ensure along service life and avoid bad
odors. Make sure to start the programme exclusively without laundry in the machine,
using only powder detergent for washing machine. When the washing cycle finishes,
open the door of the appliance to dry the drum.

@ 21058 Cotton 20°C

iR EEEE R AERRE

Anew cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C
and provides an excellent cleaning performance.
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4. | Dailyuse

» Connect the washing machine to a power supply and water connection (see
installation chapter in the UM).

+ Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool
or silk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment. Separate white
clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys, coins, etc. and
remove harder decorative objects.

« Putinthe laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum
loadability according to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces
of laundry are pinched.

+ Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close
the drawer.

4.1 - Adding detergent

Open dispenser drawer, the following components can be seen.

1. The main washing compartment, for liquid detergent

2. Compartment for liquid softener.

3. The compartment for powder detergent.

4. Lock tab, press it down to pull out dispenser drawer.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various washing temperatures, please refer to the
manual of detergent

+ Select a program by turning the knob, choosing the one that fits the most according to the loaded garments. The
display will show the program name, the main options and the duration estimation.

» Add orremove options and change the parameters according to your specific needs.

+ Press Start/Pause button to start the program.

+ Whenthe cycleis finished, "END"is shown on the display, then the appliance switches off automatically. Remove your
laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

E Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

» Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the appliance:
+ Doesn't drain the water.

« Doesn'tspin.

+ Cause unusual noise while running.

WARNING! Scalding Risk!
Water in the pump filter can be very hot! Before any action please ensure water
has cooled down.

« Turn off and unplug the machine (Fig. 5.2a).

» Pushand open service flap (Fig. 5.2b).

» Provide aflat container to catch leach water (Fig. 5.2¢). There could be bigger amounts!

«+ Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

+ Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

+ After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d). and push it back into the machine.

« Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

» Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

+ Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

+ After cleaning, reinstall the handle and tighten it until it does not move. At this time, the
handleis in vertical state (Fig. 5.2h).

» Close service flap.
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5.3 - Cleaning the detergent drawer
Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly:

Pull out the drawer until it stops.

Press the release button and remove the drawer.

Wipe the inside of the sink clean with a towel.

Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.

5.4 - Cleaning the drum

Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove of
the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

Use a non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.
Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the inside
and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible corrosive
residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agent compartment (3) or directly put
itinto the bucket.




1. | Instalacién

OPCIONAL: Instalar almohadillas de reduccién del ruido IS
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada) ‘

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte — j/ J| 2} /'/ |

Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1d) deben retirarse antes del uso.

1. Retire los 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1la—1b). T | S

2. Rellenelos 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1c). = Tc 1_ 7 "~ 1d
o

1.2 - Alineacién del aparato = a5
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada. ] L "

[Ta 0T

1.3 - Conexion de agua de drenaje —A |
Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberfa. La manguera debe I
alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de la linea inferior del aparato.
Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero
Cuelgue la manguera de desague con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).
Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales
Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de 40 mm
como minimo.
Coloque lamanguera de desaguie de 80-100 mm en la tuberia de aguas residuales.
« Cologue el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

« Launion debe estar por encima del sifon.

Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe retirarse
para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3c).

Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

Si desea descargar mas informacion en su idioma, vaya a:

ices/haier-um
30


go.he.services/haier-um

PRECAUCION:

« Lamanguerade desagle no debe estar sumergida en aguay debe estar bien fijada y sin fugas. Silamanguera de desagtie
se coloca en el suelo o sila tuberia esté a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente mientras se llena
(autosifon).

« Lamanguera de desaglie no debe prolongarse. En caso necesario, pdngase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexidn de agua fria 1 4a

Asegurese de que las juntas estan insertadas.

1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato
(Fig. 1.4a). Apriete la junta atornillada a mano. @ &)

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Conexion eléctrica

Antes de cada conexion compruebe si:

» Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados
segun la placa de caracteristicas.

» Latoma de corriente tiene toma de tierray no se utilizan enchufes multiples nialargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

Panel de control

Al
oL

g N

>a e ([ [ & W d

(_PeyTime | (G Delay | | Rset | | Speed | | Temp. | lmmHnyLevdHRumte
& e 196

\Q
LAY

14060

4 5 2
1 Encendido 3 Pantalla 5 Botones de funcion
2 Selector de programas 4 Cajetin de detergente/suavizante 6 Botdn de Inicio/Pausa

2.1 - Boton de encendido (1) -

Gire el selector a cualquier posicion (excepto APAGADO) para iniciar la maqguina.
Gire el selector a la posicion APAGADO para apagar la maguina.

1 (:3,40-60
2.2 - Selector de programas (2) ; 1©20c
Girando el selector, se puede seleccionar uno de los 15 programas (el mando de ENCENDIDO/APAGADO no estaincluido).

2.3 - Pantalla (3)

La pantalla muestra la siguiente informacion:

« Tiempo de lavado

» Finalizacion diferida

« Codigos de error e informacion de servicio
« Mostrar simbolos

» Velocidad Temperatura, etc.
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Agenda deiconos

Simbolo  Significado

Diferido

Alarma

La puerta del tambor esta cerrada

El panel de control est& bloqueado

Elaparato esta conectado ala Wi-Fi

Antiarrugas

Remoto

Vapor: Inteligente, Antialergias, Camisas tienen funcion de lavado a vapor por defecto

Secado

Ahorro de tiempo

Ahorro de energia

Intensivo

BRAMENSND E R

2.4 - Activar o desactivar el zumbador

La sefial acustica se puede apagar sifuera necesario:

1. Encienda el aparato.

2. Seleccione el programa de centrifugado.

3. Pulse simultaneamente los botones "Enjuague+"y "Velocidad" durante unos 3 segundos. Se mostrara "0FF" (APAGADO)
y el zumbador se activara.

4. Para activar el zumbador, vuelva a tocar estos dos botones a la vez. Aparecera "Bl (ENCENDIDO).

1= a

G A i N
>pes solldlcoa| | Ta O/ P
2-5 - Botones de funcién (5) Flexy Time @ Delay | | Rinse+ | Speed | | Temp. | | Anticrease Dry Level Remote

Los botones de funcion activan opciones adicionales en el programa seleccionado antes de que éste comience. Se muestran
losindicadores correspondientes.

Al apagar el aparato o establecer un nuevo programa, se deshabilitan todas las opciones.

Siun botodn tiene varias opciones, la opcion deseada puede seleccionarse pulsando el boton secuencialmente.

Nota: Configuracion de fabrica
Para obtener los mejores resultados en cada programa, Haier ha definido bien la configuracion especifica por defecto.
Sino hay ninguin requisito especial, se recomienda la configuracion por defecto.
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RS2 Botsn de funcion “Flexy Time"

Toque este boton para seleccionar Ahorro de tiempo (reduce el tiempo de lavado principal y acelera el lavado). Ahorro de
energia (reduce la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energia) o Intensivo (aumenta el tiempo de
lavado principal y refuerza el lavado).

Boton de funcién “Diferido”

Toque este boton para activar el programa temporizador.

La hora de finalizacion puede aumentarse en intervalos de 30 minutos de 0,5 a 24 h (la hora de finalizacién sera mayor que
la hora original del programa). Por ejemplo, si la pantalla muestra “6:30", significa que el final del ciclo del programa sera
dentro de 6 horas y 30 minutos. Pulse el boton “Inicio/Pausa” para activar el temporizador. No es aplicable a los programas
Centrifugado, Refresh y Limpieza del tambor.

m Boton de funcion “Enjuague adicional”

Toque este botdn para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para personas con piel sensible.
Sise toca varias veces el botdn, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicionales. Aparecen en la pantalla como
P—0/P—1/P—2/P—3. Las opciones de los programas son diferentes.

m Boton de funcién “Velocidad”

Toque este botdn para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Sino se ilumina ninguin valor en la pantalla
"0, la colada no se centrifugara.

m Boton de funcion “Temp.”

Togue este boton para cambiar la temperatura de lavado del programa. Si no se ilumina ninguin valor (la pantalla "-- °C") el
agua no se calentara.

Nota: Detergente liquido
Si se utiliza detergente liquido, no se recomienda activar la finalizacion diferida.

=

Botén de funcion “Antiarrugas”
Para aquellos programas que pueden seleccionar la funcion "Antiarrugas’, toque el botdn "Antiarrugas” para seleccionar esta
funciony elicono correspondiente se encendera. Toque de nuevo o seleccione otro programa, esta funcion se cancelara.
Conlafuncion "Antiarrugas”, se reducird la velocidad maxima de centrifugado. Después del centrifugado, la lavadora mantiene
un funcionamiento intermitente para sacudir laropa con el fin de evitar elmoho'y el olor, reducir las arrugas y que esté mas
lisa después de tenderla.
Durante el funcionamiento, la pantalla LED mostrara "-" "—" "—" "----" y esta fase durara 12 horas como maximo; los
usuarios pueden tocar "Inicio/Pausa" para finalizar el programa en cualquier momento.

2
Boton de funcion “Nivel de secado”
Togue este boton para cambiar o anular la seleccion del nivel de secado del programa segun las necesidades.
dL-1 Toque el botén Nivel de secado, la pantalla mostrara dL-1, que significa que la ropa estara lista para planchar después
del secado.

dL-2 Toque el boton Nivel de secado; la pantalla mostrara dL-2, que significa que la ropa se puede usar directamente
después del secado.

dL-3 Toque el botdn Nivel de secado, la pantalla mostrara dL-3, que significa que la ropa se puede guardar directamente
después del secado.

Tocando elboton secuencialmente, el tiempo de secado se puede ajustar en 30, 60, 90, 120, 150, 180 (la eleccion de tiempo
de secado de las maquinas de distintas capacidades variara) minutos. Si la pantalla muestra & o ninguin valor, la funcion de
secado esta desactivada.
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J

Boton de funcion “Control remoto”
Pulse brevemente este boton para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.

2

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION @

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz Siga las instrucciones
aplicacién N de emparejamiento . -
3 @Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I @
O e =
. =
. it
== |- =
skt \\/j-Fi doméstica: Aplicacion |
V - Nombre hon '\\ | y
- Contrasefia V

Togue este boton para seleccionar la red.
Silaméaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este boton para asociarla ala red. Siya se habia conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.

DI

Botén de funcion “Inicio/Pausa”
Togue suavemente este botdn para iniciar o interrumpir el programa visualizado en ese momento.

—

v
Bloqueo infantil
Elija e inicie un programa, toque simultdneamente durante 3 segundos los botones Fley Tme y para bloguear la

activacion de todos los elementos del panel, pantalla del panel . Para desbloquear, vuelva a tocar estos dos botones. El
indicador de bloqueo infantil se ilumina cuando el bloqueo infantil esta activado. Esta funcion es opcional cuando lamaquina
esta en funcionamiento.

La pantalla muestra "cLat"” si se toca un boton cuando el bloqueo infantil esta activado. El cambio no se esté ejecutando.

+ Elblogueoinfantil configurado manualmente se debe cancelar manualmente o se cancelara automaticamente al final del
programa. El apagado y la informacién de error no cancelan el bloqueo infantil. Sigue funcionando cuando se enciende
la aplicacionla proxima vez.

« Siutiliza el bloqueo infantil, pulse primero la tecla de programa'y, a continuacion, se activaréa el bloqueo infantil.

» Manténgalo pulsado durante 3 segundos, el bloqueo infantil se iluminara por completo y se activara.

« Elblogueoinfantil no se puede configurar ni cancelar a través de la aplicaciéon hOn.
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Compartimento de detergente para:
@ Detergente

@ Suavizante o producto de cuidado

‘ e Si o Opcional / No ‘ © Detergente ¥
Carga max. Temperatura 8 Funcion
en°CY <8 €
2 a
5 c 9
g | 2 5o ®
= 5} S °3 8 9
o} ° @ © o -5 o »
o 8 =R AL AA / o9 ol + 3w
3 Q © @ T s Q e} 15} = o
I5} o S e} a2l g | = |3 g | = T
o © ° 8 =] 9] L
% D S 8 2 o5 Q@ o)) =] > v
N T Eg 8 8¢ |58 2|z =
39 2
T o Qo Y - (T} KON c S =
Programa 9|18 5 G % | & |1]2 3| Tipodetejido >4l S| IS =

Ropa mixta de
algodony sintéticos
ligeramente sucia

Edredones 22 2 --a40 | 30 | / | o | o | Algoddn 800 | o | o | o /| | oo

\
i
o
()]
s}
IS
S
.
o
-
—
o
o
s}
9
o
o
o
o
o

IAlinteligente 9|8 5

Antialergias 9 | 8 5 --a90 | 30 | @ | o | o | Algodon/ Sintéticos 1000 | 0¥ | o | o | o | 0o | ©

Tejido de lana o con

Lana 2 2|02 --a40 | -- | e | 0|/ | contenidodelana 800 | / o | o / /| | o

lavable a maquina

mDeHcados 2 |2 / --a30 | 30 | @ | o | / | Ropadelicaday seda 600 | o | o | © / o | o

(TR0 Eco 40-60 9| 8| 5 | -—-ab0 |40 e |o /| Algodsn 1400 o | o | o | o | oo

S\'ntéticos 4 | 4 2 --a60 | 40 | @ | 0o | o | Tejidosintéticoomixto | 1200 o | o | o | o | o | o

mA\godc’m 9 | 8 5 --a90 | 40 | @ | o | o | Algoddn 1400 o | o | o | o | o | ©
Secado /| 5 / /|1 1] 1] Agodon / /o] / /| | oo

Superra’pidolS'Z’ 11 1 --a40 | -- | e | o |/ | Algodon/ Sintéticos 1000 / | o | o | o | oo
Centm’fugado 9|8 5 / / /| /| /] Tejidono fragil 1000 | / / / o | oo

-Limpiezadel / / / 2290 |90 |/ /1) / / / / / / /| | o
tambor
VIR Algodon20°C | 9 | 8 | 5 /| / | e|o|o] Algodén 1000) o o fojo oo

-- Elagua no se calienta.

1) Elija unatemperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.

2) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.

3) Sindetergente en polvo o con una pequena cantidad. Con la funcion de prelavado en la aplicacion, solo se puede afiadir un poco de detergente.
Allavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.
Eldisefoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

A
]

Refresh 111 / / /|1 1]1|Algodén/Sintéticos / A / / /| | o
e

&

» : . : ) =
Esta funcion solo puede seleccionarse después de ajustar la temperatura para cancelar el icono .
Escanee el cédigo QR de la etiqueta energética para obtener informacion sobre el consumo de energia.
El consumo real de energia puede diferir del declarado en funcion de las condiciones locales.
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3.1 - Descripcion de los programas

@ |Alinteligente

Este innovador programa es capaz de ajustar automaticamente la accion limpiadora ala
capacidady la tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos
decabeza.

i E

Edredones

Se trata de un programa dedicado al lavado de un edreddn individual. Este programa
lava a baja temperatura y termina con un centrifugado lento.

@

Antialergias

Este programa ofrece una limpieza a fondo de todas las prendas de algodon, que
desinfectay elimina bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura.
Recomendado para cargas pequenas.

3

Refresh

Refresque suropa de una forma altamente eficaz e innovadora, utilizando tecnologia
de microvapor para eliminar olores, polvo fino y alérgenos, a la vez que reduce las
arrugas en solo 20 minutos y sin utilizar detergente.

Lana

Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden
lavar en lavadora, para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en
cuya etiqueta se indica "Lavar como seda”.

Delicados

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor
durante el ciclo y se adapta especialmente bien allavado de tejidos delicados. El ciclo
delavadoy los enjuagues se llevan a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar
el mejor rendimiento.

(VTN Eco 20-60

El programa ECO 40-60 lava prendas de algodon con un grado de suciedad normal
que se pueden lavar a 40 °C o0 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza
para evaluar la conformidad con la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio
de productos que no perjudica el medio ambiente).

Sintéticos

Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han
optimizado tanto el movimiento de rotacion del tambor como los niveles de agua
durante el lavado, pero también durante la fase de aclarado. El centrifugado preciso
reduce la formacion de arrugas en los tejidos.

Algodon

Este programa es adecuado para lavar prendas de algoddn de color a 40 °C o para
garantizar el maximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a
60 °C 090 °C. El centrifugado final se realiza a la maxima velocidad, lo que garantiza
una excelente eliminacion del agua.

Secado

Se recomienda un programa de secado especifico para prendas de algodony sintéticas
(consulte siempre la etiqueta de cuidado de la ropa).

o Super rapido 15'

Un ciclo de lavado completo (lavado, aclarado y centrifugado). Este programa es
adecuado para tejidos mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se
recomienda utilizar solo el 20% del detergente que se usa normalmente para evitar
desperdicios.

Centrifugado

Este programa realiza un centrifugado maximo (que puede reducirse mediante el
botdn correspondiente).

Limpieza del tambor

Este programa es adecuado paralimpiar el tambor del aparato. Se recomienda utilizar
este programa cada 50 ciclos de lavado, para garantizar una larga vida Util y evitar
malos olores. Asegurese de iniciar el programa exclusivamente sinropa en lamaquina,
utilizando solo detergente en polvo paralavadora. Cuando termine el ciclo de lavado,
abra la puerta del aparato para secar el tambor.

@

2

AEEEEE R H BEE

1561| Algodsn 20°C

Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20°C y
proporciona un excelente rendimiento de lavado.
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+ Conectelalavadoraaunatoma de corriente y a unatoma de agua (consulte el capitulo
sobre lainstalacion del manual de usuario).

+ Prepare la colada: Ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.)
y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de
la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc. y retire los objetos
decorativos mas duros.

+ Introduzcala colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes
capacidades maximas de carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado.

Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del cajon.

Cierre el cajon.

4.1 - Aiadir el detergente

Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:

1. Compartimento principal de lavado, para detergente liquido.

2. Compartimento para suavizante liquido.

3. Compartimento para detergente en polvo.

4. Lengueta de blogueo, presionela hacia abajo para extraer el cajon dispensador.

Larecomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes temperaturas de lavado, por favor consulte

elmanual de detergente.

« Seleccione un programa girando el selector, eligiendo el que mas se ajuste segun las prendas cargadas. La pantalla mostrara

elnombre del programa, las opciones principales y la estimacion de la duracion.

» Afada o elimine opciones y modifique los pardmetros en funcion de sus necesidades especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Una vez finalizado el ciclo, aparece "FIN" enla pantalla y el aparato se apaga automéaticamente. Saque la colada lo antes
posible para evitar que se arrugue, la aparicion de malos olores y que las bacterias proliferen.

E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

+ Desenchufe lamaquina durante lalimpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa de la maquina y los
componentes de goma.

« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Limpie elfiltro una vez al mes y compruebe el filtro de labomba, por ejemplo, si el aparato:
« Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

+ Hace ruidos extranos durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA jRiesgo de escaldadura!
Elagua delfiltro de la bomba puede estar muy caliente. Antes de realizar cualquier
accion, asegurese de que el agua se ha enfriado.

+ Apague y desenchufe la méaquina (Fig. 5.2a).

+ Presioney abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.2b).

+ Tenga preparado unrecipiente plano para recoger el agua (Fig. 5.2¢). Podria ser bastante.

« Tire de lamanguera de desague y sujete el extremo por encima del recipiente (Fig. 5.2¢).

+ Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5.2¢).

« Unavezfinalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e introduzcala de
nuevo en lamaguina.

« Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2e).

+ Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

« Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente (Fig. 5.29).

« Después delalimpieza, vuelva a colocar el asay apriétela hasta que no se mueva. En este
momento, el asa se encuentra en posicion vertical (Fig. 5.2h).

« Cierre latapa de mantenimiento.
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5.3 - Limpieza del cajon del detergente
Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.
Limpie el cajon con regularidad:

Tire del cajon hasta el tope.

Pulse el botdn de desbloqueo y extraiga el cajon.

Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

Retire deltambor y de laranura delajunta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente, especialmente
las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de éxido y dafos.

Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de éxido. Respete las advertencias del fabricante del producto
de limpieza.

No utilice objetos que rayen ni estropajos de acero para la limpieza.

Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de la junta y
mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: Higiene

Para realizar un mantenimiento peri¢dico, recomendamos ejecutar el programa "Limpieza del tambor” cada 50 ciclos, a fin
de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, anada una pequena cantidad de limpiador especial para maquinas
en el compartimento del agente de lavado (3) o introduzcalo directamente en el tambor.




1. | Installation

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore | | |
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails) ‘

1.1 - Dépose des boulons de transport f:jj/ Jl ;—];,/'/ !

1la '|

Tousles éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1d) doivent étre retirés avant utilisation.
1. Retirezles 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 1a—1b). ey

—— LT |

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1c). = o = 1‘;1
. - PN

1.2 - Alignement de I'appareil = | qrn
Réglez'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement de niveau. ] L !

[Ta 0T

1.3 - Raccord d'eau de vidange
Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau ala tuyauterie. Le tuyau flexible -
doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus
dubas del'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier
Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un évier
de taille adéquate (Fig. 1.3a).
Empéchez suffisamment le support en U de glisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Le diameétre intérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.

» Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation des
eaux usées.

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier
+ Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.
Un raccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit étre
retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).
Fixez le tuyau flexible de vidange a I'aide d'un collier de serrage.

Pour télécharger d’autres informations dans votre langue, accédez a :

g services/haier-um
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ATTENTION!

« Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans l'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Sile tuyau
flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se vidangera
continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

+ Letuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Sinécessaire, contactez le service aprés-vente.

1.4 - Raccordement a lI'eau froide 1.4a
Vérifiez que les garnitures sont insérées.
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec I'extrémité coudée a l'appareil (Fig. 1.4a).

Serrez le joint a vis alamain. @ &)
2. L'autre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4" (env.

1 cm) (Fig. 1.4b). ~

1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque
signaletique;

« laprise de courant est reliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

+ lafiche etla prise électriques sont strictement conformes.

Panneau de commande

sas soldODcoa| & (| O D
s e e s w1 B OO
12 1< 192 8 150 1 40-60
1] 1 142 19 1l 12

4 5 2
1 Marche/Arrét 3 Afficheur 5 Touches de fonction
2 Sélecteur de programme 4 Tiroir alessive/adoucissant 6 Touche Départ/Pause

2.1 - Touche Marche/Arrét (1) -

Tournez le bouton sur n'importe quelle position (sauf ARRET) pour démarrer la machine.
Tournez le bouton sur la position ARRET pour arréter la machine.

14 & 1@ ) 150 1 G 40-60
2.2 - Sélecteur de programme (2) A 1D 12 : 19 115 1P20c
Entournant le bouton, il est possible de sélectionner I'un des 15 programmes (le bouton MARCHE/ARRET n'est pasinclus).

2.3 - Afficheur (3)
L'afficheur indique les informations suivantes :

« Temps delavage

« Findifféréee

» Codes d'erreur et informations d'entretien
« Symboles de l'afficheur

« Vitesse. Température, etc.
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Legenda delle icone

Symbole  Signification

Programmation différée

Alarme

La porte du tambour est verrovuillée

Le panneau de commande est verrouillé

L'appareil est connecté au Wi-Fi

Anti-froissage

Controle a distance

Vapeur : Smart, Spécial allergies, Chemises ont la fonction de lavage ala vapeur par défaut

Séchage

Gainde temps

Economies d'énergie

Intensif

BRAMBEENDENREE

2.4 - Activation ou désactivation de la sonnerie

Le signal acoustique peut étre désactivé sinécessaire:

1. Allumez l'appareil.

2. Sélectionnez le programme d'essorage.

3. Appuyez simultanément sur les touches « Rincage + » et « Vitesse » pendant environ 3 secondes. « OFF » (ARRET) s'affiche
etlasonnerie est désactivée.

4. Pour activer la sonnerie, appuyez a nouveau sur ces deux touches simultanément. Le message « O » (MARCHE ) s'affiche.

G A = &

Y

pes solldldoa | Tal O/ P
Z-S'Touches de fonction (5) | FleyTime | @ Delay | | Rinse+ \ Speed | |_Temp. | | Anticrease Dry Level Remote

Les touches de fonction permettent d'activer des options supplémentaires du programme sélectionné avant que celui-ci
ne démarre. Les indicateurs correspondants apparaissent.

Sivous éteignez I'appareil ou si vous configurez un nouveau programme, toutes les options sont désactivées.

Siune touche a plusieurs options, l'option souhaitée peut étre sélectionnée en effleurant de maniere séquentielle la touche.

@ Information : réglages d'usine
Pour obtenirles meilleurs résultats dans chaque programme, Haier a soigneusement défini des réglages spécifiques
par défaut. S'il n'existe pas de contrainte particuliére, il est recommandé d'utiliser les réglages par défaut.
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Touche de fonction « Flexy Time »

Effleurez cette touche pour sélectionner Gain de temps (réduire le temps de lavage principal et accélérer le lavage). Economies
d'énergie (réduire la température de I'eau de lavage afin de réduire la consommation d'énergie) ou Intensif (augmenter la
durée du lavage principal et renforcer le lavage).

@ Touche de fonction « Programmation différée »

Effleurez cette touche pour démarrer le programme avec un certain délai.

L'heure de fin de programme peut étre différée par paliers de 30 minutes entre 0,5 et 24 heures (I'heure de fin différée
sera ultérieure al'heure de fin initiale). Par exemple, I'indication 6:30 signifie que la fin du cycle du programme aura lieu dans
6 heures et 30 minutes. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour activer la programmation différée. Elle ne s'applique pas
aux programmes Essorage, Refresh, Nettoyage du tambour.

m Touche de fonction « Ringage + »

Effleurez cette touche pour rincer le linge plus intensément a l'eau froide. Il est recommande d'utiliser cette fonction pour
les personnes ayant une peau sensible.

Sivous appuyez plusieurs fois sur cette touche, vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles supplémentaires. lls
apparaissent sur l'afficheur comme suit : P—0/P— 1/P—2/P—3. Les options de chaque programme sont différentes.

m Touche de fonction « Vitesse »

Effleurez cette touche pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme. Siaucune valeur n'est allumée
(afficheur indiquant « @ »), le linge ne sera pas essoré.

m Touche de fonction « Temp. »

Effleurez cette touche pour modifier la température de lavage du programme. Si aucune valeur n'est allumée (I'affichage
indique « == @ »), 'eau ne sera pas chauffée.

@ Information : lessive liquide
En cas d'utilisation de lessive liquide, il n'est pas recommandé d'activer la fin différée.

=

Touche de fonction « Anti-froissage »
Pour les programmes qui peuvent sélectionner la fonction « Anti-froissage » appuyez sur la touche « Anti-froissage » pour
sélectionner cette fonction et l'icdne correspondante s'allume. Appuyez a nouveau sur cette touche ou sélectionnez un
autre programme, cette fonction sera annulée.
Avec la fonction « Anti-froissage », la vitesse maximale d'essorage diminue. Apres l'essorage, le lave-linge fonctionne par
intermittence pour secouer le linge afin d'éviter les moisissures et les odeurs, de réduire les plis et de rendre le linge plus
lisse apres l'avoir suspendu.
Pendant le fonctionnement, I'afficheur LED indique « - » « —» « —» « ---- » et cette phase dure au maximum 12 heures.
Les utilisateurs peuvent effleurer la touche « Départ/Pause » pour mettre fin au programme a tout moment.

Touche de fonction « Niveau de séchage »
Appuyez sur cette touche pour modifier ou désélectionner le niveau de séchage du programme en fonction des besoins.
dL-1 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'écran affiche dL-1, ce qui signifie que les vétements pourront étre repassés
aprés le séchage.

dL-2 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'écran affiche dL-2, ce qui signifie que les vétements peuvent étre portés
directement apres le séchage.

dL-3 Effleurez la touche Niveau de séchage, I'écran affiche dL-3, ce qui signifie que les vétements peuvent étre rangés
directement apres le séchage.

Enappuyant surla touche a plusieurs reprises, le temps de séchage peut étre réglé sur 30, 60, 90, 120, 150, 180 minutes (le
temps de séchage que les machines de différentes capacités peuvent choisir varie). Sil'écran affiche & ou aucune valeur, la
fonction de séchage est désactivée.
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Touche de fonction « Contréle a distance »
Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le Contréle a distance de I'appareil via
I'application hOn.

o

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION @

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions -
, - uniquement d’appairage — =
Iapplication ) @Welcome Annal aHallo Annal
Wi-Fi it =

=] :E!!:

dslsdslaleb \\/i-Fi domestique : App hon |

Y -Nom \ |
- Mot de passe ™ v

B Cc D E F

—i))

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'a jamais été connectée auparavant, appuyez bri€vement sur cette touche pour I'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

DI

Touche de fonction « Départ/Pause »
Appuyez doucement sur cette touche pour démarrer ou interrompre le programme affiche.

v
Sécurité enfant

Sélectionnez un programme, appuyez sur Départ/Pause, puis appuyez simultanément sur les touches et

pendant 3 secondes pour bloquer I'activation de tous les éléments du panneau ; le panneau affiche . Pour

déverrouiller, appuyez a nouveau sur ces deux touches. L'indication de sécurité enfant s'allume lorsqu'elle est activée. Cette
fonction est facultative lorsque la machine est en marche.
L'écranaffiche « eLat » sivous appuyez sur une touche lorsque la sécurité enfant est activée. Le changement n'aura pas lieu.

« Lasécurité enfant mise en place manuellement doit étre annulée manuellement ou sera annulée automatiquement a la
fin du programme. La sécurité enfant ne sera pas annulée si vous éteignez l'appareil ou en présence d'une information
d'erreur. Elle reste en place lorsque I'appareil est allumé la fois suivante.

» Sivous utilisez la sécurité enfant, appuyez d'abord sur la touche de programme, puis la sécurité enfant sera activée.

« Maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, la sécurité enfant s'allume complétement et la sécurité enfant est activée.

+ Lasécurité enfant ne peut pas étre configurée ou annulée par l'intermédiaire de 'application hOn
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. | Programmes

@ Lessive

Compartiment a lessive pour :

@ Adoucissant ou produit de soin

‘ e Oui o Facultatif /- Non © Lessive
Charge maxi | Température Fonction
en°C?
3
g 8
'@ g [}
< g ‘g Q
o o
o) < e & 2 g5
= [0} c e} © g ]
° S 2 3 £ 5|3
4] @ 9] o k) o | E o
= < < o) T c © |+ & 2 _
I} 5 ko 3 ol € o 0| L 8=
& k] @ =) pElBs o2 2L
Iy 2 ¢ 5 g T o<z =
Programme 9 5 g |2 Type de tissu 5§ o e | 6| & =
Smart Al 9 5 | --a60 | 40 Lingemixte peusaleen |45, | oo | o | 6 | 6 | o | o
coton et synthétiques
Couette 2 2 --a40 | 30 Coton 800 | o o|o |/ | oo
Spécial allergies | 9 5 --a90 | 30 Coton / Synthétiques 1000 0¥ | o | o | © o | o
Refresh 1 / / / Coton/ Synthétiques / / / / / /| o
Laine outissu
Laine 2 0.2 --440 | -~ contenant de la laine, 800 | / | o | o [/ /| o
lavable en machine
m Délicat 2 / --a30 | 30 Linge délicat et soie 600 | o | o | © / o | o
Eco 40-60 9 5 --a60 | 40 Coton 1400 o | o | o | o o | o
Synthétiques 4 2 | —-a60 | 40 Tissu synthétique 1200 o | o | oo o] o
oumixte
m Coton 9 5 --a90 | 40 Coton 1400| o | o | © o o | o
A% Sechage / 5 Lo Coton Lo e o
SuperFast15'? | 1 1 --a40 | -- Coton/ Synthétiques 1000 / | o | o | o | o] o0
Essorage 9 5 / / Tissu non fragile 1000 | / / / | o] o] o
Nettoyage / /| 290 |90 / VA I A Y A A B O
du tambour
(BULel Coton 20°C 9 5 / / Coton 1000 o | o | o | o | o] o

-- L'eau n'est pas chauffée.

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particuliéres.
2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.
3) Pas ou peu de lessive en poudre. Vous pouvez ajouter un peu de lessive uniquement avec la fonction de prélavage sur I'application.

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.

La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.

4) Cette fonction ne peut étre sélectionnée qu'aprés avoir réglé la température pour éliminer l'icone .

Pour obtenir des informations sur la consommation d'énergie, scannez le QR code de I'étiquette Energie.

Suivant les conditions locales, la consommation d'énergie réelle peut étre différente de la consommation déclarée.




3.1 - Description des programmes

Q Smart Al

Ce programme innovant est capable d'adapter automatiquement l'action de nettoyage
ala capacité et au type de charge pour obtenir les meilleurs résultats sans souci.

Couette

Il s'agit d'un programme dédié au lavage d'une seule couette. Ce programme lave a basse
température et se termine par un essorage lent.

Spécial
allergies

&)

Ce programme offre un nettoyage complet de tous les articles en coton, enles désinfectant
et en éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température.
Recommandé pour les petites charges.

Y Refresh

Rafraichissez vos vétements de maniere tres efficace etinnovante, en utilisant la technologie
de la micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussieres fines et les allergénes tout en
réduisant les plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.

Laine

Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui
peuvent étre lavés en machine, les articles a laver a la main ou bien le linge en soie ou dont
I'étiquette précise « A laver comme de la soie ».

Délicat

Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est
particulierement adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rincages sont
effectués avec une grande quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

(VYN Eco 20-60

Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a
40°Coua 60°C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la
conformité alalégislation UE relative a I'écoconception (conception de produits respectueux
de l'environnement).

Synthétiques

Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en
méme temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimisés,
aussi bien durant la phase de lavage que de rincage. Grace a l'action précise de l'essorage,
moins de plis se forment dans les tissus.

Coton

Ce programme est adapte au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage
a 60 °C ou 90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal.
L'essorage final se fait a la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de l'eau.

Séchage

Un programme de séchage spécifique est recommandé pour les articles en coton et en
matieres synthétiques (toujours se référer a l'étiquette d'entretien du linge).

5 Super Fast 15'

Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus
mixtes et en coton légérement sales. Avec ce programme, il est recommmandé de n'utiliser
que 20 % de lalessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.

Essorage

Ce programme effectue un essorage maximal (qui peut étre réduit a l'aide de la touche
correspondante).

s Nettoyage
du tambour

Ce programme permet de nettoyer le tambour de I'appareil. Il est recommandé d'utiliser ce
programme tous les 50 cycles de lavage, afin de garantir une longue durée de vie et d'éviter
les mauvaises odeurs. Veillez a lancer le programme exclusivement sans linge dans lamachine,
en utilisant uniguement de la lessive en poudre pour lave-linge. Lorsque le cycle de lavage
estterminé, ouvrez la porte de I'appareil pour sécher le tambour.

@ 22080 Coton20°C

IEAEEE R ARCREEE

Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement
20 °C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.
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sation quotidienne

+ Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre
surl'installation dans le manuel d'utilisation).

+ Préparerlelinge : Triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques,
laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement.
Séparezles vétements blancs des vétements de couleur. Videz les poches des objets
tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

+ Introduisez le linge piéce par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes
capacités de charge maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement

la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.
» Sélectionnez la lessive et I'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les
compartiments appropriés du tiroir. Fermez le tiroir.

4.1 - Ajout de lessive

Quvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles :

1. Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide ;

2. Le compartiment pour I'adoucissant liquide ;

3. Le compartiment pour la lessive en poudre ;

4. Lalanguette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir le tiroir du distributeur.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, reportez-vous a la notice de la lessive.

« Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui convient le mieux en fonction des vétements
chargés. L'écran affiche le nom du programme, les options principales et 'estimation de la durée.
» Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les paramétres en fonction de vos besoins spécifiques.

« Appuyez sur la touche Départ/Pause pour démarrer le programme.

« Lorsquelecycle estterming, 'écran affiche « FIN » puis'appareil s'éteint automatiquement. Sortez votre linge le plus tot

possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

5. | Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine
« Pendant le nettoyage et |'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec duliquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la machine etles composants en caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple, sil'appareil :
+ nevidange pasl'eau;

« n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT ! Risque de brilure !
L'eau dufiltre dela pompe peut étre trés chaude ! Avant toute action, assurez-vous
quel'eauarefroidi.

. Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.2a).

« Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.2b).

+ Prévoyez un récipient plat pour recueillir I'eau de vidange (Fig. 5.2¢). Il risque d'y avoir
beaucoup d'eau a recueillir |

« Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient
(Fig. 5.2¢).

+ Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).

« Unefoislavidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et remettez-le
enplace dansla machine.

« Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
(Fig. 5.2e).

« Retirezles contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).

+ Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante (Fig. 5.29).

. Aprés le nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la jusqu'a ce qu'elle ne bouge plus. A
ce stade, la poignée est en position verticale (Fig. 5.2h).

« Fermezlatrappe de service.
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5.3 - Nettoyage du tiroir alessive
Vérifiez toujours I'absence de résidus de lessive.
Nettoyez régulierement le tiroir :

Tirez le tiroir jusqu'en butée.

Appuyez sur la touche de déverrouillage et retirez le tiroir.

Essuyez l'intérieur du compartiment al'aide d'une serviette.

Rincez le tiroir a I'eau jusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans l'appareil.

5.4 - Nettoyage du tambour

Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement, en
particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des taches de
rouille et des dommages.

Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement du
fabricant du produit de nettoyage.

Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la garniture et
gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Remarque : Hygiéne

Pour I'entretien régulier, nous recommandons d'exécuter le programme « Nettoyage du tambour » avant d'atteindre les
50 cycles afin d'éviter d'éventuels résidus corrosifs. Sinécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant spécial machine
dans le compartiment a produit de lavage (3) ou versez-le directement dans le tambour.




1. | Installatie

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1d) moeten voor gebruik worden verwijderd.
1. Verwijder alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1aen 1b).

2. Vulde 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet
op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen.
De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen
Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb 1.3a).
Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting
De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal 40 mm
zijn.
Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

+ Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

+ De aansluiting moet boven de sifon liggen.

Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A). Dat
moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1.3c).

Zet de afvoerslang vast met een klem.
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Ga om meer informatie in uw taal te downloaden naar:

g ices/haier-um
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go.he.services/haier-um

VOORZICHTIG!

« De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond wordt
geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het vullen continu
leeglopen (zelfafvoerend).

« De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting 143

Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.

1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat
(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @ &)

2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad (afb. 1.4b).

1.5 - Elektrische aansluiting

Controleer bjj elke aansluiting of:

+ de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het
typeplaatje;

» het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

» de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

Bedieningspaneel

> @ o ob:HH DI
i iy s et i B H HW,

If(}!,anuu

1® |H 1P2o0c

4 5 2
1 Aan/uit 3 Display 5 Functietoetsen
2 Programmakeuzeknop 4 Lade voor wasmiddel/wasverzachter 6 Start/Pauze-toets

2.1 - Aan/uit-toets (1) -

Draai de knop naar een willekeurige stand (behalve UIT) om de machine te starten.
Draai de knop naar de positie UIT om de machine uit te schakelen.

190 1 Gy 40-60
2.2 - Programmakeuzeknop (2) 1 1 20c

Door aan de knop te draaien kan een van de 15 programma’s worden geselecteerd (de AAN/UIT-knop is niet inbegrepen).

2.3 - Display (3)

Het display toont de volgende informatie:

« Wastid

« Eindtijd uitstel

« Foutcodes en service-informatie
« Displaysymbolen

+ Snelheid Temperatuur, etc.
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Pictogrammenoverzicht

Symbool  Betekenis

Uitstel

Alarm

De deur van de trommel is vergrendeld

Het bedieningspaneel is vergrendeld

Het apparaat is verbonden met wifi

Anti-kreuk

Bediening op afstand

Stoom: Slim, Allergieverzorging en Overhemden hebben standaard een stoomwasfunctie

Drogen

Tijdbesparing

Energiebesparing

Intensief

BFREAMEBEESNDEREE

2.4 - De zoemer in- of uitschakelen

Het geluidssignaal kan indien nodig worden uitgeschakeld:

1. Schakel het apparaat in.

2. Kies het programma Centrifugeren.

3. Druk tegelijkertijd ongeveer 3 seconden op de toetsen 'Spoelen+' en 'Snelnheid’. "GBFF' (UIT) wordt weergegeven en de
zoemer wordt ingeschakeld.

4. Om de zoemer te activeren drukt u nogmaals tegelijkertijd op deze twee toetsen. 'O (AAN) wordt weergegeven.

BN

> A g
» @ 2 Lol g oo é:‘@ f;z% D ’[>”
2.5- Fun Cti etoetsen (5) | FleyTime | | @ Delay | |_Rinse+ Speed Temp. | | Anticrease | | Dry Level | | Remote

De functietoetsen maken extra opties mogelijk bij het geselecteerde programma voordat het programma start. De
gerelateerde indicatoren worden weergegeven.

Door het apparaat uit te schakelen of een nieuw programma in te stellen, worden alle opties uitgeschakeld.

Als eentoets meerdere opties heeft, kan de gewenste optie worden geselecteerd door meerdere keren op de toets te drukken.

Opmerking: Fabrieksinstellingen

Om de beste resultaten te krijgen voor elk programma, heeft Haier specifieke standaardinstellingen gedefinieerd.
Als er geen speciale vereisten zijn, worden standaardinstellingen aanbevolen.
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BEAL Functietoets 'Flexy Time'

Druk op deze toets om Tijdbesparing te selecteren (verkort de hoofdwastijd en versnel het wassen). Energiebesparing
(verlaag de temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verlagen) of Intensief (verhoog de hoofdwastijd en
versterk het wassen).

Functietoets "Uitstel’

Druk op deze toets om het programma uitgesteld te starten.

De uitstel van de eindtijd kan worden vergroot in stappen van 30 minuten van 0,5-24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de
oorspronkelijke programmatijd). Een displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de programmacyclus
over 6 uur en 30 minuten is. Druk op de 'Start/Pauze’-toets om de uitsteltijd te activeren. Het is niet van toepassing op de
programma's Centrifugeren, Refresh, Trommel reinigen op afstand.

Functietoets 'Extra spoelen’

Druk op deze toets om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen voor mensen met
een gevoelige huid.

Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie extra cycli worden geselecteerd. Ze verschijnen op het
display met P—0/P— 1/P—2/P—3. Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

M Functietoets ‘Snelheid’

Druk op deze toets om het centrifugeren van het programma te wijzigen of deselecteren. Als er geen waarde oplicht enhet
display ‘I weergeeft, dan zal het wasgoed niet worden gecentrifugeerd.

@ Functietoets "Temp.

Druk op deze toets om de wastemperatuur van het programma te wijzigen. Als er geen waarde oplicht (het display toont
'== OL'), dan wordt het water niet verwarmd.

Opmerking: Vloeibaar wasmiddel
Als u vloeibaar wasmiddel gebruikt, wordt niet aangeraden uitstel van de eindtijd te activeren.

=

Functietoets ‘Anti-kreuk’

Druk voor programma's waarbij de functie ‘Anti-kreuk’ kan worden geselecteerd op de toets 'Anti-kreuk’ om deze functie
te selecteren, waarna het bijbehorende pictogram oplicht. Druk nogmaals op de toets of selecteer een ander programma
en deze functie wordt geannuleerd.

Bij de functie ‘Anti-kreuk’ neemt de maximale centrifugesnelheid af. Na het centrifugeren blijft de wasmachine intermitterend
werken om de kleding uit te schudden om schimmel en nare geuren te voorkomen, kreukels te verminderen en de kleding
gladder te maken na het ophangen.

Tijdens de werking toont het leddisplay '-''--''---"'----' en deze fase duurt maximaal 12 uur. Gebruikers kunnen op elk
moment op 'Start/Pauze' drukken om het programma te beéindigen.

2
Functietoets '‘Droogniveau’
Druk op deze toets om het droogniveau van het programma naar behoefte te wijzigen of te deselecteren.
dL-1 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-1 weer, dit betekent dat kleding na het drogen goed kan worden
gestreken.

dL-2 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-2 weer, dit betekent dat kleding na het drogen meteen kan worden
gedragen.

dL-3 Druk op de toets 'Droogniveau’. Het display geeft dL-3 weer, dit betekent dat kleding na het drogen meteen kan worden
opgeborgen.

Door herhaaldelijk op deze toets te drukken, kan de droogtijd worden ingesteld op 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuten (de
droogtijd die machines met verschillende capaciteiten kunnen kiezen varieert). Als het display '&' of geen waarde weergeeft,
danis de droogfunctie uitgeschakeld.
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J

Functietoets 'Bediening op afstand’
Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

o

KOPPELINGSPROCES @ -APP
Download de Alleen 2,4GHz-band Volg de

koppelingsinstructies
S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

Wi-Fi

b - 1 I
==

debeielebet T Uiis-Wifi:

V - Naam

- Wachtwoord

B Cc

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

DI

Functietoets 'Start/Pauze’
Druk voorzichtig op deze toets om het momenteel weergegeven programma te starten of te onderbreken.

v

Kinderslot

Kies een programma en start. Houd de toetsen M M enﬂ = ! tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt om alle

paneelelementen te blokkeren tegen activering, Op het paneel wordt . weergegeven. Druk nogmaals op de twee
toetsen om te ontgrendelen. De kinderslotindicator licht op wanneer het kinderslot in werking is. Deze functie is optioneel
wanneer de machine draait.

Op het display verschijnt ‘cLat' als op een toets wordt gedrukt wanneer het kinderslot wordt geactiveerd. De verandering
wordt niet uitgevoerd.

« Hetkinderslot dat handmatig is ingesteld, moet handmatig worden geannuleerd of wordt automatisch geannuleerd aan
het einde van het programma. Uitschakelen en foutinformatie schakelen het kinderslot niet uit. Het werkt nog steeds
wanneer de toepassing de volgende keer wordt ingeschakeld.

« Alsuhetkinderslot gebruikt, druk dan eerst op de programmatoets, waarna het kinderslot aan gaat.

» Houd de toets 3 seconden ingedrukt, het kinderslot gaat volledig branden en het kinderslot wordt geactiveerd.

» Hetkinderslot kan niet worden ingesteld of geannuleerd via de hOn-app.
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3. | Programma’s

Wasmiddelcompartiment voor:

© Wasmiddel
@ Wasverzachter of verzorgingsproduct
‘ o Ja o Optioneel / Nee ‘ © Wasmiddel ¥
Max.lading | Temperatuur c Functie
in°Cv a
8
£
x el
% =
2 2| 8 |< 53 5
< < 5 | 2 \/ 25 < | 8
c c @ 3] i | 2
2 & 5 |2 28¢5+ ¥ 5
c ° o < sSE|I2I§15 98 o
E S 2 G cE|2 |2 g | E| Q&
< o Sl 2138 5 =
Programma 9|85 3 < 2 Type stoffen 28 E B & |6
Licht vervuild gemengd
Slimme Al 9|8 5 | --tot60| 40 o wasgoed van katoenen | 1000 | o | o | © o | o
synthetische stoffen
Dekbed 2 2 2 | --tot40| 30 o Katoen 800 | o o o / o o
@j Allergieverzorging | 9 | 8 5 | --tot90| 30 o Katoen/synthetisch 1000 o | o | o | 0o | 0o | ©
Refresh 11 / / / / Katoen/synthetisch / /2 A A Y A B B B
Machinewasbare stof
Wol 2|12 |02|--tot40| -- o vanwolof metgehalte | 800 | / | o | o | / /| o
aan wol
m Fijne was 22 /| --tot30| 30 o Fijne was en zijde 600 | o | o | o | /| o o
(VW Eco 40-60 9 | 8| 5 |--tot60| 40 o| /| Katoen 1400 o | o | o | o | oo
Synthetisch 4] 4| 2 |—tot60| 40 | e o o Ynthetischeof 1200 0 |0 oo o o
gemengde stof
m Katoen 9|8 5 |--tot90| 40 o Katoen 1400 o | o | o | o | o | o
ﬁﬁ Drogen / 5 / / / Katoen / /oo
Supersnel 15'? 1 1 1 |--tot40| -- o Katoen/synthetisch 1000 | / o|lo|o|o]|o
Centrifugeren 9 | 8 5 / / / Niet-delicate stof 1000 | / / / | o] o] o
- Trommel reinigen / / | --tot90| 90 / / / / / / / /| o
{?_? vJiie| Katoen 20°C 9 18| 5 / / o Katoen 1000 o | o | o | o | o | o

-- Het water wordt niet opgewarmd.
1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.

3) Geen of een kleine hoeveelheid waspoeder. Alleen met de voorwasfunctie in de app kan een beetje wasmiddel worden toegevoegd.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.

Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.

4) Deze functie kan alleen worden geselecteerd na het aanpassen van de temperatuur om het pictogram @ te annuleren.
Scan de QR-code op het energielabel voor informatie over het energieverbruik.
Het werkelijke energieverbruik kan afwijken van het opgegeven verbruik, afhankelijk van de plaatselijke omstandigheden.
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

P simme Al

Ditinnovatieve programma kan de reinigingsactie automatisch aanpassen aan de capaciteit
ende soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen.

Dekbed

Ditis een programma voor het wassen van één dekbed. Dit programma wast op een lage
temperatuur en eindigt metlangzaam centrifugering.

O Allergie-
verzorging

Dit programma reinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién
te verwijderen. Het is een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor
kleine ladingen.

S Refresh

Verfris je kleding op een zeer effectieve eninnovatieve manier door gebruik te maken van
microdamptechnologie om geurtjes, fijinstof en allergenen te verwijderen en tegelijkertijd
de kreukels te verminderen in slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.

Wol

Dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine
kunnen worden gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of
artikelen van zijde of met 'Wassen als zijde' op het waslabel.

Fijne was

Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijidens de cyclus enis
bijzonder geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden
uitgevoerd met een hoog waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

[APTN] Eco 40-60

Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
op 40°C of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt
om te bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening
(milieuvriendelijke productontwikkeling).

Synthetisch

Met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen
wassen. De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen
en spoelen geoptimaliseerd. De nauwkeurige centrifugeerprocedure zorgt voor een
verminderde vorming van kreuken in de weefsels.

Katoen

Dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of
voor het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C
of 90°C. De laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een
uitstekende waterverwijdering.

Drogen

Een speciaal droogprogramma wordt aanbevolen voor katoen en synthetische items (altijd
kijken naar hetinstructielabel).

5 Supersnel 15’

Eenvolledigwasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programmais geschikt
voor licht vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen
om slechts 20% van het normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te
voorkomen.

Centrifugeren

Dit programma voert een maximale centrifugering uit (die kan worden verkort met de
betreffende toets).

Trommel
reinigen

Dit programma is geschikt voor het reinigen van de trommel van het apparaat. Het wordt
aanbevolen om dit programma om de 50 wasbeurten te gebruiken om een lange levensduur
te garanderen en nare geurtjes te voorkomen. Start het programma uitsluitend zonder
wasgoed in de machine en gebruik alleen waspoeder voor de wasmachine. Open na afloop
van het wasprogramma de deur van het apparaat om de trommel te drogen.

@ 22080 Katoen 20°C

HECEER R AECEREE

Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen
op slechts 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.
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4. | Dagelijks gebruik

+ Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk
'Installatie’ in de gebruikershandleiding).

» De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.)
en hoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van
gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc. uit zakken en verwijder
hardere decoratieve voorwerpen.

+ Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de
verschillende maximale beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig

de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

+ Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

4.1 - Wasmiddel toevoegen

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar.

1. Het hoofdwascompartiment, voor vioeibaar wasmiddel.

2. Het compartiment voor vioeibare wasverzachter.

3. Het compartiment voor poederwasmiddel.

4. Vergrendelingslipje; druk het naar beneden om de dispenserlade uit te trekken.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende

wastemperaturen.

« Selecteer een programma door de knop te draaien en kies het programma dat het beste bij de geladen kledingstukken

past. Het display toont de programmanaam, de belangrijkste opties en de geschatte duur.
« Voeg opties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.

« Drukop de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Alsdecyclusvoltooidis, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder uw

wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.

E Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

+ Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de
rubberen onderdelen schoon te maken.

+ Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter als het apparaat:
« hetwater niet afpompt;

« niet centrifugeert;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg ervoor dat het water is afgekoeld
voordat u actie onderneemt.

+ Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).

« Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.2b).

« Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen (afb. 5.2¢). Er kunnen grotere
hoeveelheden zijn!

« Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

» Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢).

» Navolledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug in de machine.

+ Schroef het pompfilter tegen de klok in los en verwijder het (afb. 5.2e).

+ Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).

+ Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.29g).

+ Plaats nahet schoonmaken de handgreep terug en draai hem vast tot hij niet meer beweegt.
Op ditmoment staat de handgreep in de verticale stand (afb. 5.2h).

+ Sluit de serviceklep.
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5.3 - De wasmiddellade reinigen
Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.
Reinig de lade regelmatig:

Trek de lade uit totdat deze stopt.

Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

Veeg de opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

Spoel de lade af met water tot deze schoonis en plaats de lade terug in het apparaat.

5.4 - De trommel reinigen

Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de trommel en
de groefvan de deurpakking (rubberenring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.

Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen van
de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

Open na de procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken en houd
de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma "Trommel reinigen’ binnen 50 cycli uit te voeren om mogelijke
corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger toe in het
wasmiddelbakje (3) of doe het direct in de trommel.




1. | Instalacdo

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido
(Consulte a UM para obter informag6es pormenorizadas)

1.1 - Remocao dos parafusos de transporte

Todos oselementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devem ser retirados antes da utilizacdo.
1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Preencha os 5 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho
Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada.

1.3 - Conexao da dgua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da linha
de fundo do aparelho.

S&o possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

+ Pendure amangueira de drenagem no suporte em U sobre aborda de umlava-loica
comtamanho adequado (Fig. 1.3a).

« Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacdo de aguas residuais
O diametro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacdo deve ser, no
minimo, de 40 mm.
Coloque a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.

+ Cologue o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica
Ajungao deve situar-se acima do sifao.

« Uma conexao de espigao é normalmente fechada por uma almofada (A). Esta
deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracgadeira.
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Para descarregar quaisquer outras informacgdes adicionais na sua lingua, consulte:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

CUIDADO!

« A mangueira de drenagem nado deve estar submersa em agua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira de
drenagem for colocada no chao ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa escoara
continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

« A mangueira de drenagem n&o deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servico pds-venda.

1.4 - Ligacdo de agua fria

Certifiqgue-se de que as juntas estao inseridas.

1. Conecte amangueira de entrada de agua com a extremidade inclinada ao aparelho
(Fig. 1.4a). Aperte ajunta roscada a mé&o.

2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de 4gua com uma rosca de 3/4"
(Fig. 1.4b).

1.5 - Ligacdo elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:

» afonte dealimentacao, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao;
» atomada de corrente esté ligada a terra e ndo s&o utilizadas fichas multiplas ou extensdes;
» aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

8 8
@ G

4 5 2
1 Poténcia 3 Ecra 5 Botdes de funcao
2 Seletor de programas 4 Gaveta de detergente/amaciador 6 Botdo Inicio/Pausa

2.1 - Botao “Alimentacao” (1) -

Rode o botao para qualquer posicao (exceto OFF) para ligar a maquina.
Rodar o bot&o para a posicao OFF para desligar a maquina.

8 192 190 1 G 40-60
2.2 - Seletor de programas (2) 132 192 113 1B 20C

Ao rodar o botdo é possivel selecionar um dos 15 programas (o botao ON/OFF nao esta incluido).

2.3 - Ecra (3) 2 6o LILILILl ¢ & @
O ecré apresenta as seguintes informacdes:

« Tempo de lavagem

« Atraso do tempo final

« Codigos de erro e informacdes de servico
» Simbolos no ecra

« Velocidade. Temperatura, etc.
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Agenda de icones

Simbolo  Significado

Atraso

Alarme

Aporta do tambor esta trancada

O painel de controlo estéa bloqueado

O aparelho esté ligado a rede Wi-Fi

Antivincos

Remoto

Vapor: Smart, Cuidado alergias, Camisas tém a funcao de lavagem a vapor por defeito

Secar

Poupanca de tempo

Economia de energia

Intensivo

BRAMENSND E R

2.4 - Ativar ou desativar o sinal sonoro

O sinal acustico pode ser desligado, se necessario:

1. Ligue o aparelho.

2. Selecione o programa de centrifugacao.

3. Togue no botao "Enxaguamento+" e no botao “Velocidade"” ao mesmo tempo durante cerca de 3 segundos. "OFF" &
visualizado e o sinal sonoro ¢é ativado.

4. Para ativar a campainha, toque novamente nestes dois botdes ao mesmo tempo. "8 sera exibido.

Y

> @ Odeee & 1al & D
2-5_ Botﬁes de fungﬁo (5) I Flexy'l'meJ @ Delay |_Rinse+ | | Speed ) |_Temp. | | Anticrease Dry Level Remote

Osbotdes de funcdo permitem opgdes adicionais no programa selecionado antes do inicio do programa. Sao apresentados
osindicadores correspondentes.

Ao desligar o aparelho ou ao definir um novo programa, todas as opcdes sao desativadas.

Se um botao tiver vérias opcdes, a opcao pretendida pode ser selecionada tocando o botdo sequencialmente.

o

Nota: Definicoes de fabrica
Para obter os melhores resultados em cada programa, a Haier definiu bem as predefinicdes especificas. Se nao
existirem requisitos especiais, recomenda-se a utilizacao das predefinicdes.
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Botdo de funcao “Tempo flexivel”

Toque neste bot&o para selecionar Poupanca de tempo (Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar alavagem). Poupanca
de energia (Reduzir a temperatura da dgua de lavagem para reduzir o consumo de energia) ou Intensivo (Aumentar o tempo
de lavagem principal e reforcar alavagem).

Botdo de funcao “Atraso”

Prima este bot&o para iniciar o programa com um inicio diferido.

O atraso do tempo final pode ser aumentado em passos de 30 minutos de 0,5-24h (o tempo final sera superior ao tempo
original do programa). Por exemplo, o ecra desligado 6:30 significa que o fim do ciclo do programa sera daqui a 6 horas
e 30 minutos. Toque no bot&o “Inicio/Pausa” para ativar o atraso de tempo. Nao é aplicavel ao programa Centrifugacao,
Refrescar, Lavagem do tambor.

m Botao de funcao “Enxaguamento extra”

Toque neste bot&do para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto é recomendado para pessoas
com pele sensivel.

Tocando vérias vezes o botdo, podem ser selecionados zero a trés ciclos adicionais. Aparecem no visor com P—0/
P— 1/P—2/P—3. As diferentes opcdes de programas sao diferentes.

m Botdo de funcao “Velocidade”

Toque neste botao para alterar ou anular a selecdo de centrifugagao do programa. Se nenhum valor estiver iluminado no

ecra "', a roupa ndo centrifuga.

m Botdo de funcado “Temp.”

Toque neste botdo para alterar a temperatura de lavagem do programa. Se nenhum valor estiver aceso (o ecrd exibe "-- °L"),
aaguanao sera aquecida.

Nota: Detergente liquido
Se utilizar detergente liquido, ndo é recomendavel ativar o atraso do tempo final.

=

Botao de funcao “Anti vincos”
Para os programas que podem selecionar a funcao "Antivincos" toque no botao "Antivincos" para selecionar estafuncéao e
oicone correspondente acende-se. Toque novamente ou selecione outro programa, esta funcao serd cancelada.
Na funcado "Antivincos", a velocidade maxima de centrifugacao diminuira. Apds a centrifugacao, a maquina de lavar roupa
mantém um funcionamento intermitente para sacudir a roupa para evitar o bolor e o odor, reduzir as rugas e torna-la mais
suave depois de a pendurar.
Durante o funcionamento, o ecrd LED mostra "-" "—""—""----" e esta fase tem uma duracdo maxima de 12 horas, os
utilizadores podem tocar "Inicio/Pausa” para terminar o programa a qualquer momento.

i
Botdo de funcao “Nivel de secagem”
Tocar neste bot&o para alterar ou anular a selecdo do nivel de secagem do programa, de acordo com as necessidades.
dL-1 Toque no botdo do Nivel de secagem, o visor mostra dL-1, o que significa que a roupa estara pronta para ser passada
aferroapds asecagem.

dL-2 Togue no botdo do Nivel de secagem, o visor mostra dL-2, o que significa que as roupas podem ser usadas diretamente
apos asecagem.

dL-3 Toque no botdo do Nivel de secagem, o visor exibe d_-3, o que significa que as roupas podem ser guardadas diretamente
apos asecagem.

Ao tocar no botdo sequencialmente, o tempo de secagem pode ser definido em 30, 60, 90, 120, 150, 180 (o tempo de
secagem que as maquinas de diferentes capacidades podem escolher varia) minutos. Se o visor indicar & ou nenhum valor,
a fungdo de secagem esté desativada.
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J

Botdo de funcado “Controlo remoto”
Prima brevemente este botao para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicagdo hOn.

2

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP @

Descarregue a Apenas banda Siga as instrugdes de
aplicagdo de 2\4 GHz emparelhamento ~ .
@ Welcome Annal < Hello Annal
Wi-Fi I D
O e =
. =
. e
s \\V/i-Fi doméstico: Aplicagdo \
V - Nome hOn e .
- Palavra-passe ! v
A B C D E F

Togue neste bot&o para selecionar arede.
Se amaéaquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botao para a associar a rede. Se j& estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite uma ligacdo rapida. Prima longamente este bot&o para reiniciar.

DI

Botdo de funcao “Inicio/Pausa”
Togue neste bot&o para iniciar ou interromper o programa atualmente apresentado.

Vv
Tranca de seguranca infantil
Escolher um programa e depois iniciar, tocar no botao durante 3 segundos em simultaneo para

bloguear todos os elementos do painel contra a ativacdo, ecra do painel . Para desbloquear, toque novamente nestes
dois botdes. A indicacdo da tranca de seguranca infantil acende-se quando a tranca de seguranca infantil esté a funcionar.
Esta funcao € opcional quando a maquina esta a funcionar.

O ecra mostra "cLat" se se tocar num bot&o quando a tranca de seguranca infantil estiver ativada. A mudanca ndo esta a
decorrer.

« Atrancade segurancainfantil configurada manualmente deve ser anulada manualmente ou sera anulada automaticamente
no final do programa. O facto de se desligar e as informacdes de erro ndo cancelam a tranca de seguranca infantil. Continua
afuncionar quando a aplicac&o ¢ ligada da proxima vez.

+ Se utilizar a tranca de seguranca infantil, prima primeiro a tecla de programa e, em seguida, a tranca de seguranca infantil
sera ativada.

» Mantenha-o premido durante 3 segundos, a tranca de seguranca infantil acende-se completamente e a tranca de
seguranca infantil é ativada.

» Atranca de seguranca infantil ndo pode ser configurada nem cancelada através da aplicagdo hOn.
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Compartimento de detergente para:
@ Detergente

® Amaciador ou produto de cuidado

‘ e Sim o Opcional / Néo ‘ © Detergente ¥
Cargamaxima | Temperatura o Funcao
em°C?Y 'S
©
g
=
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A N gz |8 gl3
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o ) © Q cw|l a | 5|9 c | =2 =
£ |3 oBple x| 2| =
Programa 9|8 5 S a |12 3] Tipodetecidos 25 @ SIS
Roupa mista de
Smart Al 9 |8 5 |--até60| 40 K e | o |/ | algoddo e sintéticos 1000 | 0| o | o | 0o | 0o | ©
ligeiramente suja
Edredao 2|2 2 |--até40| 30 | / | o | o | Algodao 800 | o | o|o| [/ |o]|o
- Cuidado alergias 9 | 8 5 |--até90| 30 | @ | o | o | Algodao / Sintético 1000 | 0¥ | o | o | 0o | 0o | ©
Refrescar 11 / / /| I'| 1] |Algodao/Sintético / / / / / /| o
Tecido de la ou com
La 2 | 2|02 --até40| -- e | o |/ conteudodelalavavel 800 | / oo | [ | ] |o
amaquina
m Delicados 212 / |--até30| 30 | @ | o | / | Delicados e sedas 600 | o | o | © / o | o
(@RTR40) Eco 40-60 98| 5 |—-até60| 40 e | o/ Algodio 1400 o |0 | o | o o | o
Sintéticos 4| a| 2 |-ate60| 40 | e |0 o | TeCHOSIELCOOL 565 6| 6| 6 6 | o | o
misto
m Algodao 9| 8 5 |--até90| 40 | @ | o | o | Algoddo 1400 o | o | o | o | o | o
Secar /| 5 / /| 1|11 Algodao / /o] o
Super Rapido 15'? | 1 1 1 |--até40| -- | e | o |/ | Algodao/ Sintético 1000 | / o|o|o|o]o
Centrifugagdo 9|8 5 / / |/ /| /| Tecidonao fragil 1000 | / / / oo | o
Lavagem do .
/| / |--até90|90 /| [/ |/ / / 2 R A A B B e
tambor
LI Algodao 20°C 98| 5 / / | e|o|o| Algodao 1000/ o | 0 | 0| o | o | o

-- Adgua ndo é aquecida.

1) Escolha a temperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.

2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duragao do programa é curta.

3) Nenhum ouuma pequena quantidade de detergente em po. S pode ser adicionado um pouco de detergente com afuncado de pré-lavagem
naaplicacdo.
Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecao e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade

- . ; : . [N
4) Estafuncao sé pode ser selecionada depois de ajustar a temperatura para cancelar o icone @ .
Digitalize o cddigo QR na etiqueta energética para obter informacdes sobre o consumo de energia.
O consumo de energia real pode diferir do declarado, consoante as condicdes locais.
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3.1 - Descricao dos programas

Q Smart Al

Este programa inovador é capaz de ajustar automaticamente a acdo de limpeza a
capacidade e ao tipo da carga, obtendo os melhores resultados sem preocupacoes.

Edredao

Este & um programa dedicado alavagem de um edredao individual. Este programa lava
a baixa temperatura e termina com uma centrifugacéo lenta.

Cuidado alergias

Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodao,
desinfetando e eliminando bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura.
Recomendado para cargas reduzidas.

N Refrescar

Refresca a suaroupa de uma forma altamente eficaz e inovadora, utilizando a tecnologia
de micro vapores para eliminar odores, poeiras finas e alergénios, reduzindo os vincos
em apenas 20 minutos e sem utilizar detergente.

—
an

Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de & que possam ser
lavados na maquina de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda
ou com a indicagdo "Lavar como Seda" na etiqueta do tecido.

Delicados

Este programa tem periodos reduzidos de rotacao do tambor durante o ciclo e é
especialmente adequado para lavagem de tecidos delicados. O ciclo de lavagem e
enxaguamentos sdo realizados com um nivel elevado de dgua para assegurar o melhor
desempenho.

(TR Eco 40-60

O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal
adequada para lavagem a 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa &
utilizado para avaliar a conformidade com a legislagao EU Ecodesign (design de produtos
amigos do ambiente).

Sintéticos

Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas
em conjunto. O movimento rotativo do tambor e os niveis de agua sdo otimizados
durante as fases de lavagem e enxaguamento. A centrifugacao precisa assegura uma
reduzida formacé&o de vincos nos tecidos.

Algodao

Este programa é adequado para alavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para
garantir o mais elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodao
a60°Cou90°C. A centrifugacao final é efetuada a velocidade méaxima, o que garante
uma excelente remocéao da agua.

Secar

Um programa de secagem especifico recomendado para pecas de algodéao e sintéticas
(consulte sempre a etiqueta de cuidados de lavagem).

15 Super Répido 15

Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado
para algoddes ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a
utilizagdo de apenas 20% do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.

Centrifugacédo

EECE R A B RE QARG

Este programa efetua uma centrifugacdo maxima (que pode ser reduzida utilizando
o botdo relevante).

32 Lavagem
do tambor

Este programa € adequado para a limpeza do tambor do aparelho. Recomenda-se a
utilizacdo deste programa a cada 50 ciclos de lavagem, para garantir uma longa vida
util e evitar maus odores. Certifique-se de que inicia o programa exclusivamente sem
roupa na maquina, utilizando apenas detergente em po para maquina de lavar roupa.
Quando o ciclo de lavagem terminar, abrir a porta do aparelho para secar o tambor.

i

6| Algodao 20°C

Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas
20°C e proporciona um excelente desempenho de limpeza.

63



+ Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a uma ligacdo de agua
(ver capitulo de instalacdo no manual do utilizador).

+ Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algod&o, sintéticos, las ou
seda, etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario.
Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos como chaves,
moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

» Coloque aroupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades
maximas de carga de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado.
Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

+ Selecione o detergente e o0 amaciador (quando necessario) e coloque-os nos compartimentos corretos da gaveta.
Feche a gaveta.

4.1 - Adicione detergente

Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser vistos.

1. O compartimento de lavagem principal, para detergente liquido

2. Compartimento para amaciador de liquidos.

3. O compartimento para detergente em po.

4. Bloquear a patilha, premir para baixo para retirar a gaveta do dispensador.

Arecomendacdo sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes temperaturas de lavagem deve ser consultada
no manual do detergente

« Selecione um programa rodando o botao, escolhendo o que mais se adequa as pecas de roupa carregadas. O visor
apresenta o nome do programa, as opcdes principais e a estimativa de duracao.

« Adicione ou remova opcdes e altere os parametros de acordo com as suas necessidades especificas.

+ Prima o botdo Inicio/Pausa para iniciar o programa.

« No final do ciclo, a indicacdo "FIM" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente. Retire a roupa o mais
rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.

5.

Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue a maquina da tomada durante alimpeza e a manutencéo.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Na&o utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba
Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o aparelho:

« Naodrenaaagua. e 5.2b
» Nao centrifuga. i i
« Causaum ruido invulgar durante o funcionamento. | \”\<[
AVISO! Risco de escaldao! . e
A agua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de qualquer acao, >

certifigue-se de que a dgua arrefeceu.

+ Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

+ Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.2b).

«+ Providencie um recipiente plano para recolher a agua (Fig. 5-2c). Pode haver quantidades
maiores!

» Puxe amangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima do recipiente
(Fig. 5.2¢c).

+ Retire o tampao de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

+ Apos o esvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem Fig. 5.2d) e volte a
introduzi-la na maquina.

+ Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
(Fig. 5.2e).

+ Remova as impurezas e a sujidade (Fig. 5.2f).

64



5.3 - Limpe a gaveta do detergente
Tenha sempre o cuidado de nao deixar residuos de detergente.

Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com agua corrente (Fig. 5.29).
Apos alimpeza, reinstale a pega e aperte-a até que nao se mova. Neste momento, a pega
esta navertical (Fig. 5.2h).

Feche atampa de servico.

Limpe regularmente a gaveta:

Puxe a gaveta para fora até parar.

Carregue no botao de desbloqueio e retire a gaveta.

Limpe o interior do lava-loica com uma toalha.

Lave a gaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.4 - Limpeza do tambor

Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metdlicas, como alfinetes, moedas, etc. e
aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso do
fabricante do produto de limpeza.

Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

Apds o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta e mantenha o
interior e o exterior dajunta limpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencéao regular, recomendamos a execucao do programa “"Lavagem do tambor” num periodo de 50 ciclos
para evitar possiveis residuos corrosivos. Se necessario, adicionar uma pequena quantidade de detergente especial para
maquinas no compartimento do detergente (3) ou coloca-lo diretamente no balde.
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Beuukm enemeHTn (T1, T2, T3 1 T4, Our. 1d) Tpsabea Aa 6bAaT oTCTpaHeHn npean T | ':."y
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1. OTcTpaHeTe BcnukmTe 4 60nTa (T1—T4) (Our. 1a— 1b). 1= ———
2. 3anbnHeTe 5-Te otBopa ¢ Tanw (Pur. 1c). ||| -1

1.2 - MoapaBHABaHe Ha ypeAa
PerynupanTe Bcukm KpayeTa, 3a Aa MOCTUMHETE HaMb/IHO XOPN3OHTaHa Mo3MUMS.

1.3 - Bpb3Ka 3a usTouBaHe Ha Boaa

[MpuKkpeneTe NpaBMIHO MapKyya 3a 13To4BaHe Ha BoAaTa KbM TpbOonpoBoada. MapKyysT
TpsAbBa Aa AOCTMra B e4Ha TouKa B1codmHa Mexay 80 1 100 cM Haa AonHaTa MHUA
Haypeda.

Bb3MOXHW ca cneaHUTe BPb3KUL:

1.3.1 [lpeHaxeH MapKy4 KbM MUBKaTa

« 3akadeTe ApeHaxH1sa Mapkyd ¢ U-obpasHa onopa Haa pbba Ha MVBKa C MOAXOAALLL
pa3mep (Our. 1.3a).

« 3awmTeTe gocTaTbuHO U-0bpasHaTa CTOMKa CpeLLy npunab3BaHe.

1.3.2 [lpeHa)xxeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaagb4yHa Boaa

« BbTpeluHnAaT AnameTbp Ha TpbbaTa Ha CToVKaTa C BEHTWIaLMOHEH OTBOP TpsbBa
Aa 6bae MUHKMMYM 40 MM.

« [locTaBeTe ApeHaXHMA MapKy ¢ AbmkmHa 80 — 100 MM B TpbOaTa 3a 0TnaaHM BoAu.

« TMpukpeneTe U-o6pasHaTa CToMKa 1 A 3akpeneTe gocTaTbuHo (Our 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)XHUA MapKy4 KbM MMBKaTa

+ CbeanHeHveTo TpsibBa Aa ce Hammpa HaZ cuboHa.

+ Bpb3kaTa Ha KpaH 061MKHOBEHO ce 3aTBapa ¢ noanoxka (A). Tosabsa Aa ce oTCTpaHu,
3a/1a ce NpeoTBPaTV KaKBaTo U Aa e HeursnpasHoCT (bur. 1.3¢).

+ 3aKpeneTe ApeHaxHVs MapKyy CbC CKOoba.

3a pga usrernute AONbAHUTENHA VIHdJOpMaU,VIﬂ Ha BallunA e3nK, mona, otnaeTte Ha:

g services/haier-um
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BHUMAHUE!

«  MapKyybT 3a M3TOYBaHE He TpAbBa Aa ce NoTans BbB BOAA v TPAGBa Aa € 34paBo 3aKperieH 1 Aa He MporycKa. AKO ApeHaXHUAT
MapKy4 e MocTaBeH Ha 3eMsATa 1M ako TpbbaTa e Ha BUCOUMHa No-Masika oT 80 cM, MepasiHaTa MallHa LLie ce U3Tousa
HernpeKbCHAaTO, AOKATO Ce Mb/HM (CamocrpoHMpaHe).

o [peHaxHnAT MapKyy He TpAbBa Aa ce yab/hKaBa. AKO € HEOOXOAMMO, CBbPXKETE Ce C OTAea 3a CNleAnpoaakbeHo 06CyKBaHe.

1.4 - Bpb3Ka 3a cTyaeHa Boaa

YBepeTe Ce, ve yryibTHeHATa Ca rnocTaBeHN.

1. CebprKeTe MapKy4a 3a NofaBaHe Ha BoAda C br/IoBus Kpai KbM ypeaa (ur. 1.4a).
3aTerHeTe BUMHTOBOTO CbeanHeHre C pbKa.

2. [pyruvisT Kpali ce CBbP3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pesba 3/4" (¢ur. 1.4b).

1.5 - EneKkTpuyecka Bpb3ka

I'Ipenm BCAKO CBbp3BaHe nposepeTe Aann:

¢ 3aXpaHBaHETO, KOHTAKTLT M NpearasnTennTe OTroBapAT Ha Tabenatac JAaHHW;

¢ 3aXpaHBaALLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH N He Ce N3Mno13Ba adanTep ¢ MHOro rHesja nan
YABIDKNTEN;

¢ LLencensr M KOHTaKTbLT Ca B CTPOro CbOTBETCTBME C U3MCKBaHNATA.

MaHen 3a ynpaBneHue

b
=

 1@we

1@

4 5 2
1 bByToH 3a 3axpaHBaHe 3 Oucnnen 5 QyHKUMOHaNHN By TOHM
2 CenekTop Ha nporpamu 4 YekMmenyke 3a NepueH npenapat/oMeKkoTUTeN 6 byTtoH ,Crapt/MMaysa”

2.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe (1) -

3aBbpTeTe KOMYETO Ha BCAKa No3uLma (¢ nskatodeHne Ha VI3KJ1.), 3a aa cTapTupaTte MalLvHaTa.
3aBbpTeTe KonyeTo B nosunumsa 3K/, 3a Aa U3KIounTe MaLLmMHaTa.

1& 10 12, 40-60
2.2 - CenekTop Ha nporpamu (2) 19 15 120
Ypes 3aBbpTaHe Ha KOM4eTo MOXKe [a ce n3bepe eaHa oT 15-Te nporpamn (konueto 3a BKJ1./M3KJ1. He e BKtOYEHO).

2.3 - Oucnnen (3)
,ElMCI'I}'Ie‘F!T MOKa3Ba c/1ieaHaTa I/IHdJOpMaLll/IHZ

+ Bpeme 3anpaHe

« OTnoxeH Kpan

+ KopoBe 3a rpeLuku 1 cepsmnaHa nHGopmaLms
+  CuMBOMM Ha ancnines

« CkopocT. TemnepaTypa 1 Ap.
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CnucbK Ha UKOHUTE

3HaueHue

3abaBsaHe

Anapma

BpaTtaTa Ha 6apabaHa e 3ak/to4eHa

[MaHensT 3a yrpae/ieHne e 3ak/itoHeH

Ypeast e cebp3aH kbM Wi-Fi

[MpOTWB FbHKM

ncTaHUMoOHHO

Mapa: ViHTenunreHTeH, Mpuxa npu aneprun, Pusm nMat dyHKUMA 3a MpaHe ¢ napa no noapasbyvipaHe

CyLueHe

CnecTaBaHe Ha Bpeme

MecTeHe Ha eHepryist

VIHTeH3VBHa

2.4 - AKTMBMpaHe 1 AeaKTUBUpaHe Ha 3BYKOBUA CUrHan

AKO € HeOHBX0AMMO, 3BYKOBWSAT CUrHaI MOXE Aa ObAe N3K/THOYEH:

1. Brntovete ypena.

2. V13bepeTe nporpamMaTa 3a LieHTpodyra.

3. [lokocHeTe eiHOBPEMEHHO By ToHMTe M3mnaksaHe+" ,CkopocT” 3a 0kono 3 cekyHan. ,OFF" (M3KJ1) we ce nokasxe v 38yKOBUAT
curHan Lwe 6be akTVBYpaH.

4. 3a fa akT1BMpaTe 3BYKOBYIS CMMHas, JOKOCHETE OTHOBO e4HOBPEMEHHO Teaw ABa Oy ToHa. Ha aucrines wie ce nokaxe , 0"
(BKJ1).

B

> @ o o s E:‘@‘ﬁ?z D’DII
2-5 - QyHKuMOHanHM 6yT°HM (5) | FlexyTime J | ® Delay Rinse+ Speed Temp. Amiuase‘ Dry Level Remote

DyHKUMOHaNHWTE By TOHM NMO3BOASBAT AOMB/HUTENHW ONUMM B M36paHaTa nporpaMa npeam CTapTMpaHeTo Ha nMporpaMaTa.
[TokasBaT ce CbOTBETHUTE UHAMUKATOPM.

[Mpuv n3KkItOYBaHe Ha ypeaa 1M 3aAaBaHe Ha HOBa Mporpama BCUYKM ONLMY Cce AeaKT1BMPaT.

AKO flaaeH 6y TOH 1Ma HAKO/KO oMLK, enaHaTa onums Moxe fa bbze 1n3bpaHa Ypes nocnefoBaTeIHo AOKOCBaHe Ha Oy ToHa.

3a6enerxka: PabpUyHM HACTPONKHU

3a fa nonyumnTe Han-406pKY pesyNTaTV BbB BCsika Mporpama, Haier nma 4o6pe AeduHmpaHiy CreumeuyHmM HaCTPOKM Mo
roapasbupare. AKO HiMa CrieLyanHo U3MCKBaHe, Ce MpenopbyBaT HACTPOVIKMTE Mo NoapastrpaHe.
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®dyHKuUnoHaneH 6yToH ,Flexy Time"

[lokocHeTe To31 Oy TOH, 3a Aa 13bepeTe ,CnecTABaHe Ha Bpeme" (HamMasiBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a NpaHe 1 yCKopsaBaHe
Ha npaHeTo). ,[NecTeHe Ha eHeprina” (HamanasaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha BofaTa 3a MpaHe, 3a 4a Ce HamasIi KOHCyMaLvsaTa Ha
eHeprus) unm MHTeH3nseH" (YeenudasaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a MpaHe 1 3aC/IBaHe Ha NpaHeTo).

m ®dyHKuUnoHaneH 6yToH ,,3a6aBsaHe”

JlokocHeTe To3K By TOH, 3a Aa CTapTMpaTe NporpamaTa C OT/IOXKEH CTapT.

3a6aBAHETO Ha KPaHOTO BpeME MOXKeE [a Ce YBEYM Ha CTbMKM OT 30 MUHY TV OT 0,5 — 24 yaca (KkpalHoTo Bpeme Liie Gbae no-
[B/Ir0 OT MbPBOHA4a/IHOTO Bpeme Ha nporpamata). HanpurmMep 1skatoueH avcnnein B 6:30 03Ha4aBa, Ye KpaaT Ha Mpor pamMHma
LMKbBA e 6bae cneq 6 Yaca 1 30 MuHyTu. HaTucHeTe 6yToHa ,CTapT/May3a’, 3a Aa akTMBMpaTe 3abaBaHETO Ha BpemeTo. He
ce npunara 3a nporpamute ,LleHTpodyra”, .OcexxaBaHe" 1 [ouncTBaHe Ha bapabaHa'.

®DyHKUNOHaNeH 6yTOH ., Jlonb/HUTENHO U3NNaKBaHe"

,ElOKOCHeTe TO31N 6yTOH, 3adan3rnsiakHeTe NpaHeTo No-NHTEH3MBHO C NPACHa BOAa. ToBace npenopb4yBa 3a Xopa C 4yBCTBUTETHA
KOXa.

‘—lpe3 AOKOCBaHe Ha 6yTOHa HAKONKO MbTW MOoraT Aa 6bD.aT M36paHM OT Hy/a A0 TPy AOMB/IHUTENTHN LIMKb1a. Te ce nosiBABaT Ha
avcnnea c P—0/P— 1/P—2/P—3. Bcaka nporpama 1mMa pasamyHmn onumn.

M ®yHKuMoHaneH 6yToH ,,Ckopoct”

JlokocHeTe To31 By TOH, 3a la MPOMEHNTE UM OTMeHUTe M3bopa Ha LIeHTpodyripaHe Ha NporpamaTa. AKO He CBETU H1KaKBa
CTOMHOCT, Ha Avcriies ce nokassa 8", npaHeTo HAMa Aa ce ueHTpodyrmnpa.

m ®dyHKUMOHaneH 6yToH ,Temn.”

JlokocHeTe Toau 6yTOH, 3a Aa MPOMeHKTe TeMnepaTypaTa Ha NpaHe Ha MporpamMaTa. AKO He CBETU HIKaKBa CTOMHOCT (Ha
avcnned ce nokassea ,-= °L"), Bogata HAMa aa ce 3aTonsn.

3a6enexka: TeueH nepusieH npenapar
AKO V3MoN3BaTe TeYEH MEPUIEH MPenaparT, He Ce MPenopbYBa Aa akTUBMpaTe 3abaBsiHe Ha KpanHOTO Bpeme.

2

®dyHKUMOHaNEH 6yToH ,.[IpoTHUB rbHKK"
3a mporpamuTe, KOMTO MOraT Aa U3bupaT PyHKUMATa ,[1POTHB MeHKU', AoKOCHEeTe GyToHa ,[poTVB rbHKK', 38 Aa n3bepeTe
Ta3u GYHKLMA, M CbOTBETHaTa MKOHa LLie CBETHe. [JoKOCHeTe OTHOBO MM 13bepeTe Apyra Nporpama 1 Tasu GyHKLMA LLie Bbae
OTMeHeHa.
Mpn dyHKUMATa ,[1POTUB MbHKM" MaKkcKManHaTa CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa Le ce HaMmanu. Cnea LeHTpodyripaHe nepanHnTa
npodb/kasa Aa paboTy Ha MPeKbCBaHVIsA, 3a a M3TPbCKa ApexuTe, 3a Aa NpeaoTBpaTii 06pasyBaHeTo Ha MyXb/1 M M1PU3Ma,
HaMaABa MbHKUTE U M NpaBy MO-M1aKu CNej 3aKadaHe.
1o Bpeme Ha pabota LED ancnnenat we nokasea,-",—",—",----"nTa3n daza npoab/kasa Ha-MHOro 12 yaca, notpebutennte
MoraT Aa aokocHaT ,CtapT/May3a’, 3a la MpeKpaTAT NporpamaTa no BCAKO BPeMe.

ﬁa
®DyHKUNOHaneH 6yToH ,,HuBo Ha cylwueHe”
[lokocHeTe To31 6y TOH, 3@ Aa MPOMEHWTE UM OTMEHWTE M300pa Ha HMBOTO Ha CyLLEHe Ha MpOorpamMaTa B 3aB1MCUMOCT OT HYyKAMTE.
dL-1 [lokocHeTe ByToHa ,HVBO Ha cyLLeHe", Ha Ancnnen ce nokassa dL-1, koeTo 03HavaBa, Ye ApexuTe Lie MoraT Aa ce raaaT
cnefcyLleHe.

dL-2 [lokocHeTe 6yToHa ,HWBO Ha cyLueHe", Ha ancnnen ce nokasea dL-2, KoeTo o3Ha4aBa, Ye ApexuTe Lie MoraT Aa ce HOCAT
[NPEKTHO CNEA CyLLIEHE.

dL-3 [okocHeTe 6yToHa ,HVBO Ha cyLeHe", Ha Ancnes ce nokassa dL-3, KoeTo 03Ha4aBa, 4e ApexuTe LLie MoraT Aa ce npnbepat
AVPEeKTHO Cej cylleHe.

Ypes nocnefoBaTeNHO AOKOCBaHE Ha 6y TOHa MOe Aa ce 3aaae BpeMeTo 3a CbxHeHe Ha 30, 60, 90, 120, 150, 180 (spemeTo
3a CbxHEHe, KOETO MOraT Aa M3bepaT MaLLMHITE C pas/InyeH KanauuTeT, Lie Bapupa) M1HYTU. AKO Ha AMCren ce nokasea &
WX HAMa@ CTOMHOCT, GyHKLUMATA 3a CyLLIeHe e ieaKTVBYpaHa.
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®DyHKUMOHaNEH 6yTOH ,, [IuCTaHUMOHEH KOHTpon”
HatncHeTe 3a KPaTKO TO31 6yTOH, 3ada aKTMBMpaTe/,CleaKTI/IBMpaTe ANCTaHUWMOHEH KOHTPO/1 Ha ypeda Ype3 rNpuioxKeHneTo hOn.

2

MPOLLEC HA CABOABAHE C MPUJIOXXEHMUE @

M3Ternete Camo Wi-Fi mpexka 8 CnenBaiite nHctpykummte
npuroxkeHneTo Ananasoa 2,4 GHz 3a caBonBane = =
N @Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I —
% e [ W
T —

sl [I0MaLHE Wi-Fi Npnaoskerne \
Bpb3ka: hOn . \
- Ume ) A §
- Mapoaa

B C D E F

JlokocHeTe To31 By TOH, 3a Aa 13bepeTe MpexaTa.

AKO MaLLUmMHaTa HMKOra He e B11a CBbp3BaHa Npeau, HaTUCHETE 3a KPaTKO TO3M Gy TOH, 3a Aa 5 CBbPXKETE KbM MpexkaTa. AKO
Beue e O1/1a CBbP3aHa, KPaTKOTO HAaTUCKaHe Ha To3u Gy TOH Cy»KiM 3a ObP30 CBbP3BaHe. HaTucHeTe Npoab/KATENHO TO3M
OyTOH, 3a Aa Hy/mpaTe.

DI

®dyHKUNOHaneH 6yToH ,,Crapt/Maysa”
,ﬂOKOCHeTe J1IeKO TO3n 6yTOH, 3a [a CTapTvpaTte Uan NpeKbCHETe NoKa3BaHaTa B MOMeHTa nporpama.

Vv

3akslouBaHe 3a Aeua

V136epeTe nporpama 1 ciief ToBa CTapTnpanTe, AOKOCHETE eJHOBPEMEHHO By TOHUTE

3a 3 ceKyHaV, 3a

Aa 6ﬂo+<mpaTe BCUYKM eleMeHTV Ha naHesia CpeLLy akTrBupaHe, Ha ANCriyied Ha rnaHesia ce noxkassa . 3a oTK/tOYBaHE,
AOKOCHeTe OTHOBO ABaTa 6yTOHaA MH,ClMKaTOpr 3a 3aK/ro4BaHe 3a [iela CBeTW, KOraTo 3aK/1to4BaHeTo 3a Aella pa6om.
(DyHKLMﬂTa He e 3a4b/HK1TeIHa, KOraTto MallvHaTa pa6ow|.

Ha avcnnes ce nokasea ,clat”, ako 6bae JoKOCHaT 6yTOH, KOraTo Ce aKTvBMpa 3aK/Tto4BaHETO 3a AeLla. ﬂpOMﬂHaTa He ce
M3Mb/IHABA.

«  3ak/o4BaHeTo 3a AeLla, KOeTO € HaCTPOEHO PbYHO, TPSOBA Aa Ce OTMEHM PbYHO WM Liie BbAe OTMEHEHO aBTOMaTUYHO B
Kpan Ha MporpamaTa. VI3krouBaHeTo 1 MHGOPMaLMsTa 3a FpeLLKa HAMa Aa OTMEHSAT 3aK/t0YBaHEeTO 3a Aelia. To Bce ollie
LLie paboTH MpY CNeABaLLOTO BK/KOYBaHE Ha ypeaa.

« AKO M3M0/3BaTE 3aK/IOYBAHETO 3a Aela, MbpBO HATUCHETE KaByLLIa 3a MPOorpamaTta, Cied KOeTo 3aKI04BaHEeTO 3a Aela
LLie 6be BKOYEHO.

+ 3adpbKTe ro 3a 3 ceKyHAN, 3aK/0YBAHETO 3a Aelia LLie CBETHE U3LASIO 1 LLe Ce aKTUBMPaA.

«  3ak/ro4BaHeTo 3a Aella He MOXe Aa Ce HaCTPOU U/ OTMEHM Ypes NpUaoxeHneTo hOn.
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OT,C(e/'IeH\/Ie 3a nepunH1 nNpenapaTn 3a:

@ Mepuner npenapat
@ OMeKOTUTEN UM NPOAYKT 3a rpuxa
‘ e /Ja o MMowusbop /[ He ‘ @ Mepuiner npenapat ¥
Makc. Temnepatypa 5 DOyHKUMA
HaToBapsaHe | B°CY S
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Q oc| 9 | g ® S =
Mporpama 9|85 2 C | 1|23 BugHaTbKaHuTe CI| < | [§ =

VIHTennreHTeH Jleko 3aMbpceHo
Al (n3KkycTBeH 9| 8 --00 60 CMeCeHO NpaHe oT
VNHTENEKT) namyK 1 CUHTETVKa

212 2 | --po40 | 30 |/ | o | o | [Mamy4nHu 800 | o | o | o / o | o

v
N
o
L]
o]
~
-
o
o
o
e}
-]
(o]
o]
o]
o]
o]

pvka npn

- e

9 8 5 |--0090 | 30 | @ o | o | Mamyk/CuHTeTunkKa 1000 | o® | o o o o o

f} OcsexxaBaHe 11 / / /1] Namyk/CuHteTurka / / / / / /| o

Matepus, nspaboTeHa
OT BbJIHa /11 CbC

anHa 2| 2|02 |--0040 -- e |o0|/ | cbaobpKaHveHaBbaHa, | 800 | / o | o / / o

KOATO MOXe Aa ce nepe

B nepasnHs
m Henvikathun P P / ~1030 130 el o/ LenvikaTHy TbKaHu 1 600 | o 5 5 / 5 5
TbKaHu KOMpuHa
)] Eco 40-60 9 |8 5 | --no60| 40 e | o |/ | MamyuHn 1400 o | o | o | 0o | o | o
CuHTEeTMKA 4 4 2 --no60 | 40 (e o 0 Currerndm 1200 | o o o o o o
CMECeHN TbKaHu
m MamyyrHm 9 |8 5 |--0090 | 40 | e | o | o | MamyyHu 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
0 Cywere s /L Namyann F A A I B O ACR B
Cynep 6bp3o 15’2 | 1 1 1 |--0040| -- | e | o |/ | MNamyk/CuHTeTVKa 1000 | / o|o|o| o] o
LleHTpodyra 9|8 5 / / |/ /| /| HenenukatHa matepmua | 1000 | / / / ol o | o
- fowncraarie A RS A N ARAY, / A VI VR AR VR AR
Ha HbapabaHa
Mamyurmn 20 °C 9 | 8 5 / / | e o o] MNamyuHn 1000 o | o | o | 0o | 0o | o

-- BopaTa He ce HarpsiBa.

1) W36epete TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C caMo 3a CreymanHn XyrvieHHN N3VICKBaHVA.

2) HamaneTe KoNM4eCTBOTO NepYIEH Npenapar, Thid KaTo MPOAL/IKUTENHOCTTa Ha MporpamMaTa e KpaTka.

3) HuKaKBO VM MasKo KONMYeCTBO NpaxoobpaseH nepuneH npenapat. Masnko nepuieH npenapat Moxe Aa ce Ao06asu camMo Npu GyHKUMATa
3a NpeanpaHe Ha MPUIOXKEHMETO.
Mpy NpaHe Ha roNAaMo KONMYEeCTBO NepasiHATa MOXe a BUBpUpa CUHO UM Aa Ce ABUXKW, aKO APEXMTE Ca yBUTU.
[n3anHsT 1 cneundrKkaummnTe NoanexaT Ha NMpoMsiHa 6e3 NpeaynpexaeHne ¢ Len noaobpasaHe Ha Ka4ecTBOTO

4) Tasu dyHKUMS MOXe Aa Obae 1n36paHa Camo Ced perympaHe Ha TeMnepaTypaTa, 3a Aa OTMEHUTE MKoHaTa
CkaHvipanTte QR Kofja Ha eHEPrUnHMs eTUKET 3a MHGOPMAaLIMSA 33 KOHCYMaLIMATA Ha eHEPris.
[ercTarTenHaTa KOHCyMaLmMs Ha EHEPrvis MOXe [ia Ce pas3/vnyaBa OT AeK1apypaHaTa Criopes MECTHIUTE YCIIoBUA.
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3.1 - OnucaHue Ha nporpamMuTe

VIHTenvreHTeH
Al( I/I3I-<yCTBeH
VNHTENEeKT)

Tasu MHOBaTVMBHa NMPOrpaMa MoXke aBTOMaTUYHO Aa Peryvpa novncTBalLoTo AeNCTBME
KbM 0beMa 1 BiAa Ha MPaHEeTO 3a Hal-400pu pe3ynTaTti, 6e3 Aa BU MpUMHABa HEYA0OCTBO.

ToBa e Nporpama, NpefHasHa4YeHa 3a 13nvpaHe Ha eavH apTUKy/ C Nyx. Tasu nporpama
nepe npu H1CKa TeMnepaTypa 1 3aBbpLLBa ¢ 6aBHa LieHTpodyra.

anepru

Ta3n nporpama npeanara UANOCTHO NMOYMUCTBAHE Ha BCAKAKBM NaMyyHM MaTepui, KaTo
v XUreHnsmnpa 1 npemaxaa 6aktepunTe. ToBa e edurKaceH LMKb/ Ha npaHe C BUCOKa
TemnepaTypa. [penopbyBa ce 3a Masnku o6emu npaHe.

OceexxaBaHe

OcBexeTe ApexuTe CU MO U3KMOUUTENHO ePEeKTVBEH 1 MHOBATMBEH HauMH, KaTo
113M0N3BaTE TEXHONOMNATa Ha MUKPOM3MNapeHNsTa, 3a Aa NpemMaxHeTe MUpU3MUTE, GUHVIS
rpax 1 anepreHuTe, KaTo CbLLEBPEMEHHO HaMaIMTe MbHKMTe camo 3a 20 MUHY T 1 6e3 Aa
113Mon3BaTe NepuneH npenapar.

Tasv NporpamMa 13nb/HABa LMK/ Ha NpaHe, MOAXOASLL 38 Bb/IHEHW 06/1eKNa, KOMTO MOraT
[ace nepart B nepasHa MaLLmHa, APexu, KOUTO TpAGBa Aa ce NepaT Pb4HO, APEXM OT KOMpUHa
1AM TakmBa c 0603HaveHe ,[a ce nepe KaTo KOMpuHa" Ha eT1KeTa Ha apTVKyNa.

[enukatHn
TbKaHN

Tasu nporpama 1Ma CbKpaTeHu Meproam Ha BbpTeHe Ha 6apabaHa rno Bpeme Ha Livkbian e
0CO6EHO MOAXOAALLIA 3a MPaHE Ha Ae/IMKATHM TbKaHW. LIMKbABT Ha npaHe v 13rnakeaHnsaTa
Ce M3Mb/IHABAT C ro/ISMO KOMMYECTBO BOAA 3a MO-A06pa ePeKTUBHOCT.

Eco 40-60

MporpamaTta ECO 40-60 MOxe Aa MOYMCTBa HOPMasIHO 3aMbPCEHO MaMyyHO npaHe, 3a
KOETO e MOCOo4eHO, Ye Moxe Aa ce nepe npuv 40°C nnmn 60°C, 3aeAHO B CbLUMA LUVIKB. Tasun
nporpamMa ce 113ros3Ba 3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAaTeNcTBoTO Ha EC
oTHocHO Ecodesign (MpoekTipaHe Ha eKONOrMYHY MPOAYKTN).

CUHTETUKa

Tazu rnporpama no3BosiABa NpaHe Ha pas/InyHn BUAOBE ThbKaHW 1 C pas/inyHN LiBETOBE
3aeaHo. POTaUMOHHOTO ABWKEHE Ha 6apa6aHa M HMBOTO Ha BOAaTa Ca OnTnMn3npaHin
rnpes c]>a3a'ra Ha n3nmpaHe 1 n3nnaksaHe. ,ﬂeﬂMKaTHOTO BbpTeHe HaMmaifaBa o6pa3yBaHeTo
Ha MpHKK MO TbKaHUTE.

Tasn nporpama e noAxoasLla 3a nNpaHe Ha LBETHW namyyHu apexu npun 40°C vnn 3a
ocUrypsiBaHe Ha Hali-B1COKa CTEMEH Ha YMCTOoTa NP nMpaHe Ha MamMyyHo YCTOMYMBO NpaHe
npu 60°C nnmn 90°C. MNocneaHaTa LeHTpodyra e Ha MakcKMasiHy 060poTH 3a Aa OCUrypr
MaKCKMMasIHO NpeMaxBaHe Ha BoAaTa.

CneuyianHa nporpama 3a cyLeHe, nperopbyaHa 3a namyyHr U CUHTETUYHYM ThKaHM (BUHar
NpoBepsBaTe ETUKETA C UHCTPYKLIMV 3a NpaHe).

Cynep
6bp30 15

MbAeH UMKbA Ha NpaHe (MpaHe, M3nnakeaHe v ueHTpodyra). Tasn nporpama e noaxoasiLia
3a 1EKO 3aMBbPCEHU MaMyyHI 1 CMeceHy TbKaHW. C Tasu Nporpama ce npenopbysa Aa
n3nonseate camo 20% OT O6MHaNHO 13NON3BaHWA NEPUNEH Npenapart, 3a Aa n3berHete
pasxuiLeHme.

LleHTpodyra

Tasn NporpamMa 13BbPLLBA MaKkcKMasHa CTeneH Ha LUeHTpodyra (KoaTo Moxke Aa Obae
HamasieHa C MoMOLLITa Ha CbOTBETHMS BYTOH).

[MouncTeaHe
Ha bapabaHa

Ta3n NporpamMa e noaxoAaLLia 3a nodrcTeaHe Ha 6apabaHa Ha ypeaa. [penopbyga ce
Tasu Nporpama fa ce 13nonsgea Ha Bcekn 50 UMKba Ha npaHe, 3a Aa ce OCUrypy Abbr
EKCMI0aTaUMOHEH XXNBOT M [ia CE M3GErHaT HEeNPUATHI MUPU3MU. YBEPETE Ce, Ye CTapTupaTe
nporpamata 13LsI0 6es3 npaHe B MaLLHaTa, KaTo 13MoI3BaTe CaMo NMpaxooopaseH nepunieH
npenapart 3a nepanHn MaLuvHn. Cnes npyktoYBaHe Ha UMKb/a Ha MpaHe OTBOpeTe BpaTaTa
Ha ypeaa, 3a Aa u3cyLLmTe bapabaHa.

0| MamyyHn 20°C

HOB LIMKb/1, KOMTO MO3BO/IABA MPAHETO Ha Pas/I4HI ThKaHK 1 LIBETOBE 3aeAHO CaMo Mpu
20°C v ocurypsiBa OT/IMHYHO MOYNCTBaHE.
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E)xeaHeBHa ynoTtpe6a

BrtoueTe nepanHaTa KbM e1eKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3ka 3a BoAa (BUyKTe rnaBaTa
33 MOHTVPaHe B pPbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTesns).

MoaroTeeTe npaHeTo: CopTupaiTe ApexnTe cnopea MatepusTa (MaMyK, CUHTETIIKA,
BbJIHa UM KOMPYHA M T.H.) 1 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpceHmt. [poBepeTe eTVKETUTE Ha BaLnTe
npexv. Pasgenete 6enute agpexu OT UBeTHUTE. VI3npasHeTe AxkoboBeTe OT MpeaMeT KaTo
KNFOYOBE, MOHETW 1 AP. M OTCTpaHeTe NO-TBbPANTE AEKOPATUBHY €/1EMEHTU.
3apeneTe npaHeTo Apexa Mo Apexa, KaTto 1M3bsaresaTte npetoBapsaHe (MposepeTe
Pas/IMYHNTE MaKCMMa HN Bb3MOXHOCTH 3@ 3apexJaHe Criopes NporpamaTta). 3aTeopeTe
BHMMAaTE/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ue HaAMa NpuLLMnaHi Apexi.

136epeTe nepuHma Mpenapat 1 OMeKoTUTeNs (aKo € HEOBXOAVIMO) M MV U3CUMETE B MPaBUIHUTE OTAENEHVIS Ha YEKMEKETO.
3aTBOpETE YEKMEKETO.

4.1 - lo6aBsAHe Ha Nepu/ieH npenapar

OTBOpETE YeKMEKETO Ha 403aTOPa, MOraT Aa Ce BUAAT C/IeAHMTE KOMMOHEHT.

1. OcHoBHO oTAeNneHne 3a npaHe, 3a Te4eH nepusieH npenapat

2. OTgeneHvie 3a Te4eH OMeKOTUTES.

3. OTtaeneHvie 3a NpaxoobpaseH NepuneH npenapar.

4. ®uKcaTop —HaTUCHETE ro HaAosy, 3a Aa M3BaAMTE YEKMEXKETO Ha 403aTopa.

ﬂpenopbKaTa 3a Tvna NepuaHy NpenapaTy € NoAXoAALLa 3a pas/In4yH1TE TeMNepaTypu Ha npaHe — BVXKTE PbKOBOACTBOTO Ha
nepuIHVA npenapar

1136epeTe nporpama ChC 3aBbpTaHe Ha KOMYETO, KaTo 1M3bepeTe Tasu, KOSTO BM MacBa Hali-MHOro CNopes 3apeAeHUTe Apexy.
[crnnear Le MoKayke MMETO Ha MporpamaTa, OCHOBHITE OMNUMY U O4aKBaHaTa NPOAb/HKUTENTHOCT.

[obaseTe 1nm npemaxHeTe onummn 1 NpoMeHeTe NapaMeTpuTe crnopes BaLuuTe CreLmnPUYHN Hy KA.

HaTurcHeTe 6yToHa CtapT/Maysa, 3a Aa cTapTypaTe NnporpaMaTa.

KoraTo LIMKbABT NPUKAoYM, Ha Avchnesn ce nokassa ,KPA', cres KoeTo ypeasT ce 13Kousa aBToMaTuIHO. M3saaeTe
MpPaHeTo Bb3MOXHO Hal-Obp30, 3a Aa NPEAOTBPATUTE MbHKM, HEMPUATHY MUPV3MU 1 Pa3MHOXKaBaHe Ha 6akTepuu.

Mpuxa AAPDBKK

5.1 - O6L0 NOYMCTBAHE Ha MalLMHaTa

5.2 - MouncrteaHe Ha duNTDbpa Ha NoMNaTa
[MouncTBanTe PUNTHPa BEAHBK MECEYHO 1 MpoBepsBanTe GUNTbpa Ha NoMnaTa, Hanpumep
aKo ypeawr:

V13kntodeTe MaLLMHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha No4rcTBaHe N Nog4pbXKKa.

V13nonssanTe Meka Kbpra C Te4eH CanyH, 3a ia No4YnCTm1TE KOpryca Ha MalllHaTa nurymeHmnTe
KOMMOHEHTW.

He nsnonseainte OpraHn4HN XMMKKa M NN KOPO3NBHW PasTBOPUTENIN.

He n3Tousa BogaTa.
He ueHTpodyrupa.
MpuyrHABa HeobK4aeH LLyM No Bpeme Ha paboTa.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot nsrapsHe!
Boaata BbB $pnaTHPa Ha MoMnaTa Moxe fAa € MHoro ropelual lMNpean kakBoTo 1 Aa e
AeNCcTBKe, Ce yBepeTe, Ye BoJaTa e U3cTuHana.

VI3kntoueTe 1 13BaaeTe Lencena Ha MalvHaTa (dur. 5.2a).

HaTucHeTe 1 oTBOpeTe cepBu3HaTa knana (our. 5.2b).

OcwirypeTe Ni1oChbK KOHTEMHEP 3a CbOVpaHe Ha BoAaTta oT npomuekaTa (bur. 5.2¢). Mosxe aa
1IMa 1 No-ronemu KonmyecTaal

V3abpnaiTe ApeHakHVs MapKyy 1 3aApbyKTe Kpasd My HaZ KoHTeHepa (bur. 5.2¢).
13BaaeTe ynAbTHUTEIHATa Tana OT ApeHaxkHWA Mapkyy (dur. 5.2¢).

Crnen nMbAHO 3TOYBaHe 3aTBOPETE APEHaXHWs MapKyY (bur. 5.2d) 1 ro BkapanTe o6paTHO
B MaLlMHaTa.

PasBuiiTe 1 oTCTpaHeTe 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesKa GuTbpa Ha nomnara (pur. 5.2e).
OTCTpaHeTe 3aMbpcUTeNnNTe N MpbCOTUATA (DU 5.2f).

MoyncTteTte BHMATENHO GUATHPA Ha NMOMIMaTa, HarnpyMep ¢ Tedalla Boaa (dur. 5.2g).

Cnep nourcTBaHe NocTaBeTe OTHOBO APbyKKaTa U 5 3aTerHeTe, JOKaTo Crpe Aa ce ABVXKM.
B 0311 MOMEHT ApbKKaTa € BbB BepPTVKaIHO NonokeHve (dur. 5.2h).

3aTBOpeTe cepBK3HaTa KIana.
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5.3 - NouncrBaHe Ha YeKMeAKeTo 3a NepusieH npenapar

BuHaru BHMaBanTe Aa HAMa OCTaTblUM OT NepuieH rpenapar.

[MouncTBalTe peAoBHO YEKMEKETO:

« /13gbpnanTe YekMe pKeTo, AOKaTO crpe.

« HatucHete 6yTOHa 3a 0CBOOOXKAaBaHE 1 M3BaJeTe YeKMeKeTO.

. V|36prI_IeTe BbTpelHOCTTa Ha MMBKaTa C Kbpra.

« V3nnakHete YekMepKeTOo C BOAa, AOKAaTO CTaHe YMNCTO Mo NocTaBeTe O6paTHO Bypeaa.

5.4 - NMouncTBaHe Ha 6apa6aHa

«  OTCTpaHeTe CnyyvanHo nsnpaH1Te NpeamMeT, 0CO6eHO MeTasHIN YaCTV KaTo KappuLm, MOHETU 1 Ap., OT GapabaHa v kneba
Ha yNnabrHEeHWETO Ha BpaTaTa (FyMeH I'IDbCTeH), 3aLLOTO MpUYMHABAT NMeTHa OT pbXXAda M LLeTn.

« VIsnonseanTe novncTeall npenapat 6e3 XNopuna 3a npemMaxsaHe Ha neTHa oT pbxKAaa. CnasBante npegynpeanTenHuTe
CbBETU Ha NMPpon3BOAMNTESIA Ha NOYNCTBALLMA NMpenapar.

« He unsnonsearite H1KaKsuM TBbpAV NpeaMEeTU MM CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a No4mcTBaHe.

. Cne,q npoueaypata OTBOpeTe BpaTtaTa, 13nonseanTe Kbpra, 3a Aa No4ncTnTe neTHaTa 1 nAaHaTa OKOJ10 ynabTHEHNETO 1
HOLLEbD)KaVITe BBETPELHOCTTa N BbHLWHaTa CTpaHa Ha yNJIbTHEHNETO YNCTN.

3a6enexka: XurmeHnsupaHe

3a pefjoBHa NoaApbKKa NperiopbyBamMe Aa CTapTupaTte nporpama ,[louncTeaHe Ha 6apabaHa” Ha Bcekn 50 Linkba, 3a Aa
1n36€erHeTe Bb3MOXHM KOPO3MBHM OCTATbLM. AKO € HeobXoAMMO, AobaBeTe MasIKo KOIMHYECTBO OT CrieUmanHa npenapart 3a
MoYMCTBaHe Ha MaLLUMHW B OTAENIEHWETO 3a MepuieH npenapat (3) nav ro nocTaBeTe AMPEKTHO B GapabaHa.
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1. | Ugradnja

NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke Il | |
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom prirucniku) ‘

‘ L ‘ ‘_
. 0P o))
1.1 - Uklanjanje vijaka za transport b B i
Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3i T4, slika 1d). / /
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1la—1b). T LT | S
2. Popunite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1la '|

1.2 - Poravnavanje uredaja
Prilagodite sve nozice tako da je uredaj u potpuno izravnatom poloZaju. ]

1.3 - Prikljucak za odvodnju vode =y 1.}
Pravilno pric¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku cau
mora dosecivisinuizmedu 801100 cmiznad donje ravnine uredaja.

Mogucdi su sliededi spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo nalavabo

» Objesite odvodno crijevo s U nosac¢em preko ruba lavaboa odgovarajuce velic¢ine
(slika 1.3a).

» Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

» Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pricvrstite (slika 1.3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik

+ Spoj mora bitiiznad sifona.

« Prikljuc¢ak slavine obi¢no se zatvara ploc¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijecio nepravilan rad (slika 1.3c).

Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Da biste preuzeli druge dodatne informacije na svom jeziku, otvorite sljedecu stranicu:

g ices/haier-um
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OPREZ!

+ Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pri¢vrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo il ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme punjenja
(samostalno obavlja ulogu sifona).

» Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1.4a 1.4b

Provjerite jesu li brtve umetnute. a 5

1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (slika 1.4a). Ru¢no pritegnite Ty B
HTy Ay

vij¢ani spoj. @ &)

2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1.4b)

1.5 - Elektricni spojevi i %

Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

» Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguraciprikladni s obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;

» Jeliuti¢nica uzemliena i uvjerite se da se ne koristi viSestruki utikac ili nastavak;

« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

2. | Upravljaéka plo¢a

» @ 2 DH
_PeyTme | (G Delay ) |_Rnser | _Speed | |_Temp
Q V2 @ 2 Y m«m
LAY @ 15 142

4 5 2
1 Uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje 3 Zaslon 5 Funkcijski gumbi
2 Gumb za odabir programa 4 Ladica za deterdzent/omeksivac 6 Gumb za pokretanje/pauzu

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) C
Okrenite gumb u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) kao biste pokrenuli uredaj.
Okrenite gumb u polozaj ISKLJUCENO kako biste iskljucili uredaj.

143 & 1 (e 40-60
- Izbornik programa (2) 192 1®20C
Okretanjem gumba mozete odabratijedan od 15 programa (gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO nije ukljucen).

2.3 - Zaslon (3)
Na zaslonu se prikazuju sljedeci podaci:

« Vrijeme pranja

+ Odgoda vremenakraja

+ Kodovipogresakai servisne informacije
» Simbolina zaslonu

« Brzina. Temperaturaitd.
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Opis ikona

Simbol  Znacenje

Odgoda

Alarm

Vrata bubnja su zaklju¢ana

Upravljacka ploca je zaklju¢ana

Uredaj je povezan na Wi-Fimrezu

Zastita od guzvanja

Daljinsko

Para: Smart, Alergijska njega, Majice imaju funkciju ispiranja parom prema zadanim postavkama

Asciugatura

Usteda vremena

Usteda energije

B REAMESSN D EREE

Intenzivno pranje

2.4 - Aktiviranje i deaktiviranje zvu¢nog signala

Zvucni signal moze se iskljuciti ako je potrebno:

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite program centrifuge.

3. Istodobno pritisnite i 3 sekunde drzite gumbe “Ispiranje+" i "Brzina”. Prikazat ¢e se "BFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni signal
¢e biti deaktiviran.

4. Za aktiviranje zvu¢nog signala ponovno istodobno dodirnite ova dva gumba. Prikazat ¢e se "Bi" (UKLJUCENO).

O A il

=

> &
> @ o pollOl ¢ oo &3 |12 | 0 ’[>||
2.5 - Funkcijski gumbi (5) | FeyTime | | @ Delay | | Rinse+ Speed | | Temp. | | Anticrease | | DryLevel | | Remote

Funkcijski gumbiomogucuju pristup dodatnim opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova pokretanja. Prikazuju
se povezaniindikatori.

Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog programa, prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzi vise opcija, Zeljenu opciju moZete odabrati uzastopnim dodirom gumba.

Napomena: Tvornicke postavke
Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji mogudi, tvrtka Haier donosi dobro definirane zadane postavke. Ako
nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane postavke.
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m Funkcijski gumb ,,Fleksibilno vrijeme”

Dodirnite ovaj gumb kako biste odabrali Usteda vremena (Smanjite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje). Usteda
energije (smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanijili potrosnju energije) ili intenzivno (povecajte vrijeme
glavnog pranja i ojacajte pranje).

E Funkcijski gumb ,,Odgoda”

Pritisnite ovaj gumb za pokretanje programa s odgodom.

Odgoda vremena kraja moze se povecavati u koracima od 30 minuta u rasponu od 0,5 i 24 h (vrijeme kraja bit ¢e duze
od vremena izvornog programa). Na primjer, ako je prikazano 6:30, to znaci da ¢e kraj ciklusa programa nastupiti za 6
satii 30 minuta. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu Zelite li aktivirati viemensku odgodu. Nije primjenjivo na programe
Centrifuga, Osvjezavanje, Ciséenje bubnja.

m Funkcijski gumb ,,Dodatno ispiranje”

Dodirnite ovaj gumb za intenzivnije ispiranje rublja svijezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom kozom.
Dodirom gumba nekoliko puta mozete odabratinula do tridodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama
P—0/P— 1/P—2/P—3. Dostupne surazli¢ite opcije programa.

E Funkcijski gumb ,,Brzina”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge u sklopu programa. Ako nije osvijetliena
nijedna vrijednost, prikazuje se 8" i rublje se nece centrifugirati.

m Funkcijski gumb ,.,Temperatura”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu temperature programa pranja. Ako nije svijetli nijedna vrijednost (prikazuje se ,==
voda se nece zagrijavati.

g‘:”)

@ Napomena: Tekuci deterdzent
Ako koristite tekuci deterdZent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

E Funkcijski gumb ,,Zastita od guzvanja”

Za one programe koji mogu odabrati funkciju ,Zastita od guzvanja’, dodirnite gumb ,Zastita od guzvanja” za odabir ove
funkcije i zasvijetlit ¢e odgovarajuca ikona. Ponovno dodirnite il odaberite drugi program, ova ¢e se znacajka ponistiti.
Pod funkcijom , Zastita od guzvanja”, maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanijiti Nakon centrifuge, perilica rublja odrzava
isprekidani rad kako bi otresla odjecu kako bi sprueula plijesan imiris, smanjila bore i u¢inila in glatkijima nakon spustanja.
Tijekom rada na LED zaslonu ¢e se prikazati "-" "—""—""----"i ova faza traje najvise 12 sati. Korisnik moze u bilo kojem
trenutku dodirnuti gumb za pokretanje/pauzu za prekid programa.

@ Funkcijski gumb ,,Razina suSenja”

Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabira razine susenja programa sukladno potrebama.
dL-1 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-1, Sto znaci da ¢e odjeca biti dobra za glacanje nakon susenja.
dL-2 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ¢e se dL-2, Sto znaci da se odje¢a moze nositi odmah nakon susenja.

dL-3 Dodirnete ligumb Razina susenja, prikazat ce se dL-3, Sto znacida se odje¢a moze pohranitiodmah nakon susenja.

Rednim dodirivanjem gumba mozete podesiti vrijeme susenja - 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuta (razli¢ita su vremena
susenja koje uredaji razli¢itih kapaciteta mogu odabrati). Ako se na zaslonu prikazuje & ili nema vrijednosti, funkcije su
deaktivirane.
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J

Funkcijska tipka ,,Daljinski upravljac”
Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikacijihOn.
)

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE @

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz | Slijedite upute za uparivanje

aplikaciju

S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

Wi-Fi

b - 1 I
==

ddededebed KUCNE Wi-Fi mireza: Aplikacija \
- naziv hOn
- lozinka

A B Cc

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je ve¢ bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.

DI

Funkcijski gumb za pokretanje/pauzu
Lagano dodirnite ovaj gumb za pokretanje ili prekid trenutac¢no prikazanog programa.

v
Djecja zastita
Odaberite program, a zatim ga pokrenite, istodobno dodirnite gumb i na 3 sekunde kako biste blokirali

sve elemente ploce protiv aktivacije, zaslon ploce . Za otklju¢avanje ponovno dodirnite dva gumba. Indikatorska
svjetla sigurnosnog zaklju¢avanja svijetle kada je sigurnosno zaklju¢avanje aktivno. Ta je zna¢ajka neobvezna kada stroj radi.
Na zaslonu se prikazuje ,cLot" ako dodirnete gumb kada je aktivirano sigurnosno zaklju¢avanje. Promjena se ne izvrsava.

+ Sigurnosno zakljuc¢avanje, koje se postavlja ru¢no, mora se ru¢no ponistitiili ¢e se automatski ponistiti na kraju programa.
Iskljucivanje i informacije o pogreskama nece ponistiti sigurnosno zaklju¢avanje. Radi i nakon sliedeceg ukljucivanja
uredaja.

« Ako koristite sigurnosno zakljucavanje, prvo pritisnite tipku programa, a zatim ¢e se ukljuciti sigurnosno zaklju¢avanje.

» Zadrzite li ga 3 sekunde, indikator sigurnosnog zakljucavanja ¢e neprekidno svijetliti oznacavajuci da je sigurno
zaklju¢avanje aktivirano.

+ Sigurnosno zaklju¢avanje ne moze se postavitiili ponistiti putem aplikacije hOn.
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3 Programl Odjeljak za deterdzent za:

@ Deterdzent
@ Omeksivac il proizvod za njegu
‘ e Da o Neobavezno / Ne ‘ © Deterdzent ¥
Najvece Temperatura Funkcija
punjenje u°c? c
© E ©
. |z g5 g
o | B = 3o % S
3 - > =
2 S| E Svvy 29 o > 8
Q a =T o | 9
> Kol » o QT | 5 3 >
Q c = Q o€ o 8 © )
< [ Q el S o C o |t = o —
© ) X 5 @ DO = Q 5| £ [
5 2 c© = Segl2 | ¥ T 2N L
g5 a s<c 2 0L NS =
a3 2 . QN a O = |
Program 9|85 ©8 | 5 1 2 3 Vrstatkanine a5 o | [I§ ()
Lagano zaprljano
SmartAI 9 |8 5 |--do60 | 40 | e | o |/ | mjeSovitorublie od 1000 | o | o o| o | o

pamuka i sintetike

Poplum’ 22 2 | --do40| 30 |/ |o|o | Pamuk 800 | o | o|o| [/ |o]|o

A\erguskanjega 9| 8 5 | --do90 | 30 | @ | o | o | Pamuk/sintetika 1000 0| o | o | 0o | 0o | ©

Oswezavanje 11 / / /|1 1| ]| Pamuk/sintetika / / J2 N A A Y A R}

Tkanina od vuneili

\/una 2 2|02 --dodo| - e o SoOredenmudielom g, Ll
vune periva u perilici

rublja

Osjetljivo 212 / |--do30| 30 e | o]/ |Osjetlivorublieisvila 600 | o | o | © / o | o

1) Eco 40-60 9 |8 5 |--do60| 40 e |o |/  Pamuk 1400 o | o | o | o | o | ©

VAR sintetica 44| 2 -dobo 40| e |0 o tetCkalimesovita | 1500 o | o 6 oo |0
tkanina

Susenje / / 5 / /o Pamuk / / / / /| | o] o

I Super brzi15'? 11 1 |--do40| -- | e | o |/ | Pamuk/sintetika 1000 / | ol o o | o | o

mPamuk 9 |8 5 |--do90 | 40 e |o | o Pamuk 1400 o | o | o | o | o | o
T2

Centrifuga 9|8 5 / / |/ /| /| Neosjetljiiva tkanina 1000 | / / / ol o] o

BB cscerievvonia | /| /| 7 |-doso 90 | 1|11 / I A VAR R IR

@20"0 Pamuk 20°C 9 |8 5 / / | e | oo Pamuk 1000 o | o | o | 0o | 0o | ©

-- Voda se ne zagrijava.

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slucaju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

3) Nema deterdzentailije koli¢ina deterdzenta u prahu mala. Malu je koli¢inu deterdzenta moguce dodati samo uz funkciju pretpranja u aplikaciji.
Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljSanja kvalitete

Ova se funkcija moze odabrati samo nakon podesavanja temperature za otkazivanje ikone @ .
Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici s informacijama o potrosniji energije.
Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima.

RS
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3.1 - Opis programa

Q Smart Al

Ovim se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak ¢is¢enja
kapacitetu i tipologiji opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga.

£

Popluni

Ovo je program posvecen pranju jednog popluna. Ovaj program izvodi pranje na
niskoj temperaturi i zavrsava sporim centrifugiranjem.

Alergijska njega

Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svih pamucnih odjevnih predmeta,
dezinfekcija te eliminacija bakterija. Predstavlja uc¢inkovit ciklus pranja na visokoj
temperaturi. Preporucuje se za male koli¢ine rublja.

N Osvjezavanje

Osvjezite svoju odjecu na vrlo ucinkovit i inovativan nacin, koristedi tehnologiju
mikro pare za uklanjanje mirisa, sitne prasine i alergena, smanjujucinabore za samo
20 minuta i bez upotrebe deterdZenta.

Vuna

Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu
pratiu perilici, komadima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja il onima
kojima je na deklaraciji tkanine nazna¢eno ,Prati kao svilu".

Osijetljivo

Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je
primjeren za pranje osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu
velike koli¢ine vode kako bi se osigurala najbolja izvedba.

(AP Eco 40-60

Programom ECO 40-60 moze se ¢istitinormalno zaprljano pamuéno rublje, perivo na
temperaturiod 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv
dizajn proizvoda).

Sintetika

Ovim se programom omogucava pranje razli¢itin vrsta tkanina i razlicitih boja zajedno.
Optimizirani su okretanje bubnja i razine vode, tijekom faza pranjaiispiranja. To¢no
izvodenje radnje centrifuge pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.

Pamuk

Ovaj je program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °C ili za
osiguravanje najviseg stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C
il 90 °C. Zavrsno centrifugiranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava
izvrsno uklanjanje vode.

Susenje

Namijenski program za susenje preporucuje se za pamucne i sinteticke predmete
(pogledajte deklaraciju na proizvodu).

18 Super brzi 15'

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je
za lagano prljave pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se
uporaba samo 20% deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Centrifuga

Ovaj program izvodi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanijiti pomocu
odgovarajuce tipke).

Cidc¢enje bubnja

Ovaj program prikladan je za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba ovog
programa svakih 50 ciklusa pranja kako bi se osigurao dug radni vijek iizbjegli neugodni
mirisi. Obvezno pokrenite programiskljucivo bez pranja rublja u perilici rublja, koristeci
samo deterdZent u prahu za perilicu rublja. Po zavrsetku ciklusa pranja, otvorite vrata
uredaja kako biste osusilibuban.

@ 20880 Pamuk 20°C

IREEEERHAERRE

Novi ciklus koji omogucuje zajedni¢ko pranje razlic¢itin tkanina i boja na samo 20 °C
S izvrsnim rezultatima.
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4. | Svakodnevna upotreba

+ Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije
o ugradnji u korisni¢kom priru¢niku).

+ Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili
svilaitd.) iprema tome koliko je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu
odjecu od odjece u boji. Iz dZzepova izvadite predmete kao $to su kljucevi, kovanice
itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

+ Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite

kolika je maksimalna nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite
se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

+ Odaberite deterdZzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

4.1 - Dodavanje deterdzenta

Otvorite liladicu dozatora, moci cete vidjeti sliedece njene komponente.

1. Glavni odjeljak za pranje, za tekuci deterdzent

2. Pretinac za tekuc¢i omeksivac.

3. Odjeljak za deterdzent u prahu.

4. Zakljucajte jezi¢ak i pritisnite ga prema dolje za izvlacenje ladice dozatora.

Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna je za razlicite temperature pranja - pogledajte priru¢nik za deterdzent

» Okretanjem regulatora odaberite program koji najvise odgovara umetnutoj odjeci. Na zaslonu ¢e se prikazati naziv

programa, glavne opcije i procjena trajanja.
« Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.
«+ Pritisnite gumb za pokretanje/pauza da biste pokrenuli program.

« Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,KRAJ" a uredaj se zatim automatskiiskljuc¢uje. Uklonite rublje sto je prije

moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

5. | Njegaiodrzavanje

5.1 - Op¢i postupci ¢iS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

«+  Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im sapunom.
« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciéenje filtra pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe ako uredaj:
« Neisusuje vodu.

+ Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina od pare!
Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vrucéa! Provjerite je li se voda ohladila prije
svake radnje.

. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).

« Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

+ Postavite ravnu posudu u koju ¢e istjeci preostala voda (slika 5.2¢). Koli¢ina bi mogla
biti velika!

« lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika (slika 5.2¢).

+ lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

« Pozavréetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) iugurajte ga natrag u uredaj.

» Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 5.2e).

« Uklonite kontaminante i prljavstinu (slika 5.2f).

+ PaZljivo odistite filtar pumpe, npr. tekucom vodom (slika 5.29g).

» Nakon ¢is¢enja ponovno postavite ruc¢ku i zategnite je tako da se ne moze pomicati.
U tom ce trenutku rucka biti u vertikalnom poloZzaju (slika 5.2h).

« Zatvorite servisni poklopac.
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5.3 - Ciscéenje ladice za deterdzent
Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.
Redovito cistite ladicu:

Izvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

Pritisnite gumb za otpustanje i izvadite ladicu.

Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

Ispirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

|z bubnja i utora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao $to suigle, kovanice i
slika (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢iS¢enje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca sredstva
za Ciscenje.

Pri ¢iscenju nemoijte koristiti tvrde predmete ili celi¢nu vunu.

Po zavrSetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost i vanjstinu
brtve cistima.

Napomena: Higijena

Zaredovito odrzavanje preporucujemo program ,Ciscenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli moguci korozivni
ostaci. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za ¢isc¢enje perilice u odjeljak za sredstvo za pranje (3)
iligaizravno stavite u kantu.




1. | Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkent6 parnakat I | | la I |
(Részletes informacidkért lasd a felhasznaléi utmutatoét) ‘

1.1 - Szallitasi régzitécsavarok eltavolitasa :;;’j / Jl :—;,/'/ !

Hasznalat el6tt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1d abra) el kell tavolitani. ‘_43
1. Tavolitsa elmind a 4 csavart (T1 - T4) (1a— 1b &bra). T L | s
2. Toltse kiaz 5 furatot vakdugokkal (1c &bra). 1ct—— ~1d
L B O\
. e LTI = a+—Ti
1.2 - A késziilék beallitasa i
Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicid eléréséhez. ]
[Ta o T3

1.3 - Csatlakozas a lefolyohoz =y 1.}
Rogzitse megfeleléen az elvezetétomldt a csdvezetékhez. A tdmidnek egy ponton =
elkell érnie akészulék also vonala feletti 80 és 100 cm kozotti magassagot.

A kovetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatéhoz

» Akassza az elvezetétomldt az U-tdmasszal egy megfeleld méretli mosogatd
szélére (1.3a &bra).

« Tegye meg a megfeleld dvintézkedéseket az U-tdmasz elcsuszasanak
a megeldzesére.

1.3.2 Elvezet6tomlé6 csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« Aszellézéfurattal ellatott dllocsdnek legaldbb 40 mm-es belsd dtmérdvel kell
rendelkeznie.

+ Helyezze az elvezet&tomlét 80-100 mm-re a szennyvizcsébe.

+ Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b dbra).

1.3¢c

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogato csatlakozashoz

» Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

+ A T-idom csatlakozasét altalaban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mUkodési zavarok megelézése érdekében (1.3c &bra).

Rogzitse az elvezetétomldt egy bilincesel.

Ha tovabbi informacidkat szeretne letdlteni az 6n nyelvén, kérjiik, latogasson el a kévetkezs cimre:

g ices/haier-um
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VIGYAZAT!

«  Azelvezetétdmldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek kell lennie.
Ha az elvezetétomldt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogép folyamatosan
Urit toltés kozben (Onleeresztés).

» Az elvezetétomld meghosszabbitasa tilos. Szikség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas 1.4a

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a témitések a helytkon taldlhatok.

1. Csatlakoztassaabemenetiviztomlét a ferde végével akészulékhez (1.4a abra).
Kézzelhtuzza mega csavarkotést. @ [5

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4 hivelykes menetes vizcsaphoz (1.4b dbra).

1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

» atapelldtas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahdlozatialjzat foldelt, és nem hasznal elosztos csatlakozdt vagy hosszabbitot;
» ahaldzati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egyméashoz.

. | Vezérlopult

Lo | - v
Speed | |_Temp

R

4 5 2
1 Tapellatas 3 Kielzd 5 Funkciogombok
2 Programvélaszto 4 Mosodszeres/oblitészeres fiok 6 Start/SzUnet gomb

(\
2.1 - Bekapcsolé gomb (1) C

A gép elinditasahoz forgassa el a tarcsat barmilyen pozicidba (kivéve Kl). A gép ledllitdsahoz forgassa a tarcsat Kl pozicioba.

2.2 - Programvalaszté (2)
A gomb elforgatésaval a 15 program kozul egy vélaszthato ki (a BE/KI gomb nem része ennek).

2.3 - Kijelzé (3)
Akijelzd akdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

» Mosasiidé

+ Befejezés késleltetése

» Hibakodok és szervizinformaciok
« Kijelzd szimbdlumok

» Sebesség Homérséklet stb.
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lkon jelmagyarazat

Szimbolum  Jelentés

Késleltetés

Riasztas

Dob ajtaja zarva

A vezérldpult zarolva van

Akészulék Wi-Fihalozathoz csatlakozik

GyUrédeésgatlo funkcio

Taviranyitas

G&z: Smart, Anti-allergén, Ingek esetén a gézmosas funkcié alapértelmezett

Szaritas

l[démegtakaritas

Energiatakarékossag

Intenziv

HREAMEESSNDEREE

2.4 - A hangjelzés bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

SzUkség esetén kikapcsolhatja a hangjelzést:

1. Kapcsolja be a keszuléket.

2. Vélassza ki a centrifugélasi programot.

3. Tartsalenyomva egyszerre az ,Oblités+" és a ,Sebesség” gombot kériilbelul 3 masodpercig. .OFF" (K1) jelenik meg, és
ahangjelzés kapcsol.

4. Ahangjelzés visszakapcsolasahoz érintse megismét ezt a két gombot egyszerre. 01" (BE) jelenik meg.

=

> @ o g W O M
2.5-Funkciégomb0k (5) | FlexyTime @ Delay | | Rinse+ J | Speed )| Temp. | Anticrease | | Dry Level | | Remote

A funkcidégombok tovabbi opciokat engedélyeznek a kivalasztott programban a program elinditasa elétt. Megjelennek
a kapcsolddd mutatok.

A készulék kikapcsolasaval vagy egy Uj program bedllitédsaval minden opcid le van tiltva.

Ha egy gombnak tébb opcidja van, a kivant opcid a gomb egymas utani megérintésével valaszthato ki.

Megjegyzés: Gyari beallitasok

Az egyes programok legjobb eredményeinek elérése érdekében a Haier jol meghatarozott alapértelmezett
bedllitasokkal atta el a készuléket. Specidlis kdvetelmények hijan javasoljuk az alapértelmezett beallitdsok
hasznalatat.
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~Rugalmas id6é” funkciégomb

Erintse meg ezt a gombot az Idémegtakaritas kivalasztasahoz (csékkenti a fémosas idejét és felgyorsitja a mosast).
Energiatakarékos (csokkenti a mosdviz hdmérsékletét az energiafogyasztas csokkentéséhez) vagy Intenziv (ndveli a
fémosas idejét és fokozza a mosast).

@ «Késleltetés” funkciégomb

Erintse meg ezt a gombot a program késleltetett inditasahoz.

Akésleltetés vége ideje 30 perces lépésekben ndvelhetd 0,5-24 éra kozott (a befejezésiidé meg fogja haladni az eredeti
programidét). Példaul a 6:30 kijelzé azt jelenti, hogy a programciklus 6 6ra és 30 perc mulva fog véget érni. Erintse meg a
Start/Szunet" gombot az idékésleltetés aktivalasdhoz. Nem alkalmazhat¢ a Centrifuga, Refresh, Dob tisztitas.

m «Extra oblités” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot a ruhanemi intenzivebb, friss vizzel torténd dblitéséhez. Erzékeny bériieknek ajanlott.
A gomb tébbszori megérintésével nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthatd ki. A kijelzé6n P—0/P—1/P—2/P—3 jelzéssel
Jjelennek meg. A kilonbdzé programopciok elterdek.

m ~Sebesség” funkciogomb

Erintse meg ezt a gombot a program centrifugalas médositasahoz vagy torléséhez. Ha egyetlen érték sem vilagit, a kijelzés
' és akészulek nem centrifugdlja a toltetet.

E ~Homérséklet” funkciogomb

Erintse meg a gombot a program mosasi hémérsékletének a modositasahoz. Ha nem vilagit érték (a kijelzén a == L")
akészulék nem melegiti fel a vizet.

Megjegyzés: Folyékony mosészer
Folyékony mosdszer hasznalata esetén nem ajanljuk a befejezés késleltetése funkcid igénybe vételét.

=)

«Gylrédésgatlé” funkciogomb
Azoknal a programoknal, amelyek kivalaszthatjak a ,Gylrédésgatld” funkciot, érintse meg a ,Gylrédésgatld” gombot
a funkcio kivalasztasahoz, és a megfeleld ikon vilagitani kezd. Erintse meg Ujra, vagy valasszon masik programot, ez
a funkcid torlédik.
A ,Gylrédésgatlo” funkcio esetén a maximalis centrifugalasi sebesség lecsdkken. A mosogép szakaszosan mUkodik az
utolso centrifugalas utdn, hogy lerdzza a ruhat, igy megakadalyozva a penészedést és a szagokat, csokkentia gylrédéseket,
és simabba teszia ruhadarabokat a felakasztas utan.
MUkodés kdzbena LED kijelzéna ,-" ,—",—" .----"lathato, és ez a fazis maximum 12 oraig tart, a felhasznaldk barmikor
megérinthetik a ,Start/Szinet" gombot a program leallitasahoz.

2
«Szaritasi szint” funkciégomb
Erintse meg ezt a gombot a program szaritasi szintjének médositasahoz vagy torléséhez az igényeknek megfelelden.
dL-1 Erintse meg a Szarftasi szint gombot, a kijelzén a dL- 1 1athato, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan vasalhaté lesz.

dL-2 Erintse meg a Szarftasi szint gombot, a kijelz6n a dL-2 lathatd, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan azonnal
viselhetd lesz.

dL-3 Erintse meg a Szaritasi szint gombot, a kijelzén a dL-3 lathato, ez azt jelenti, hogy a ruha szaritas utan azonnal
eltarolhato.

A gomb egymas utani megérintésével a szaritasiidé 30, 60, 90, 120, 150, 180 percre allithato be (a kulonbdzd kapacitasu
gépek esetében vélaszthato szaritasiidd eltérhet). Ha a kijelzdén a & vagy semmi nem lathato, akkor a szaritasi funkcio
kivan kapcsolva.
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J

»Taviranyitas” funkciogomb

Réviden nyomja meg ezt a gombot a készllék taviranyitdjanak az engedélyezéséhez/letiltasahoz a hOn alkalmazason

keresztUl
)

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

.alkalmaza’s

letoltése

Csak 2,4 GHz-es sav

Kovesse a parositasi
utasitasokat

@Welcome Annal

Wi-Fi = I
% . .Ju .-
i Otthoni Wi-Fi: hon
Y _Név alkalmazas \. \
™, \ J
- Jelsz6 V
N
B o D E F

W]

=

Erintse meg ezt a gombot a halézat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mér csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan ezt
agombot a visszaallitashoz.

DI

~Start/Sziinet” funkciégomb
Ovatosan érintse meg ezt a gombot az aktualisan megjelenitett program elinditasahoz vagy megszakitasahoz.

oy roe G i
Vv
Gyermekzar

Valasszon ki egy programot, majd inditsa el, érintse meg a! Elins !e’s a! - ! gombot 3 masodpercig egyszerre,

hogy megakadalyozza barmely panelelem hasznalatat, a kijelzén Jjelenik meg. A feloldéshoz érintse meg ismét
akét gombot. A gyermekzar jelzéfénye vilagit, amikor a gyerekzar mikodik. A funkcio opciondlis a gép mikoddése kdzben.
Akijelzén ,cLot" jelenik meg, ha a gyermekzar aktivaldsakor megérint egy gombot. A valtozas nem fut.

« Amanualisan beallitott gyermekzarat kézzel kell tordIni, vagy a program végeén automatikusan torlédik. A kikapcsolas es
ahibainformaciéok nem kapcsoljak kia gyermekzarat. A funkcio akészulék kovetkezé bekapcsoldsakoris érvényes marad.

« Hahasznalja a gyermekzarat, el6szér nyomja meg a programgombot, ekkor a gyermekzar bekapcsol.

+ Tartsalenyomva 3 masodpercig, a gyermekzar teljes fénnyel vilagit, és a gyermekzar funkcié bekapcsol.

« A gyermekzar nem éllithatd be vagy torélhetd a hOn alkalmazason keresztul.
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3. Prog ramok Mosdszer rekesz a kovetkezékhoz:

@ Mososzer

@ Oblite vagy apolodszer

‘ e lgen o Opcionalis / Nem ‘ O Mosdszer?
Max. toltet Hoémérséklet B Funkcio
°C-ban? =
=
> L=
8 < S se % 2
S 2 5 = YvVy 28 5 @ o | N
< el 2 13 s8/g8 | ¢ g 2
@ B pe! = IR o8
2 5 @ ] 22 © | @ |+ L=
o kS S o3 Sl el 2|0l S5
€ 3 N o S8 g8 28
Q o LoIg |2l |O|N
Ko} 0 . © 8|S 2 S =
Program 9|85 S @ | 1|23 Anyagtipusa [y o ¥
Enyhén szennyezett
Smart Al 9| 8 5 | --60-ig| 40 | @ | o |/ | kevertruhanem( 1000 | oY | o | o | o | ©
pamutbol és mulszalbol
Paplan 22 2 |--40-ig| 30 |/ | o | o |Pamut 800 | o | o | o | [/ |o
@j Anti-allergén 9|8 5 |--90-ig| 30 | @ o | o | Pamut/muUszal 1000 0¥ | o | o | o | ©
N Refresh 11 / / /] Pamut/ mUszal / / / / / /

Gépben moshatd
Gyapju 2| 202 |--40-ig| -- e | o/ | szbvetgyapjubdlvagy 800 | / o | o / /
gyapjutartalommal

Kényes ruhak és

600 | o | o | © / o
selyem

Kényes 22 / |--30-ig| 30 e|o |/

EEE

(VI Eco 40-60 9 | 8| 5 |--60-ig| 40 e |o|/ | Pamut 1400 o | o | o | o | o

Muszal vagy vegyes

Szintetikus 4 |4 2 | --60-ig| 40 (e |0 |0 anyag 1200/ o | o | o | o | ©
m Pamut 9| 8 5 |--90-ig| 40 | @ o | o | Pamut 1400 o | o | o | o | ©
Széritas /o 5 / /]| Pamut / /2N N A A Y A e}
Szupergyors 15 | 1 1 1 |--40-ig| -- | e | o |/ | Pamut/muszal 1000 | / o o o o
Centrifuga 9 |8 5 / / |/ /|7 | Nemtoredezé anyag 1000 | / / / | o] o
- Dob tisztitas /7 / |--90-ig| 90 [ |/ |/ / / A A A
Pamut 20°C 9 | 8 5 / / | e|o| o Pamut 1000 o | o | o | o | o

-- Vizmelegités nem térténik.

1) Csak a kulonleges higiéniai kovetelmények esetén vélassza a 90 °C-os moséasi hdmeérsekletet.

2) Csokkentse a mososzer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) Nincs, vagy csak kis mennyiségli mosopor. Az alkalmazas elémosas funkcidja esetén csak kis mennyiségli mososzert kell hozzaadni.
Nagy toltetek mosasakor a moségép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak 6sszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok eldzetes értesités nélkil modosithatok mindségjavitasi célokbol

Ez afunkcio csak a hémérseéklet beallitasat kdvetden valaszthato kia(z) @ ikon kikapcsolasahoz.
Olvassa be az energiacimken talalhatd QR-kédot az energiafogyasztasiinformaciok tigyében.
Atényleges energiafogyasztas a helyi feltételek figgvényében flggden eltérhet a névlegestdl.

e
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3.1 - Programok leirasa

@ Smart Al

Ezazinnovativ program képes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara a toltet
meéretéhez és tipusdhoz a legjobb eredmények érdekében, barmiféle veszddség
nélkul.

Paplan

i G

A program egyetlen paplan mosasara szolgal. A program alacsony hémérsékleten
mos, és lassu centrifugalassal fejezédik be.

@

Anti-allergén

A program alapos tisztitast nyujt mindenféle pamut ruhanemudhéz azok
higienizalasaval és a baktériumok eltavolitasaval. A mosociklus hatékonysagot biztosit
magas héfokon. Kisebb toltetekhez javasoljuk.

S Refresh

Frissitse fel ruhait rendkivil hatékony és innovativ médon, a mikrogéz technolégia
segitségével eltavolithatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, mikdzben
csdkkenti a gylrédéseket minddssze 20 perc alatt, mosodszer hasznalata nelkdl.

5

Gyapju

A program kifejezetten gyapjubol készult, olyan ruhanemikhoz kialakitott mosociklust
végez el, amelyek moshatok gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve
aprogram megfelel® a runanemtik cimkéjén ,Selyemként mosando” cikkekhez.

Kényes

Ennélaprogramnal a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kiiléndsen alkalmas
kényes szdvetek mosasdhoz. A mosasi ciklus és az 6blitések magas viz szinttel
torténnek a legjobb teljesitmény biztositésa érdekében.

(VTR Eco 40-60

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemuik
mosaséra hasznalhato, amelyek a cimkéjukon szerepld informéciok alapjan egyazon
programon belul 40 °C-on vagy 60 °C-on is moshatdk. Ez a program a kérnyezetbarat
termeékek tervezésérdl szold unios Ecodesigniranyelvnek vald megfelelés felmérésére
szolgal.

Szintetikus

A programmal killonbdzé tipusu és szinl széveteket moshat egyUtt. A rendszer
amosasi és Oblitési fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet.
A gondos centrifugalas csokkenti a textilia gydrédeését.

Pamut

Ez a program alkalmas szines pamut runanemtik 40 °C-on térténd mosésara, vagy
alegmagasabb foku tisztasag biztositasara ellenalld pamut ruhanemi mosasahoz
60 °C-on vagy 90 °C-on. Az utolso centrifugalas maximalis sebességgel torténik,
ami kivalo vizeltavolitast biztosit.

Szaritas

A dedikalt szaritasi program pamut és szintetikus anyagokhoz javasolt (minden
esetben tanulmanyozza a ruhan taldlhato cimkét).

& Szupergyors 15

Egy teljes mosasi ciklus (mosas, oblités és centrifugalas). A program enyhén
szennyezett pamut és vegyes szévetekbdl készult ruhanemUk mosaséra alkalmas.
Ennek a programnak a hasznélata esetében javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése
érdekében a normal mososzer csupan 20%-at adagolja a gépbe.

Centrifuga

Ez a program maximalis centrifugalast végez (amely csokkenthetd a megfeleld
gombbal).

Dob tisztitas

Ez a program a készllék dobjanak a tisztitasara alkalmas. Javasoljuk a program
hasznalatat 50 mosasi ciklusonként ahosszu élettartam szavatolasa és a kellemetlen
szagok elkertilése érdekében. Ugyeljen arra, hogy a programot kizardlag moségépbe
helyezett ruhanemi nélkulinditsa el, mindéssze moséporral. Amikor a mosasi ciklus
befejezddott, nyissa kia készulék ajtajat a dob kiszaritasahoz.

IRERECRR A ERE

@ 2J0e Pamut 20°C

Egy Uj ciklus, amely lehetédveé teszi, hogy kilonbdzé textilidkat és szineket egyutt
mosson 20 °C-on, és kivalo tisztitasi teljesitmeényt nyujt.
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4. | Napihasznalat

« Csatlakoztassa a mosdgépet egy tapegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd
a telepitési fejezetet a felhasznaldi utmutatdban).

+ Készitse el a ruhanemlit: Valogassa szét a runadkat az anyagnak (pamut, mUszal,
gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségifoknak megfeleléen. Ellenérizze aruhajan
1évé cimkéket. Valassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. Uritse ki a zsebeket a
targyakrol, példaul kulcsokrol, érmékrél stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.

« Tegye be a ruhanemt darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellendrizze
a kilonboézé maximalis terhelhetdséget a program szerint). Ovatosan csukja be az
ajtot. Figyeljen arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

» Vélasszakia mosodszert és az oblitdt (ha szikséges), és Ontse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fivkot.

4.1 - Mososzer hozzaadasa

Nyissa ki az adagoldfiokot, a kdvetkezd alkatrészek lathatok.

1. Afé mosorekesz folyékony mosdszerhez

2. Rekesz folyékony 6blitéhoz.

3. Aporalapi mosdszer rekesze.

4. Rogzit6éful, amelynek a lenyomasaval eltavolithatd az adagolofiok.

Akuldnbozd hémeérsékleteknek megfelel® mosdszertipusok Ugyében tekintse at a mosdszer utasitasat

+ Vaélasszon egy programot a gomb elforditasaval, kivalasztva azt, amelyik a legjobban illeszkedik a betoltott
ruhadarabokhoz. A kijelz&n megjelenik a program neve, a fé opcidk és az idétartam becslése.

« Adjon hozza vagy tavolitson el opcidkat, és modositsa a paramétereket az On igényeinek megfeleléen.

» Nyomja meg a Start/Sztinet gombot a program elinditédsahoz.

« Amikor a ciklus befejezddétt, az VEGE felirat jelenik meg a kijelzén, majd a készilék automatikusan kikapcsol. Alehetd
leghamarabb tavolitsa el a ruhanemdit, hogy megakadalyozza a gylrédések, a kellemetlen szagok és a baktériumok
elszaporodasat.

5.

Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas és karbantartas elétt huzza ki a készuleket a konnektorbol.
+ Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a géphaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.
« Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv olddszereket.

5.2a 5.2b

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa

Havonta egyszer tisztitsa meg a szUrét, és ellendrizze a szivattyuszUirdt, ha példaul
a keészulék:

+ Nemengedile avizet.

+ Nem forog.

» Szokatlan zajt tapasztal Gzemelés kdzben.

FIGYELMEZTETES! Forrazas veszélye!
A szivattyuban lévé viz nagyon forro lehet! Barmilyen mivelet elétt bizonyosodjon
megarrol, hogy a viz lehlt.

» Kapcsolja ki és huzza ki a gépet (5.2a ébra).

» Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.2b dbra).

+ Biztositson egy lapos tartélyt a bennmaradt viz felfogasara (5.2c dbra). Nagyobb
mennyiség is eléfordulhat!

» Huzzakiaz elvezetétomiét, és tartsa a végét a tartaly folé (5.2c dbra).

+ Vegye ki a tomitédugdt az elvezetstomidbdl (5.2¢ dbra).

« Ateljes leUrités utan zarja le az elvezetétomlét (5.2d abra), €s nyomja vissza a gépbe.

« Csavarja ki és tavolitsa el az oramutato jarasaval ellentétes iranyban a szivattyUszUrét
(5.2e &bra).

» Tavolitsa el a szennyezddéseket és a lerakddasokat (5.2f dbra).

« Ovatosan tisztitsa meg a szivattyusz(irét, pl. vizsugar alatt (5.2g abra).

» Tisztitas utédn szerelje vissza a fogantyut, és szoritsa meg, amig mar nem forgathato.
Ekkor a fogantyu fuggoleges helyzetben taldlhatd (5.2h dbra).

» Tegye visszaa szervizfedelet.
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5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa
Mindig Ggyelien arra, hogy a fiok mentes legyen a mososzer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fidkot:

Huzza ki a fiokot Utkozésig.

Nyomja meg a kioldégombot, és tavolitsa el a fiokot.

Torolje tisztara a kagylo belsejét egy torllkdzével.

Oblitse ki a fiokot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fidkot a készuilékbe.

5.4 - Adob tisztitasa

Tavolitsa el a véletlenll kimosott targyakat, kildndsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl
és az ajtotomités hornydbdl (gumigylrl), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

Arozsdafoltok eltavolitadsdhoz hasznaljon kiormentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartojanak figyelmeztetéseit.
A tisztitashoz ne hasznaljon kemeny targyakat vagy acélgyapotot.

Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy torulkozédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa tisztan
a tomites belsejet és kulsejet.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartéshozjavasoljuk a ,Dob tisztitas" program hasznalatat 50 cikluson belll, igy elkertlhetd a korroziv
lerakodasok felgytlemlése. Ha szlkséges, tegyen kis mennyiségl specidlis gépi tisztitdszert a mososzer rekeszbe (3),
vagy tegye kdzvetlenul a dobba.
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1. | Namestitev

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjsanje hrupa Il | |
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite UM.) ‘

‘ L ‘ ‘_
| o 0P o))
1.1 - Odstranitev transportnih vijakov -—— s A 1|
Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1d). / /
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1a—1b). T LT | S
2. 5lukenj zamasite s slepimi ¢epi (slika 1c).

1la '|

1.2 - Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da dosezete povsem vodoraven poloZzaj. ]

1.3 - Prikljucek za odtok vode =y 1.}
Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki doseci visino med cau
80in 100 cm nad spodnjo linjjo aparata.

MozZne so naslednje povezave:

1.3.1 Odto¢na cev z umivalnikom

» Odtocno cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

« Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj
40 mm.

«  Odtocno cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3.3 Odtocna cev s priklju¢kom umivalnika

+ Sti¢is¢e mora lezati nad sifonom.

« Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti, da
preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c).

Odtocno cev pritrdite s sponko.

Ce Zelite prenesti druge dodatne informacije v svojem jeziku, obiscite:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

«  Odto¢na cevne sme biti potopliena v vodo in mora bitivarno pritrienain ne sme puscati. Ce je odto¢na cev polozenana
tlaali¢eje cevnavisini, manjsiod 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno odvajanje).

« Odtocne cevise ne sme podalj$ati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljucek za hladno vodo 142
Prepricajte se, da so tesnila vstavijena.
1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). Ro¢no

zategnite vijacni spoj. @ &)

2. Drugi konec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
+ jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljSek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

2. | Nadzorna ploséa

DI
|_PeyTime | | & Del 5 ‘
Q 19 o] Y 14060

I 1Q & d : | @

4 5 2
1 Vklop 3 Prikaz 5 Funkcijski gumbi
2 |zbirnik programa 4 Predal za detergent/mehcalec 6 Gumb Zagon/Pavza

2.1 - Gumb za vklop/izklop (1) -

Obrnite gumb v katerikoli polozaj (razen v polozaj IZKLOP), da zazenete stroj.
Obrnite gumb v polozaj IZKLOP, da izklopite stroj.

2.2 - Izbirnik programa (2)
Z obracanjem gumba lahko izberete enega od 15 programov (gumb za VKLOP/IZKLOP ni vkljucen).

2.3 - Display (3)

Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

. Cas pranja

. Casovni zamik konca programa

+ Kode napakin informacije o storitvah
+ Simbolina zaslonu

» Hitrost. Temperatura itd.
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Pomen ikon

Simbol Pomen

Zakasnitev

Alarm

Vrata bobna so zaklenjena

Nadzorna plo$ca je zaklenjena

Aparat je povezan z omrezjem Wi-Fi

Proti meckanju

Daljinsko

Para: Smart, Nega proti alergijam, Srajca imajo privzeto funkcijo pranja s paro

Susenje

Varcevanje s Casom

Varcevanje z energijo

Intenziven

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktiviranje ali deaktiviranje brencala

Akusti¢ni signal lahko po potrebi izklopite:

1. Vklopite aparat.

2. |zberite program za oZzemanje.

3. Hkrati pritisnite gumb »lzpiranje+«in gumb »Hitrost« za priblizno 3 sekunde. Prikaze se »OFF « (IZKLOP) in zvoéni signal
seizklopi.

4. Zavklop zvo¢nega signala se ponovno dotaknite teh dveh gumbov hkrati. Prikaze se »3f« (VKLOP).

=)

toal&l| B @ﬂ[

2.5 - Funkcijski gumbi (5) [t ERERiRme R PR R R

Funkcijski gumbi omogocajo dodatne moznosti v izbranem programu pred za¢etkom programa. Prikazani so ustrezni
indikatoriji.

Ce aparat izklopite ali nastavite nov program, se vse moznosti onemogocijo.

Ce ima gumb ve¢ moznosti, lahko Zeleno moznost izberete z zaporednim dotikom gumba.

Opomba: Tovarniske nastavitve

Za doseganije najbolj$ih rezultatov v vsakem programu je Haier dobro opredelil posebne privzete nastavitve. Ce
nimate posebnih zahtev, priporo¢amo, da izberete privzete nastavitve.
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Funkcijski gumb »Flexy Time«

Dotaknite se tegagumba, da izberete moznost varéevanja s ¢asom (skrajsanje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja).
Varcéevanje z energijo (zniZzanje temperature vode za pranje in s tem zmanjsanje porabe energije) ali Intenzivno (podalj$anje
¢asaglavnega pranjain s tem okrepitev pranja).

E Funkcijski gumb »Zakasnitev«

Dotaknite se tega gumba, da program zazenete z zakasnitvijo.

Zakasnitev ¢asa konca lahko povecate v korakih po 30 minut od 0,5 do 24 ur (konéni ¢as bo dalj$i od prvotnega ¢asa
programa). Prikaz 6:30 na primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut. Dotaknite se gumba
»Zagon/Pavza, da aktivirate ¢asovni zamik. Ne velja za programe Ozemanje, Osvezitev, Ciséenje bobna.

i

- Funkcijski gumb »Dodatno izpiranje«

Dotaknite se tega gumba, da perilo bolj intenzivno izperete s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe z oblutljivo kozo.
Z zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov. Na zaslonu se prikazejo kot P—0/P—1/
P—2/P—3. Razli¢ni programi imajo razlicne moznosti.

m Funkcijski gumb »Hitrost«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali prekli¢ete izbiro ozemanja v programu. Ceni osvetljena nobena vrednost in
se prikazuje »8«, se perilo ne bo ozemalo.

3

Funkcijski gumb »Temperatura«

Dotaknite se tega gumba, da spremenite temperaturo pranja programa. Ceni osvetlienanobenavrednost (prikaz »=="L«),
sevodanebo segrela.

Opomba: Tekoci detergent
Ce uporabljate tekoci detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporocljivo aktivirati.

[

Funkcijski gumb »Proti meckanju«
Priprogramih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti mec¢kanju«, se dotaknite gumba »Proti meckanjug, daizberete to funkcijo.
Zasvetilabo ustreznaikona. Ce se dotaknete ée enkrat aliizberete drug program, se ta funkcija preklice.
Pri funkciji »Proti meckanju« se najvedja hitrost ozemanja zmanjsa. Po ozemanju se boben pralnega stroja Se nekajkrat
obcasno obrne, da pretrese oblacila in prepreci nastajanje plesniin neprijetnih vonjav, zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi,
da so oblacila po obesanju bolj gladka.
Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo »-« »--« »---« »----«. Ta faza traja najvec 12 ur, uporabniki pa se lahko
kadar koli dotaknejo gumba »Zagon/Pavza«, da program prekinejo.

Funkcijski gumb »Stopnja susenja«
Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali prekli¢ete izbiro stopnje susenja programa glede na potrebe.
dL-1 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-1, kar pomeni, da bodo oblacila po susenju primerna
zalikanje.

dL-2 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-2, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju
neposredno nosite.

dL-3 Dotaknite se gumba za stopnjo susenja, na zaslonu se prikaze dL-3, kar pomeni, da lahko oblacila po susenju takoj
shranite.

Z zaporednim dotikanjem gumba lahko nastavite ¢as susenja 30, 60, 90, 120, 150, 180 (¢as susenja, ki ga lahko izberejo
strojirazli¢nih zmogljivosti, se razlikuje) minut. Ce je na zaslonu prikazano &alinivrednosti, je funkcija susenja deaktivirana.
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Funkcijski gumb »Daljinsko upravljanje«
S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko upravljanje aparata prek aplikacije hOn.
B

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO @

Prenesite
aplikacijo

Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila
za seznanjanje
S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

Wi-Fi

b - 1 I
==

sttt DOMaci Wi-Fi: Aplikacija \
—Ime hOn S /
—Geslo v

B Cc

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

DI

Funkcijski gumb »Zagon/Pavza«
NeZno se dotaknite tega gumba, da zazenete ali prekinete trenutno prikazani program.

v
Otroska kljucavnica

Po izbiri programa in zagonu se za 3 sekunde hkrati dotaknite gumbOVM in M , da blokirate aktiviranje

vseh elementov nadzorne plosce; na nadzorni plosci se prikaze . Za odklepanje se ponovno dotaknite teh dveh
gumbov. Med delovanjem otroske klju¢avnice svetiindikator otroske klju¢avnice. Funkcija je neobvezna, ko stroj deluje.
Ob dotiku gumba, ko je aktivirana otroska klju¢avnica, se na zaslonu prikaze »clat«. Sprememba se ne izvede.

» Otrosko kljuc¢avnico, kije nastavljena rocno, je treba rocno preklicatiali pa se bo samodejno preklicala ob koncu programa.
Izklop in informacije o napakah ne bodo preklicale otroske klju¢avnice. Otroska zascita $e vedno deluje, ko aparat
naslednji¢ vklopite.

. Ce uporabljate otrosko klju¢avnico, najprej pritisnite tipko programa, nato se vklopi otroska klju¢avnica.

» Drzite ga 3 sekunde, otroska klju¢avnica bo zasvetila in aktivirala se bo otroska klju¢avnica.

» Otroske klju¢avnice ni mogoce nastaviti ali preklicati prek aplikacije hOn.
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Predal za detergent za:

@ Detergent
@ Mehcalec aliizdelek za nego
‘ e Da o Izbimo / Ne ‘ © Detergent ?
Najvecja Temperatura Funkcija
obremenitev | v°C? %’
2 £ ©
o s £ 2|9
2 |z 3 5% 3 2
s 25 Tvvy 33 2 o 2
s % 8 i falelglalelE
@ 0 © 7] vl e o | Q| 5 a
a 2 = 2 cgl2|1s /529
£ 9 RS g NoE | e |9
Program 98| 5 i & | 1]2 ]3| Vrstatkanine e8| B~ M
Rahlo umazano
G Smart Al 9 8 5 | --do60| 40 e |o |/ mesanoperiloiz 1000 | o¥ | o o | o
bombaza in sintetike
28 Odeje 22| 2 |--do40 30|/ |00 Bombaz 800 | o o] o /| o
Negg.prou 9 |8 5 | --do90| 30 | @ | o | o | Bombaz/sintetika 1000 0¥ | o | o | o | ©
alergijam
S Osvezitev 1 1 / / /1| ||| Bombaz/sintetika / / / / / /
Tkanina, ki se lahko
(O Voina 2| 2|02 --do40| - |e| o/ PEEVPEINEMSUON g0 |,y

iz volne ali z vsebnostjo
volne

Obcutljivo perilo 2|2 / |--do30| 30 | e | o/ | Obcutlivoperioinsvila | 600 o | o | o / o

D)
HERRAERARCERNE

Aepi M) Eco 40-60 9 | 8 5 | --do60| 40 | e | o |/ Bombaz 1400 o | o | o | o | ©
/A Sintetika 40 4| 2 |--do60| 40 |e|o|o SMIEUENBAIMESAND o006 | o | o | o
Bombaz 9 8 5 |--do90 | 40 (e | o | o |Bombaz 1400 o | o | o | o | ©

Susenje / / 5 / / 1 1I'|1|]|Bombaz / / / / / o

© Super hitro 152 11 1 |--do40| -- | e | o |/ | Bombaz/sintetika 1000 / | o | o | o | ©
Ozemanje 9|8 5 / / |/ /| /| Neobcutljiivatkanina 1000 | / / / o | o

Cis¢enje bobna /| /| / |--do90 |90 |/ |/ |/ / / /A A R

@20"0 Bombaz 20°C 9 |8 5 / / | e|o|o|Bombaz 1000 o | o | o | o | ©

--Voda se ne segreva.

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je Cas trajanja programa kratek.

3) Brez alimajhna koli¢ina pralnega praska. Majhno koli¢ino detergenta lahko dodate samo s funkcijo predpranja v aplikaciji.
Pripranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj mo¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.

4) To funkcijo lahko izberete $ele po nastavitvi temperature, da preklicete ikono @ .
Opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki za informacije o porabi energije.
Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne razmere.
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3.1 - Opis programov

Q Smart Al

Ta inovativni program lahko samodejno prilagodi u¢inek ¢is¢enja koli¢ini in vrsti
perila za najboljSe rezultate brez skrbi.

@ Odeje

To je program, namenjen pranju ene odeje. Ta program pere pri nizki temperaturi
in se zaklju¢i s po¢asnim ozemanjem.

Nega proti alergijam

Ta program omogoca temeljito ¢is¢enje vseh bombaznih oblacil, dezinfekcijo
in odstranjevanje bakterij. To je ucinkovit visokotemperaturni ciklus pranja.
Priporocljivo za majhne kolic¢ine.

N OsveZitev

Osvezite svoja oblacila na zelo ucinkovit ininovativen nacin. Z uporabo tehnologije
mikro pare odstranite vonjave, droben prah in alergene ob hkratnem zmanjsanju
meckanja v samo 20 minutah in brez uporabe detergenta.

Volna

Ta program izvaja ciklus pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jin je mogoce
oprativ pralnem stroju, izdelkom, ki jih je treba prati ro¢no, ali oblacilom iz svile
oz. oblacilom, ki imajo na etiketi navedeno »Prati kot svilo«.

Obcutljivo perilo

Ta program zmanjsa obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren
za pranje obcutljivih tkanin. Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino
vode in odli¢nimi rezultati pranja.

(AP Eco 40-60

S programom ECO 40-60 lahko skupaj vistem ciklusu operete obi¢ajno umazano
bombazno perilo, ki je razvrsé¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se
uporablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem
oblikovanju izdelkov.

Sintetika

Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obracanje
bobnain nivo vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no
ozemanje zagotavlja manjse nastajanje gub na tkaninah.

Bombaz

Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za
zagotavljanje najvisje stopnje Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila
pri 60 °C ali 90 °C. Kon¢no ozemanje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja
odli¢no odstranjevanje vode.

Susenje

Namenski program susenja, priporo¢en za bombazna in sinteti¢na oblacila
(vedno glejte etiketo z navodili za nego oblacil).

& Super hitro 15

Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za
rahlo umazane bombazne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo
uporabitile 20 % detergenta, ki se obi¢ajno uporablja, da preprecite potrato.

OZemanje

Ta program izvede najmocnejse ozemanje (ki ga lahko zmanjsate z uporabo
ustreznega gumba).

(@3
0

iS¢enje bobna

Ta program je primeren za Cis¢enje bobna aparata. Priporocljivo je, da ta program
uporabite vsakih 50 ciklov pranja, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo in
preprecite nastajanje neprijetnih vonjav. Prepricajte se, da program zazenete
izklju¢no brez perila v stroju, pri tem pa uporabljajte samo pralni prasek za pralni
stroj. Ko se cikel pranja konca, odprite vrata aparata, da se boben posusi.

[ @PNE Bombaz 20°C

HRAEEERHAERRE

Nov cikel, ki vam omogoc¢a pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C
in zagotavlja odli¢no ucinkovitost ¢is¢enja.
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4. | Vsakodnevna uporaba

«+ Pralni stroj prikljucite na elektricno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavje
o namestitvi v navodilih za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na viakna,
volna ali svilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite etikete na oblacilin. Locite
bela in barvna oblacila. 1z zepov odstranite predmete, kot so kljuci, kovanciitd., ter
odstranite trde dekorativne elemente.

+ Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite

najvecjo kolicino za posamezni program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da
noben kos perila ni stisnjen.

+ |zberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

4.1 - Dodajanje detergenta

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele.

1. Predel za glavno pranje, za tekoci detergent

2. Predel za tekoc¢i mehcalec.

3. Predel za pralni prasek.

4. Jezi¢ek za zaklepanje; pritisnite ga navzdol, da izvlecete predal dozirnika.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja, glejte priro¢nik za detergent.

« Zvrtenjem gumba izberite program, ki se najbolje ujema z vstavljenimi oblacili. Na zaslonu se prikaze ime programa,

glavne moznostiin predvideno trajanje.
« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.
«+ Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zaZenete program.

« Koje cikel koncan, se na zaslonu prikaze »KONEC«, nato pa se aparat samodejno izklopi. Perilo ¢im prej odstranite, da

preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnoZzevanje bakterij.

5. | Negainvzdrzevanje

5.1 - Splosno c¢iS¢enje stroja

« Med ¢is¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zaciscenje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno
vmilnico.

» Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesec¢no in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat na primer:
« Ne odvaja vode.

+ Neozema.

« Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO! Tveganje opeklin!
Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vroc¢a! Pred vsakim dejanjem se prepricajte, da
se je voda ohladila.

« Izklopite in iztaknite stroj (slika 5.2a).

« Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.2b).

+ Zagotovite ravno posodo za zajemanije odtekle vode (slika 5.2¢). Lahko pride do vedjin
koli¢in!

+ lzvlecite odtoc¢no cev in drzite njen konec nad posodo (slika 5.2¢).

« Odstranite tesnilni ¢ep iz odtocne cevi (slika 5.2¢).

+ Pokonc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj v stroj.

» Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 5.2e).

« Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).

« Previdno odistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo (slika 5.2g).

« Po¢is¢enju ponovno namestite rocajin ga privijte, dokler se ne preneha premikati. Takrat
jero¢ajvnavpi¢cnem poloZaju (slika 5.2h).

« Zaprite servisno loputo.
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5.3 - Ciséenje predala za detergent
Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.
Predal redno Cistite:

Izvlecite predal, dokler se ne ustavi.

Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

Predal sperite z vodo, dokler ni ¢ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Ciséenje bobna

Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila vrat
(gumijasti obrog), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno istilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca ¢istilnega
sredstva.

Za ¢is¢enje ne uporabljajte trdin predmetov alijeklene volne.

Po kon¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja in
zunanja stran tesnila ¢ista.

Opomba: Higiena

Zaredno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Cid¢enje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih, da odstranite morebitne
korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega ¢istilnega sredstva za stroje v predal za pralno sredstvo
(3) alipa neposredno v boben.
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1. | Instalacija

OPCIONO: Instalirajte jastuci¢e za smanjenje buke Il | |
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu) ‘

1la '|

‘ L ‘ ‘_
N o 0P o))
1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka -—— ==+ )|
Svielementi(T1, T2, T3iT4, slika 1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe. / /
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1la—1b). T LT | S
2. Zapusite pet rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan poloZzaj. ]

1.3 - Prikljucak za odvod vode =y 1.}
Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj cau
tacki visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

» Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce velic¢ine
(slika 1.3a).

» Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

+ Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.
«+ Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (slika 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

«  Spojmora bitiiznad sifona.

+ Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara ¢epom (A). On se mora ukloniti kako bi se
sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (slika 1.3c).

Pri¢vrstite crevo za vodu stezaljkom.

Da biste preuzeli dodatne informacije na svom jeziku, idite na:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

+ Crevo zavodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrs¢enoida ne curi. Ako je crevo za vodu postavljeno
na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok se puni (efekat
sifona).

» Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1.4a 1.4b

Uverite se da su zaptivke umetnute. z .

1. PoveZite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (slika 1.4a). Zategnite il
ATy ADy

vij¢ani spoj rukom. @ &)

2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (slika 1.4b)

1.5 - Elektricni prikljucak i %

Pre svakog povezivanja proverite:

» da li napajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa
nominalnim vrednostima;

«+ dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;

« dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

2. | Kontrolnatabla

» @ 2 DH
_PeyTme | (G Delay ) |_Rnser | _Speed | |_Temp
Q V2 @ 2 Y m«m
LAY @ 15 142

4 5 2

1 Napajanje 3 Displej 5 Dugmad funkcija
2 Birac programa 4 Fioka za deterdzent/omeksivac 6 Dugme Start/Pauza

- (
2.1 - Dugme Napajanje (1) C
Okrenite dugme u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) da biste pokrenuli masinu.
Okrenite dugme u polozaj ISKLJUCENO da biste iskljucili masinu.

192 & 1 (e 40-60
2.2 - Bira¢ programa (2) i 163 19 1R 20C
Okretanjem dugmeta moze se izabratijedan od 15 programa (dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO nije uvriteno).

2.3 - Displej (3)
Na displeju se prikazuju sledece informacije:

+ Vreme pranja

+ Odlaganje vremena zavrsetka

. Sifre gre3akai servisne informacije
« Simbolina displeju

+ Brzina. Temperatura itd.
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Pregled ikona

Simbol  Znacenje

Odlaganje

Alarm

Vrata bubnja su zaklju¢ana

Kontrolna tabla je zakljucana

Uredaj je povezan sa Wi-Fimrezom

Protiv guzvanja

Daljinski

Para: Smart, Antialergijski, Kosulje podrazumevano imaju funkciju pranja parom

Susenje

Usteda vremena

Usteda energije

Intenzivan

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktiviranje ili deaktiviranje zvu¢nog signala

Zvucni signal se moze iskljuciti ako je potrebno:

1. Ukljucite uredaj.

2. |zaberite program centrifuge.

3. Istovremeno pritisnite dugme ,Ispiranje+"idugme ,Brzina" na oko 3 sekunde. Prikazace se ,BFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni
signal ¢e biti aktiviran.

4. Za aktiviranje zvuénog signala ponovo dodirnite ova dva dugmeta istovremeno. Prikazace se 31" (UKLJUCENO).

G A i K

a o Ll

» @& &

> 3
OO0 s e e & | Lal| G D
2.5 - Dugmad funkcije (5) |_FleyTime | | @ Delay | | Rinse+ || Speed || Temp. Anticrease | | Dry Level | | Remote ’ ‘
Dugmad funkcija omogucavaju dodatne opcije u izabranom programu pre pokretanja programa. Prikazuju se povezani
indikatori.
Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog programa, sve opcije su onemogucene.
Ako se dugme koristi za viSe opcija, Zeljena opcija se moze izabrati uzastopnim dodirivanjem dugmeta.

Napomena: Fabricka podesavanja

Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Haier ima dobro definisana specifi¢cna podrazumevana
podesavanja. Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju se podrazumevana podeSavanja.
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Dugme funkcije ,.Fleksibilno vreme"

Dodirnite ovo dugme da biste izabrali funkciju Usteda vremena (smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje). Funkcija
Usteda energije (smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energije) ili funkcija Intenzivan (povecajte
glavno vreme pranjai pojacajte pranje).

@ Dugme funkcije ,,Odlaganje”

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program sa odlaganjem.

Funkcija odlaganja zavrsetka moze se povecati u koracima od 30 minuta od 0,5 do 24 h (vreme zavrdetka ce biti duze
od prvobitnog vremena programa). Na primer, kad je prikazano 6:30, znaci da ¢e kraj ciklusa programa biti za 6 sati
i 30 minuta. Dodirnite dugme , Start/Pauza” da biste aktivirali vremensko odlaganje. Nije primenljivo na programe Centrifuga,
Osvezavanje parom, Cid¢enje bubnja.

m Dugme funkcije ,,Dodatno ispiranje”

Dodirnite ovo dugme da biste intenzivnije isprali ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom kozom.
Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moze se izabrati od nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se na ekranu kao P—0/
P—1/P—2/P—3. Razli¢ite opcije programa su drugacije.

m Dugme funkcije ,,Brzina*

Dodirnite ovo dugme da biste promenili ili ponistiliizbor centrifuge programa. Ako nijedna vrednost ne svetlii prikazuje
se 0" ves se nece centrifugirati.

m Dugme funkcije .,Temperatura”

Dodirnite ovo dugme da biste promenili temperaturu pranja programa. Ako nijedna vrednost nije osvetliena (displej
== 9{"), voda se nece zagrevati.

Napomena: Tecni deterdzent
Ako koristite te¢ni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja zavrsetka.

£o
Dugme funkcije ..,Protiv guzvanja”

Za one programe koji mogu da izaberu funkciju ,Protiv guzvanja", dodirnite dugme ,Protiv guzvanja" da biste izabrali ovu
funkciju i odgovarajuca ikona ¢e zasvetleti. Dodirnite ponovo ili izaberite drugi program, ova funkcija ¢e biti otkazana.
Pod funkcijom ,Protiv guzvanja", maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanjiti Nakon centrifuge, masina za pranje vesa
odrzava isprekidani rad kako bi otresla odec¢u da bi se sprecili bud i miris, smanjili nabori i da bi odeca bila glatkija nakon
vesanja.

Tokomrada, LED displej prikazuje - ,—" ,—" ,----"iovafaza traje najvise 12 sati, korisnicimogu da dodirnu , Start/Pauza”
da bi prekinuliprogram u bilo kom trenutku.

i
Dugme funkcije ,,Nivo susenja”

Dodirnite ovo dugme da biste promeniliili ponistiliizbor nivoa susenja programa u skladu sa potrebama.
dL-1 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej dL-1, Sto znaci da ¢e odeca biti dobra za peglanje nakon susenja.
dL-2 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej dL-2, Sto znaci da se odec¢a moze nositi direktno nakon susenja.

dL-3 Dodirnite dugme Nivo susenja, displej d_-3, to znaci da se ode¢a moze odloZiti odmah nakon susenja.

Uzastopnim dodirivanjem dugmeta, vreme susenja se moze podesitina 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuta (vreme susenja
koje masine razli¢itih kapaciteta mogu da izaberu ¢e se razlikovati). Ako se na displeju prikazuje & ili nema vrednosti,
funkcija suSenja se deaktivira.
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Dugme funkcije ,,Daljinski upravljac”
Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravijanje uredaja putem aplikacije hOn.
)

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE @

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva
za uparivanje

S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

aplikaciju

Wi-Fi

b - 1 I
==

s KU Wi-Fi: Aplikacija
-Ime hon S /
— Lozinka v

B C
Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluZi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

DI

Dugme funkcije ,,Start/Pauza”
Nezno dodirnite ovo dugme da biste pokrenuli ili prekinuli trenutno prikazani program.

Blokada tastera
|zaberite program, a zatim pokrenite, dodirnite taster i na 3 sekunde istovremeno da biste blokirali

sve elemente table od aktiviranja, na tabli se prikazuje . Za otklju¢avanje ponovo dodirnite ova dva dugmeta. Kada
je blokada tastera aktivna, indikator svetli. Ova funkcija je opcionalna kada masina radi.
Na displeju se prikazuje ,cLot" ako se dugme dodirne kada se aktivira blokada tastera. Promena nije pokrenuta.

» Blokada tastera koja je podesena ru¢no mora se ru¢no ponistiti ili ¢e se automatski ponistiti na kraju programa.
Iskljuc¢ivanje i informacije o greskama nece ponistiti blokadu tastera. Funkcija ce i dalje raditi kada se uredaj ukljuci
sledeci put.

« Ako koristite blokadu tastera, prvo pritisnite taster za program, a zatim ce blokada tastera biti uklju¢ena.

» Drzite 3 sekunde, blokada tastera ¢e poceti da svetli punim svetlom i blokada tastera ce se aktivirati.

+ Blokada tastera se ne moze podesiti ili otkazati putem aplikacije hOn.
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@ Deterdzent

Odeljak za deterdzent za:

@ Omeksivad ili proizvod za negu

‘ e Da o Opciono / Ne © Deterdzent ¥
Maks. Temperatura © Funkcija
opterecenje | u°C? IS
o c
o o <
2 b o g o &
2 |2 2 285 g 2
: & % % gs1S|al |58
@ = I g Sovlo | & > 3
(< (9] Q o O € o | ¥ > o —
@ B} o) o S| = o | 2 [
g g 2 8 e|s ||| B 8| L
) I3 § £ % o vg a |z | =2
Program 9 18] 5 Q 5 Tip tkanine 58l @ e m
Blago zaprljan
- Smart Al 9 |8 5 |--do60 | 40 mesani ves od 1000 | o¥ | o o| o | o
pamuka i sintetike
- Jorgan 22 2 |--do40| 30 Pamuk 800 | o | o|o| [/ |o]|o
- Antialergijski 9| 8 5 | --do90 | 30 Pamuk/Sintetika 1000 0| o | o | 0o | 0o | ©
Osvezavanje 11/ / / Pamuk/Sintetika VA A A A A A R A
parom
Tkanina od vuneiili
Vuna 2|2 |02|--do40| -- sa sadrzajemvune koja | 800 | / o | o / / o
se pere umasini
m Osetliivo 22 / | --do30| 30 Osetljivivesisvila 600 o | o | o |/ |o|o
(VI Eco 40-60 9| 8| 5 --do60| 40 Pamuk 1400 o | o | o | o | oo
Sintetka 44 2 —dos0 40 Sintetickailimesovita | 1550 6 | 6 | 0| o | 0 | o
tkanina
m Pamuk 9|8 5 |--do90 | 40 Pamuk 1400 o | o | o | o | o | o
Susenje sl s Parmuk sl e e
Super brzi 15'? 11 1 |--do40| -- Pamuk/Sintetika 1000 / | ol o o | o o
Centrifuga 9 | 8 5 / / Tkamrja koja se 1000 | / / /| o] o] o
ne guzva
- Cis¢enje bubnja / / / | --do90| 90 / / / / / / /I | o
Pamuk 20 °C 9| 8 5 / / Pamuk 1000 o | o | o | o | o | o

-- Voda se ne zagreva.
1
2
3

|zaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.
Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

Nema deterdzentalili je kolicina deterdzenta u prasku mala. Malo deterdzenta se moze dodati samo uz funkciju pretpranja na aplikaciji.
Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje veSa moZe snazno da vibrira ili da se pomeri ako se odec¢a umota.

Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta

e

N
Ova funkcija se moze izabrati samo nakon podesavanja temperature za otkazivanje ikone @ .

Skenirajte QR kod na nalepnici sa energetskim informacijama za informacije o potrosnji energije.
Stvarna potro$nja energije moze se razlikovati od deklarisane u skladu sa lokalnim uslovima.




3.1 - Opis programa

Q Smart Al

Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da odgovara
kapacitetu i vrsti vea kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati.

é? Jorgan

Ovo je program sluzi za pranje jednog jorgana. Ovaj program obavlja pranje na niskoj
temperaturii zavrsava sporom centrifugom.

Antialergijski

Ovaj program omogucava temeljno ¢is¢enje svih pamuénih predmeta uz sanitizaciju
i uklanjanje bakterija. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje
se zamanje kapacitete.

Osvezavanje
parom

Osvezite odec¢u na veoma efikasan i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro
isparenja za uklanjanje mirisa, fine prasine i alergena uz istovremeno smanjenje
guzvanja za samo 20 minuta i bez upotrebe deterdzenta.

Vuna

Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koji se mogu
prati u masini za pranje vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od
svile ili na kojima na etiketi stoji natpis ,Prati kao svilu".

Osetljivo

Ovaj programima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje
vrlo osetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode
kako bi se obezbedila najbolja efikasnost pranja.

(AP Eco 40-60

Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamuc¢nog vesa koji
se pere na temperaturiod 40 °C do 60 °C i to zajedno uistom ciklusu. Ovaj program
se koristi za procenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski
prihvatljivih proizvoda).

Sintetika

Ovaj program vam omogucava da perete razlicite vrste tkanina i razli¢ite boje sve
zajedno. Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranjaiispiranja.
Precizna radnja centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.

Pamuk

Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamuc¢ne odece na 40 °C ili za
obezbedivanje najviseg stepena Cistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °C
ili90 °C. Zavrsno centrifugiranje obavlja se maksimalnom brzinom koja obezbeduje
odli¢no uklanjanje vode.

Susenje

Poseban program susenja koji se preporucuje za pamucne i sinteti¢cke predmete
(uvek pogledajte etiketu za negu vesa).

18 Super brzi 15'

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan
za umereno zaprljane pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje
se upotreba samo 20% kolicine deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbegao
otpad.

Centrifuga

Ovaj program vréi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanijiti koris¢enjem
odgovaraju¢eg dugmeta).

Cidc¢enje bubnja

Ovaj program je pogodan za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba
ovog programa na svakih 50 ciklusa pranja, kako bi se osigurao dug radni vekiizbegli
neprijatni mirisi. Obavezno pokrenite program iskljucivo bez vesa u masini, koristedi
samo deterdzent u prahu za masinu za pranje vesa. Kada se ciklus pranja zavrsi,
otvorite vrata uredaja da biste osusili buban;.

IRRECERHAERRE

@ 2080 Pamuk 20°C

Novi ciklus koji vam omogucava da perete razlicite tkanine i boje zajedno na samo
20°Cipruza odli¢ne performanse ¢iscenja.

108



4. | Svakodnevna upotreba

« Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i prikljuc¢ak za vodu (pogledajte poglavije
oinstalacijiu Uputstvu za upotrebu).

«+ Priprema vesa: Sortirajte odec¢u prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i
kolikoje prljava. Proverite etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. Iz dZzepova
izvadite predmete kao sto su kljucevi, kovanice i slika i uklonite teze ukrasne predmete.

» Ubacite ves komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razlicita
maksimalna opterecenja prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da
nijedan komad vesa nije prikljesten.

« |zaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke.
Zatvorite fioku.

4.1 - Dodavanje deterdzenta

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti slede¢e komponente.

1. Glavni odeljak za pranje, za te¢ni deterdzent

2. Odeljak za te¢ni omeksivac.

3. Odeljak za deterdzent u prahu.

4. Jezi¢ak za zakljucavanje, pritisnite ga nadole da biste izvukli fioku dozatora.

Preporuka o vrsti deterdzenta je pogodna za razlicite temperature pranja, pogledajte uputstvo za deterdzent za pranje

« |zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara ubacenoj odeci. Na ekranu ce se prikazati
naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specifi¢cnim potrebama.

« Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje .KRAJ" a zatim se uredaj automatskiiskljucuje. Uklonite ves sto je pre
moguce kako biste sprecili guzvanje, sirenje neprijatnih mirisa i bakterija.

5.

Nega i odrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom ¢isc¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlaZzenu te¢nim sapunom za ¢isc¢enje kucista masine i gumenih
komponenti.

« Nemojte koristiti organske hemikalije il korozivne rastvarace.

5.2 - Ciéenje filtera pumpe

Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
« Neispusta vodu.

+ Ne centrifugira.

« Proizvodineuobic¢ajenu buku tokom rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Voda u filteru pumpe moze biti veoma vrucal Pre bilo kakvog rada, uverite se da
se voda ohladila.

. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (slika 5.2a).

+ Gurnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

» Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode (slika 5.2c). Moze biti i vecih
koli¢inal

« lzvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad posude (slika 5.2¢).

« lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (slika 5.2¢).

« Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (slika 5.2d) i gurnite ga nazad
umasinu.

«  Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 5.2e).

«+ Uklonite naslage i prijavstinu (slika 5.2f).

« Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu vodu (slika 5.2g).

« Nakon ¢iscenja, ponovo postavite ruc¢kui zategnite je da se ne pomera. U tom trenutku,
ruc¢ka je u vertikalnom poloZaju (slika 5.2h).

« Zatvorite servisni poklopac.
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5.3 - Ciscéenje fioke sa deterdzentom
Uvek vodite raCuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno cistite fioku:

Izvucite fioku dok se ne zaustavi.

Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

Isperite fioku vodom dok se ne ocistii vratite je u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao sto su igle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata
(gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i o$tecenja.

Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za Ciscenje.

Nemoijte koristiti tvrde predmete ili elicnu vunu za ¢iscenje.

Nakon postupka ¢iscenja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost i spoljasnjost
zaptivke ¢istom.

Napomena: Higijena

Za redovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete program ,Ciséenje bubnja” nakon 50 ciklusa kako biste izbegli
moguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva za ¢is¢enje masine u odeljak za
sredstvo za pranje (3) ili ga direktno stavite u bubanj.
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1. | Instalace

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
(Podrobnéjsi informace naleznete v uzivatelské prirucce)

1.1 - Odstranéni pfepravnich $roubt

Pred pouzitim je nutné odstranit véechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d).
1. Odstrante véechny ¢tyri Srouby (T1-T4, obr. 1la—1b).

2. Zaplnte pét otvord po $roubech zaslepkami (obr. 1c).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy, abyste dosahli Upiné vodorovné polohy.

1.3 - Pfipojeni vypoustéci hadice

Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V/ Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pfipojeni:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

» Zavéste vypoustécihadicis drzdkem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpovidajici
velikosti(obr. 1.3a).

« Zajistéte dostatec¢nou ochranu drzéku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadni trubka s praduchem musi mit primér nejméné 40 mm.

« Zasunte vypoustécihadici do odtokoveé trubky v delce 80-100 mm.
« Pripojte drzak ve tvaru U a naleZité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pFipojce umyvadla

« Pripojka se musinachazet nad sifonem.

» Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit, aby
se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3¢).

Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.
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POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vodé a meéla by byt pevné pfipevnéna a bez netésnosti. Jestlize je
vypoustécihadice polozena na zeminebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem pInénineustale
vypoustét (samovolné vypousténi).

» Vypoustéci hadice se nesmi prodluzovat. V pripadé potreby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody 1.4a

Ujistéte se, Zze jsou vlozena tésnéni.

1. Pfipojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né
utdhnéte sroubovy spoj. @ &)

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

«+ zdanapdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji idajdm na typovem Stitku;

« zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozboclovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

2. | Ovladacipanel

> a e =) DI
S S S - J
Q g @ 192 ) 1 G 4060

7 Te) T} ) d 2 1@ac

4 5 2
1 Napdjeni 3 Displej 5 Tla¢itka funkei
2 Voli¢ programt 4 Zasuvka na praci prostredek/avivaz 6 Tlacitko Start/Pauza

2.1 - Tlaéitko napajeni (1) -

Spustte spotrebic otoc¢enim voli¢e do jakékoli polohy (kromé polohy VYPNUTO).
Vypnéte spotrebi¢ otocenim volice do polohy VYPNUTO.

V4 & 192
2.2 - Voli¢ programti (2) 1D 153 192 120C
Otocenim ovladace Ize vybrat jeden z 15 programd (nepatfi mezi né poloha ZAPNUTO/VYPNUTO).

2.3 - Displej (3)
Na displeji se zobrazuji nasledujiciinformace:

+ Délka prani

« Prodleva doby ukonceni

« Chybové kody ainformace o servisu
+ Symboly na displeji

» Rychlost Teplota atd.
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Popis ikon

Symbol Vyznam

Prodleva

Alarm

Dvirtka bubnu jsou zamcena

Ovladacipanel je zamceny

Spotrebic je pfipojen k Wi-Fi

Proti pomackani

Dalkove ovladani

Para: Smart, Antialergenni péce a Kosile maji standardné funkci parniho prani

Suseni

Uspora ¢asu

Uspora energie

Intenzivni

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktivace nebo deaktivace zvukové signalizace

V pripadé potreby |ze vypnout zvukovou signalizaci:

1. Zapnéte spotfebic.

2. Vyberte program Odstredovani.

3. Stisknéte sou¢asné asina 3 sekundy tlacitka ,Machani+" a ,Rychlost”. Zobrazise ,8FF" (VYPNUTO) a vypne se zvukova
signalizace.

4. Chcete-li aktivovat zvukovou signalizaci, znovu soucasné stisknéte obé tato tlac¢itka. Zobrazi se 81" (ZAPNUTO).

=

G A i

e ao O a & | T || D
2.5- TIa él’tka funkci (5) | Flexy Time @ Delay Rinse+ | | Speed | | Temp. Anticrease | | Dry Level | | Remote ’ ‘
Tlacitka funkei aktivuji dalsi moznosti vybraného programu pred jeho spusténim. Zobrazi se prislusné indikatory.
Po vypnuti spotfebice nebo nastaveni nového programu se deaktivuji vdechny moznosti.
Jestlize ma néjakeé tlacitko vice moznosti, pozadovanou moznost Ize vybrat opakovanym klepnutim na tlacitko.

Poznamka: Nastaveni z vyroby

Spole¢nost Haier ma vhodné stanovena vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se dosahlo nejlepsich vysledkd.
Pokud neméate zvlastni pozadavky, doporucuiji se vychozi nastaveni.
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Tlacitko funkce ,,Proménlivy ¢as”

Klepnutim na toto tla¢itko vyberte moznost Uspora ¢asu (zkracuje délku hlavniho prania zrychluje cyklus), Uspora energie
(snizuje teplotu vody pfi prani, aby se snizila spotfeba energie) nebo Intenzivni (prodiuzuje délku hlavniho prani a zvysuje
jeho ucinnost).

@ Tlacitko funkce ,,Prodleva”

Klepnutim na toto tlacitko spustte program s prodlevou.

Prodlevu doby ukonceni Ize zvysovat v krocich po 30 minutach od 0,5 do 24 h (doba ukon¢eni bude delsi nez plvodni
délka programu). Napfiklad zobrazeny udaj 6:30 znamena, ze cyklus programu skondi za 6 hodin a 30 minut. Casovou
prodlevu aktivujte klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza”. Nelze ji pouZit u programt Odstfedovani, Refresh a Dalkove ovladani,
Cisténi bubnu.

M Tlacitko funkce ,,PFidavné machani”

Po klepnuti na toto tlacitko se bude pradlo machat intenzivnéjiv cerstvé vodé. Doporucuje se pro osoby s citlivou pokoZkou.
Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tridalsi cykly. Na displeji se budou zobrazovat jako P-0/P-1/P-2/P-3.
Moznostijednotlivych programd se lii.

m Tlacitko funkce ,,Rychlost”

Klepnutim na toto tlacitko zménte odstfedovani v programu nebo jej zruste. Pokud na displeji nesviti zadna hodnota a
zobrazuje se , 8", pradlo se nebude odstfedovat.

m Tlacitko funkce ,.Teplota”

Klepnutim na toto tlacitko zménte teplotu prani v programu. Pokud nesviti zadna hodnota (zobrazuje se ,-- L"), voda
se nebude ohrivat.

Poznamka: Tekuty praci prostredek
Jestlize se pouziva tekuty praci prostfedek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu doby ukonceni.

=

Tlacitko funkce ,,Proti pomackani”
U programd, které umoznuiji vybrat funkci ,Proti pomackani”, vyberte tuto funkci klepnutim na tlacitko ,Proti pomackani”
arozsviti se odpovidajiciikona. Dalsim klepnutim nebo vybérem jiného programu se tato funkce zrusi.
Ve funkci ,Proti pomackani” se snizi max. rychlost odstfedovani. Po odstredéni pobézi pracka prerusované dale, aby se
pradlo pohybovalo, zamezilo se vzniku plisné a zapachu, vyrovnaly se zahyby a pradlo bylo po povéseni mékei.
Za provozu se bude na displeji LED zobrazovat ,-" ,—" ,—" ,----" a tato faze potrva nejvyse 12 hodin. Uzivatelé mohou
kdykoli ukoncit program klepnutim na tlacitko ,Start/Pauza”.

2
Tlagitko funkce ,,Uroven suseni”
Klepnutim na toto tlacitko podle potfeby zménte nebo zruste vybér Grovné suseniv programu.
dL-1 Klepnéte na tla¢itko Uroven suseni a zobrazi se dL-1, coz znamena, ze po ususeni bude mozné pradio Zehlit.

dL-2 Klepnéte na tla¢itko Uroven suseni a zobrazi se dL-2, coz znamena, ze pradlo silze po ususeni ihned obléct.

dL-3 Klepnéte na tla¢itko Urover sueni a zobrazi se dL-3, coz znamena, ze pradio Ize ihned po ususeni ulozit.

Opakovanym klepnutim na tla¢itko Ize nastavit dobu susenina 30, 60, 90, 120, 150 a 180 minut (nastavitelna doba suseni
ujednotlivych spotrebicd se bude lisit podle kapacity). Pokud se zobrazuje znak & nebo se nezobrazuje zadna hodnota,
funkce susenije deaktivovana.
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J

Tlacitko funkce ,,Dalkové ovladani”
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkové ovladani spotfebice prostrednictvim aplikace hOn.
B

PAROVANI S APLIKACI @

Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny
pro parovani
S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

Stahnéte si

aplikaci

Wi-Fi

b - 1 I
==

ssbuietetet DOMACH Wi-Fi:
- Nazev
- Heslo

Aplikace hOn N

B Cc

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebi¢ jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti. Pokud
jiz byl pripojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychle pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto tlacitka resetujte
pripojent.

DI

Tlacitko funkce ,,Start/Pauza”
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka spustte nebo preruste aktualné zobrazeny program.

—

v
Détsky zamek
Po zvoleni a spusténi programu stisknéte soucasné na 3 sekundy tlacitka M a M aby se zablokovala

aktivace véech prvkd na panelu, na panelu se zobrazi . Dalsim stisknutim téchto dvou tlacitek se zdmek odemkne.
Kdyz je détsky zamek aktivni, sviti kontrolka détského zamku. Tato funkce je volitelna za chodu spotrebice.
Jestlize stisknete néjaké tlacitko pfi aktivovaném détském zamku, na displeji se zobrazi el ot ". Neprovede se Zadna zména.

« Détsky zamek, ktery se nastavuje ru¢né, musibyt ruéné také zrusen, nebo bude zrusen automaticky na konci programu.
Détsky zamek se nezrusi vypnutim aniinformacemi o chybach. Bude stéle funkéni po dalsim zapnuti spotrebice.

» Chcete-lipouzit détsky zamek, nejprve stisknéte tlacitko programu, potom se objevi détsky zdmek.

+ Podrzte ho 3 sekundy, rozsviti se kontrolka détského zamku a aktivuje se détsky zamek.

» Détsky zdmek nelze nastavovat ani rusit prostrednictvim aplikace hOn.
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3. | Programy

Zasobnik na:

@ Praci prostiedek

@ Avivaz nebo ogetiovaci prostiedek

‘ e Ano o Volitelné / Ne @ Praci prostredek ¥
Max. napln Teplota Funkce
ve°Cl ?
o £
< € —
=) < ~0 %] Q {9
g | T % v 52| 8 £ 3
- 4 IR 5|2
S @ = © 38 2|0 |+ | &% _
© 9 2 o2 80| c T | c = > ic
a ® 5 Q c g2 o l@ ) o O] L
23 275 5 8822
Program 9 5 S 5 2| 3| Typ tkaniny Tola B = |6 =
Mirné znecisténa
Smart Al 9 5 | --az60 | 40 o | / | smésbavinéného 1000 | o o|o|o|o
a syntetického pradla
Prikryvky 2 2 | --az40 | 30 o | o | Bavina 800 | o | oo | [/ |o|o
Antialergennipéce| 9 5 | --az90 | 30 o | o | Bavina/syntetika 1000 0¥ | o | o | 0o | 0o | ©
Refresh 1 / / / / | I | Bavina/syntetika / / J2N Y A B R A e
VInéné pradlo nebo
Vina 2 0,2 | --az40 | -- o | /| pradlo obsahujicivinu, 800 | / | o | o | [ /I | o
které |ze prat v pracce
m Jemné 2 / | --az30 | 30 o | /| Jemnépradloahedvabi | 600 | o | o | o / o | o
(TR0 Eco 40-60 9 5 | --az60 | 40 |e | o | /| Bavina 1400 o |0 | 0o | o | o | o
Syntetika 4 2 | --a260 40 || o o HYNtetickénebo 1200/ o |0 | o o oo
smisené tkaniny
m Bavina 9 5 | --az90 | 40 o | o | Bavina 1400 | o o o o o o
A0 Suseni / 5 o /|1 Bavina /2 2 B B Y A A B B
Superrychly 15’2 | 1 1 |--az40 | -- o Bavina/syntetika 1000 / | ol o o | o o
QOdstredovani 9 5 / / / Odolné tkaniny 1000 | / / / ol o | o
BB ceniouon / /| —az00 |90 | 1|1 / VA VI RV R R A
@ 2lide Bavina20°C 9 5 / / o | o|Bavina 1000 o | o | o | 0o | 0o | ©

-- Voda se neohriva.

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zviastnich hygienickych pozadavkU.

2) Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program ma kratkou délku.

3) Zadny praskovy praci prostiedek nebo jen malé mnozstvi. Malé mnozstvi praciho prostfedku Ize pridat pouze s funkci predpirky v aplikaci.
Pfi prani velkych naplni mdze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.
Za Ucelem zlepSenikvality se provedeni a specifikace mohou bez oznameni zmeénit.

4) Tuto funkcilze vybrat pouze po nastaveni teploty, aby se zrusila ikona ﬁ .
Chcete-liinformace o spotfebé energie, naskenujte kod QR na energetickém Stitku.
V zévislosti na mistnich podminkach se miize aktualni spotfeba energie lisit od udavané spotieby.
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3.1 - Popis programu

Q Smart Al

Tento inovativni program je schopen automaticky prizplsobovat G¢innost prani
objemu a typu naplné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledkd.

®

Prikryvky

Tento program je uréen k pranijedné prikryvky. Tento program pere pfinizkeé teploté
a kon¢ipomalym odstredovanim.

Antialergenni
péce

Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci
a eliminaci bakterii. Jedna se o ucinny cyklus prani pfi vysoké teploté. Doporucuje
se pro malé naplné.

IS Refresh

Osvézte pradlo vysoce u¢innym a inovativnim zpisobem pomoci technologie
mikrovypar(, ktera béhem pouhych 20 minut odstrani zapach, jemny prach a alergeny
a zaroven vyrovna zahyby bez pouziti praciho prostredku.

Vina

Tento program je uréen pro prani vinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla,
které se pere v ruce, hedvabného pradla nebo pradla, kterd ma na Stitku oznaceni
Perte jako hedvébi".

Jemné

Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména
k prani jemného pradla. Cyklus prani a machani pouziva velké mnozstvi vody, aby
byla zarucena nejlepsi Gcinnost prani

(AP Eco 40-60

Program ECO 40-60 dokaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normalné znecisténé
bavinéné pradlo, které se ma podle udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se
pouziva k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobk
Setrnych k Zivotnimu prostredi).

Syntetika

Tento program umoznuje prat spolecné rlizné typy pradla rliznych barev. Krouzivy
pohyb bubnu a hladina vody jsou v pribéhu prani a machani optimalizovany. Pfesné
otacky zarucuji mensi pomackani pradla.

Bavina

Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro
zajisténi nejvyssiho stupné Cistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo
90 °C. Konecné odstredovani probihd maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé
odstranénivody.

Suseni

Specidlni program suseni doporuc¢eny pro bavinéné a syntetické pradlo (vzdy se
fidte Stitkem na pradle).

15 Super rychly 15’

Up\ny cyklus prani (prani, machani a odstredovani). Tento program je vhodny pro mirné
znecisténé bavinéné oblecenia smiseneé tkaniny. U tohoto programu se doporucuje
pouzit pouze 20 % bézné davky praciho prostredku, aby se zamezilo plytvani.

Odstredovani

EECE R A ERAEEE

Tento program provadi odstredovani maximaini rychlosti (kterou Ize snizit prislusnym
tlacitkem).

Cisténi bubnu

Tento program je vhodny k Cisténibubnu spotrebice. Doporucuje se pouzivat tento
program po kazdych 50 cyklech prani, aby byla zaru¢ena dlouha Zivotnost a zamezilo
se zapachu. Tento program je nutné spoustét vyhradné bez pradla v pracce s pouzitim
pouze praskového praciho prostredku. Po skonceni cyklu prani otevrete dvirka
spotrebice, aby mohl buben vyschnout.

@ 20580 Bavina 20°C

Novy cyklus, ktery umoznuje prat spole¢né rlizné tkaniny rznych barev pfi pouhych
20°C a zajistuje vynikajici u¢innost prani.
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Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pfipojce (viz kapitola Instalace
v uzivatelské prirucce).

« Pripravte pradlo: Roztridte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo
hedvabi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo
od barevného. Vyndejte z kapes vSechny pfedmety jako kli¢e, mince atd. a sundejte
tvrdsi ozdobné predméty.

« Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte

maximalni napln, ktera se lisi podle programu). Peclivé zavrete dvirka. Dbejte na to,
abyste neprivreli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych pfihradek v zasuvce. Zaviete zasuvku.

4.1 - Pridavani praciho prostredku

Otevrete zasuvku na praci prostfedek a uvidite nasledujici soucasti.

1. Zasobnik na tekuty praci prostredek pro hlavni prani.

2. Zasobnik na tekutou avivaz.

3. Zasobnik na praskovy praci prostfedek.

4. Zajistovaci vystupek, stisknéte jej, abyste monhli vytédhnout zasuvku.

Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro které teploty prani, najdete na etiketach pracich prostredkd.

« Otéacenim ovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje viozenému pradiu. Na displeji se zobrazi

nazev programu, hlavni moznosti a odhadovana délka.

- Pridejte nebo odeberte moznostia zménte parametry podle svych konkrétnich potfeb.

+ Spustte program stisknutim tlacitka Start/Pauza.

+ Poskoncenicyklu se na displeji zobrazi , KONEC" a potom se spotrebic automaticky vypne. Co nejdrive vyjméte pradlo,

aby se zamezilo vzniku zahybU, zapachu a Sifeni bakterii.

5. | Pééeaudrzba

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrZzbou odpojte spotfebi¢ od napajeni.

« Vycistéte skiri spotrebice a gumové soucasti mékkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organickeé chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru éerpadla

Cistéte filtr cerpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, ze spotiebic:
» Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

» Zachodu vydéava neobvykly hluk.

VAROVANI! Nebezpeéi opareni!
Voda ve filtru ¢erpadla mUze byt velmihorkal Pred zahajenim jakékoli ¢Cinnost se
ujistéte, ze voda vychladla.

« Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni (obr. 5.2a).

+ Zatlacenim otevrete servisni dvitka (obr. 5.2b).

« Pripravte siplochou nadobu na zachyceni odpadnivody (obr. 5.2¢). Mze vytéci spousta
vody!

« Vytahnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nédobou (obr. 5.2¢).

+ Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢).

+ Pouplném vypusténiuzaviete vypoustécihadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét do spotrebice.

+ VySroubuijte filtr ¢erpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2e).

» Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.2f).

« Opatrné umyjte filtr Cerpadla, napt. pod tekouci vodou (obr. 5.2g).

» Povycisténivratte drzadlo a utdhnéte ho tak, aby se nehybalo. V tomto okamziku je
drzadlo ve svislé poloze (obr. 5.2h).

« Zavrete servisnidvitka.
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5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Vzdy dbejte na to, aby uvniti nezlstaly zadné zbytky praciho prostredku.

Pravidelné Cistéte zasuvku:

« Vytadhnéte zasuvku az na doraz.

« Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte zasuvku.

« Vytrete vnitfek zasobniku utérkou.

« Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude cistd, a vioZte zasuvku zpét do spotrebice.

5.4 - Cisténi bubnu

+ Vyjméte zbubnu a drazky tésnéni dvifek (gumového prstence) nedopatrenim vyprané predméty, zejména kovoveé kusy
Jjako sponky, mince atd., protoze vytvareji rezave skvrny a poskozuji pradio.

« Kodstranovani rezavych skvrn pouzijte ¢istici prostredek bez chloridd. Dodrzujte varovani a rady vyrobce cisticiho
prostredku.

« K¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé predmety ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvifka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitiniivnéjsi stranu
té&snéniv Cistém stavu.

Poznamka: Cistota

V rdmci pravidelné udrzby doporuc¢ujeme spoustét program ,Cisténi bubnu” po nejvyde 50 cyklech, aby se odstranily
pfipadné korozivni zbytky. V pfipadé potreby pridejte malé mnozstvi specialniho Cisticiho prostfedku do zasobniku na
praci prostredek (3) nebo pfimo do bubnu.




1. | Instalacja

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas IS
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukgji) ‘

. j | ] |‘-.. !I
1.1 - Usuwanie srub transportowych :::/J ::J/

Wszystkie elementy (T1, T2, T3i T4, rys. 1d) nalezy zdemontowa¢ przed uzyciem. Y 3
1. Wykre¢ wszystkie 4 $ruby (T1 - T4) (rys. 1la—1b). | —— T | '.:_.“;y
2. Wypetnij 5 otworow zaslepkami (rys. 1c). e 1 1d
1.2 - Wyréwnanie urzadzenia o G
Wyreguluj wszystkie nozki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje. ] L i

[Ta o T3

1.3 - Przylacze wody spustowej =
Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musi w jednym )
miejscu siegac¢ wysokosciod 80 do 100 cm nad dolna linig urzadzenia.
Mozliwe sg nastepujgce potgczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu
Zawies waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
srednicy (rys. 1.3a).
Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnigciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

« Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

» Waz spustowy umiescic¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjne;j.
Zamocuj wspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu
« Potgczenie musi znajdowac sie nad syfonem.

« Pofgczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunaé¢, aby
zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowej.

Aby pobrac¢ dodatkowe informacje w swoim jezyku, przejdz do:

g services/haier-um
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OSTRZEZENIE!

« Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz spustowy
zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie w sposéb ciggty
odprowadzac¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

« Waz odptywowy nie moze by¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze zimnej wody 143

Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.

1. Podtagcz waz doptywowy wody zakrzywiong koncowka do urzadzenia (rys. 1.4a).
Dokrec¢ potaczenie srubowe recznie. @ &)

2. Drugi koniec nalezy podtaczy¢ do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b).

1.5 - Potaczenie elektryczne

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa;

«+ gniazdko elektryczne jest uziemione inie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;
+ wtyczkaigniazdo zasilania sg $cisle zgodne.

E Panel sterowania

> o & © Q DH
) e o e (i Hm

Qo 12 ] 192 e 199 u,:,,m.m
19 11 1Qc

4 5 2
1 Zasilanie 3 Wyswietlacz 5 Przyciski funkcyjne
2 Wybdr programow 4 Szufladka na detergent/$rodek zmiekczajacy 6 Przycisk Uruchom/Wstrzymaj

2.1 - Przycisk zasilania (1) -

Obro¢ pokretto w dowolne potozenie (oprocz WYL.), aby uruchomic urzadzenie.
Aby wytgczyc pralke, nalezy ustawi¢ pokretto w pozycji WYL,

1 G 40-60

2.2 - Wybor programoéw (2)
Obracajgc pokretto, mozna wybrac jeden z 15 programoéw (pokretto Wk./WYL. nie jest dotaczone).

2.3 - Wyswietlacz (3)
Wyswietlacz pokazuje nastepujace informacje:

» Czas prania

«  Opdznienie zakonczenia

» Kody btedow iinformacje serwisowe
« Symbole wyswietlacza

« Predkosc. Temperatura itp.

121



Zestaw ikon

Symbol  Znaczenie

Opoznienie

Alarm

Drzwi bebna sg zamkniete

Panel sterowania jest zablokowany

Urzadzenie jest potgczone z Wi-Fi

Przeciw zagnieceniom

Zdalne sterowanie

Para: Smart, Antyalergiczny, Koszule majg domyslinie funkcje prania parowego

Suszenie

Oszczednosc czasu

Oszczednos¢ energii

Intensywne

B REMEREN D E R EE

2.4 - Wigczanie lub wytaczanie brzeczyka

W razie potrzeby sygnat akustyczny mozna wytgczyc:

1. Wigcz urzadzenie.

2. Wybierz program wirowania.

3. Nacisnijjednoczesnie przycisk ,Ptukanie+"iprzycisk ,Predkos¢” przez okoto 3 sekundy. ,OFF" (WYL.) zostanie wyswietlony
iwlgczy sie brzeczyk.

4. Aby aktywowac brzeczyk, ponownie dotknij tych dwoch przyciskow w tym samym czasie. 01" (WL.) zostanie wyswietlony.

& % 0 0l
2-5 - Przyciski funkcyjne (5) | FlexyTime | @ Delay | |_Rinset | Speed |__Temp. Amaease Dry Level Remote
Przyciski funkcyjne udostepniajg dodatkowe opcje w wybranym programie przed jego uruchomieniem. Wyswietlane sg
odpowiednie wskazniki.
Wytaczenie urzadzenia lub ustawienie nowego programu powoduje dezaktywacje wszystkich opgji.
Jesli przycisk ma wiele opcji, zgdang opcje mozna wybra¢, dotykajac go sekwencyjnie.

Uwaga: Ustawienia fabryczne
Aby uzyskac najlepsze wyniki w kazdym programie, Haier ma dobrze zdefiniowane specyficzne ustawienia domysine.
Jeslinie ma specjalnych wymagan, zalecane sg ustawienia domysine.
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Przycisk funkcyjny ,,Flexy Time"

Dotknij tego przycisku, aby wybrac opcje Oszczednos¢ czasu (skrocenie czasu prania gtownego i przyspieszenie prania).
Oszczednose energii (zmniejszenie temperatury wody piorgcej w celu zmniejszenia zuzycia energii) lub Intensywny (wydtuzenie
czasu prania gldwnego i wzmocnienie prania).

i

Przycisk funkcyjny ,,Op6znienie”

Dotknij tego przycisku, aby uruchomic¢ program z opoznieniem.

Opoznienie zakoriczenia mozna zwiekszac¢ w krokach co 30 minut od 0,5 do 24 godzin (czas zakonczenia bedzie dtuzszy
niz pierwotny czas programu). Na przyktad wygaszenie wyswietlacza o 6:30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastapi za
6 godzin i 30 minut. Nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opdznienie czasowe. Nie dotyczy programow
Wirowanie, Refresh, Beben czysty.

t

Przycisk funkcyjny ,,Dodatkowe ptukanie”

Dotknij tego przycisku, aby intensywniej wyptukac pranie $wiezg woda. Jest to zalecane dla osdb o wrazliwej skorze.
Dotykajac przycisku kilka razy mozna wybrac¢ od zera do trzech dodatkowych cykli. Pojawig sie na wyswietlaczu jako P--0/
P--1/P--2/ P--3. Opcje poszczegolnych programdw sg rozne.

i

Przycisk funkcyjny ,,Predkos¢”
Dotkniecie tego przycisku umozliwia zmiang lub odznaczenie wirowania programu. Jesli nie swieci sie zadna wartosc,
wyswietlacz 0" pranie nie zostanie odwirowane.

d

Przycisk funkcyjny ,,Temperatura”

Dotknij tego przycisku, aby zmieni¢ temperature prania w programie. Jezeli nie $wieci sie zadna wartos¢ (wyswietlacz == °C"),
woda nie zostanie podgrzana.

Uwaga: Ptynny detergent
W przypadku stosowania detergentu w ptynie nie zaleca sie wtgczania opdznienia zakoriczenia.

=

Przycisk funkcyjny ,,Przeciw zagnieceniom”
Dla programow, ktore umozliwiajg wybodr funkgji ,Przeciw zagnieceniom”, nacisnij przycisk ,Przeciw zagnieceniom”, aby ja
aktywowac, a odpowiednia ikona zaswieci sie. Aby wytgczyc te funkcje, nacisnij przycisk ponownie lub wybierz inny program.
W trybie ,Przeciw zagnieceniom” maksymalna predkosc¢ wirowania zmniejszy sie. Po wirowaniu pralka pracuje okresowo,
aby strzgsnac ubrania, zapobiegajac powstawaniu ple$nii nieprzyjemnego zapachu, redukujgc zagniecenia i sprawiajac, ze
ubrania bedg gtadsze po powieszeniu.
Podczas pracy wyswietlacz LED pokaze ,-" ,--",---",----".Ta faza trwa maksymalnie 12 godzin. uzytkownicy moga dotknac
JUruchom/Wstrzymaj", aby zakonczyc program w dowolnym momencie.

Przycisk funkcyjny ,.,Poziom wysuszenia”
Aby zmieni¢ lub wytgczy¢ poziom suszenia programu zaleznie od potrzeb, dotknij tego przycisku.
dL-1 Dotknij przycisku Poziom wysuszenia, na wyswietlaczu pojawi sie dL-1, co oznacza, ze ubrania po wysuszeniu beda
gotowe do prasowania.

dL-2 Dotknij przycisku Poziom wysuszenia, na wyswietlaczu pojawi sie dL-2, co oznacza, ze ubrania mozna zatozyc¢
bezposrednio po wysuszeniu.

dL-3 Nacisnij przycisk ,Poziom wysuszenia” az na wyswietlaczu pojawi sie dL-3, co oznacza to, ze ubrania nadajg sie do
bezposredniego schowania po zakonczeniu suszenia.

Naciskajac przycisk kolejno, mozna ustawic¢ czas suszenia na 30, 60, 90, 120, 150i 180 minut (czas suszenia, jaki moga wybrac
urzadzenia o réznych wydajnosciach, bedzie sie rézni¢). Jeslina wyswietlaczu pojawi sie symbol ,&" lub brak wartosci, oznacza
to, ze funkcja suszenia jest nieaktywna.
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J

Przycisk funkcyjny ,,Zdalne sterowanie”

Nacisnijikrotko przytrzymajten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzadzeniem poprzez aplikacje
hOn.

o

PROCES PAROWANIA APLIKACJI @

Pobierz
aplikacje

Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie

z instrukcjami parowania
N @Welcome Annal @ Hullo Annal

| I
i* | W

[T ——

Wi-Fi

dedsdelele DOmoOWe Wi-Fi:
Y - Nazwa
- Hasto

B Cc

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.
Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podtaczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jeslibyto juz podtaczane,
krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potaczenie. Nacisniji przytrzymajten przycisk, aby zresetowac.

DI

Przycisk funkcyjny ,,Uruchom/Wstrzymaj”

Delikatnie dotknij tego przycisku, aby rozpocza¢ lub przerwac aktualnie wyswietlany program.

Z

Blokada rodzicielska

Po wybraniu programu i uruchomieniu, dotknij jednoczesnie przydskc’)wﬂ - H i E = ! przez 3 sekundy, aby

zablokowac wszystkie elementy panelu przed aktywacjg, wyswietlacz panelu . Aby odblokowa¢, dotknij ponownie
tych dwdch przyciskow. Wskaznik blokady rodzicielskiej swieci sie, gdy blokada rodzicielska dziata. Funkcja jest opcjonalna,
gdy pralka jest uruchomiona.

Na wyswietlaczu wida¢ ,cLat", czy przycisk zostanie dotkniety po wtgczeniu blokady rodzicielskiej. Zmiana nie zostata
wprowadzona.

» Recznie ustawiona blokade rodzicielskg nalezy wytgczyc recznie lub zostanie ona wytgczona automatycznie po zakonczeniu
programu. Wytgczenie zasilania i informacje o btedzie nie anulujg blokady rodzicielskiej. Bedzie nadal dziata¢, gdy urzadzenie
zostanie wigczone nastepnym razem.

« Jeslikorzystasz z blokady dzieciecej, najpierw nacisnij przycisk programu, co spowoduje wtgczenie blokady rodzicielskiej.

« Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, az blokada rodzicielska zapali sie catkowicie i zostanie aktywowana.

+ Blokady rodzicielskiej nie mozna skonfigurowac ani wytaczy¢ za pomoca aplikacjihOn.
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3' Programy Komora na:
@ Detergent
@ Srodek zmiekczajacy lub produkt pielegnacyjny
‘ e Tak o  Opcjonalnie / Nie ‘ © Detergent ¥
Maks. Temperatura Funkcja
obcigzenie | w°C?Y ?
3 g
e S| o
Sc s | c
9] Q= 8|l e
2 s |5 s & LA
2 1z| 8 |% g8 e & 2
= 2 S |2 2z @ N
o @ 2 2 sel e | €+ | 2|E
5 2 8 S €clE | Nle §|o|x
s | 3 e |5 §2 /8181 82
g | 5805 9138 5|2
Program 9|85 [ 3 Rodzaj tkaniny 23| B E |§ =
Lekko zabrudzone
- Smart Al 98| 5 |--do60| 40 praniemieszane 14000 | o# | o | 0 | 0 | o | o
z bawetny i materiatow
syntetycznych
- Kotdry 2|2 2 |--do40| 30 Bawetna 800 | o | oo | [/ |o|o
- Antyalergiczny 9|8 5 | --do90 | 30 Bawetna/Syntetyki 1000 0| o | o | 0o | 0o | ©
Refresh 1 1 / / / Bawetna/Syntetyki / / / / / / o
Tkanina z wetny lub
Wetna 22|02 --do40 -- zdomieszkawelny gy | Lo o o
nadajgca sie do prania
w pralce
m Tkaniny delikatne | 2 | 2 | / |--do30| 30 Thaniny delikatne 600 | o o | o | /| oo
ijedwab
) Eco40-60 9 8 5 | --do60 | 40 Bawetna 1400 | o o o o o o
Syntetyki 4] 4 2 |--do60| 40 Tkanina syntetyczna 115501 o | o | 6 | o | o | o
lub mieszana
m Bawetna 9 8 5 | --do90 | 40 Bawetna 1400 | o o o o o o
Suszenie / / 5 / / Bawetna / / / / | | oo
Superszybki15'? | 1 | 1 1 |--do40| -- Bawetna/Syntetyki 1000 / | ol o o | o o
Wirowanie 9|8 5 / / Tkanina niedelikatna 1000 | / / / o| o | o
- Beben czysty / / / | --do90| 90 / / / / / / /I | o
@20 | Bawetna 20°C 9 | 8 5 / / Bawetna 1000 o | o | o | 0| o | o

-- Woda nie jest podgrzewana.

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegolnych wymagan higienicznych.

2) Zmniejsz ilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

3) Brak lub niewielka ilos¢ detergentu w proszku. Niewielkg ilo$¢ detergentu mozna dodac wytgcznie za pomocg funkgji prania wstepnego
w aplikacji.
Podczas prania duzych ilosci ubran pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwinigte.
Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci

e
4) Funkcje te mozna wybrac tylko po ustawieniu temperatury w celu anulowania ikony m .
Zeskanuj kod QR na etykiecie energetycznej, aby uzyskac informacje o zuzyciu energii.
Rzeczywiste zuzycie energii moze roznic sie od deklarowanego w zaleznosci od warunkow lokalnych.
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3.1 - Opis programow

Q Smart Al

Ten innowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do
wydajnosci i rodzaju wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki.

£

Kotdry

Jest to program przeznaczony do prania jednej kotdry. Pranie w tym programie odbywa
sie w niskiej temperaturze i koriczy sie powolnym wirowaniem.

Antyalergiczny

Program ten zapewnia doktadne czyszczenie wszystkich bawetnianych ubran, dezynfekcje
i eliminacjg bakterii. Jest to wydajny cykl piorgcy w wysokiej temperaturze. Zalecany do
niewielkich wsadow.

S Refresh

Odswiez swoje ubrania w niezwykle skuteczny i innowacyjny sposob, wykorzystujgc
technologie mikropary, ktora usuwa zapachy, drobny kurz i alergeny, jednoczesnie
zmniejszajac zagniecenia w zaledwie 20 minut i bez uzycia detergentu.

Wetna

Jest to program przeznaczony dla tkanin wetnianych nadajgcych sie do prania w pralkach,
odziezy wymadajgcej prania recznego oraz artykutéw jedwabnych lub opatrzonych
informacja na metce: ,Prac jak jedwab".

Tkaniny
delikatne

Ten program skraca okresy obrotow bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje
sie przede wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowa¢ wydajnosé,
cykle prania i ptukania wykorzystujg duze ilosci wody.

(VTR Eco 40-60

Program ECO 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin
bawetnianych deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub
w temperaturze 60°C podczas tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany
do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie
produktow).

Syntetyki

Ten program umozliwia rownoczesne pranie réznych rodzajow tkanin i roznych kolorow.
Pralka optymalnie dostosowuje obroty bebnai poziom wody na etapach praniai ptukania.
Precyzyjne wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.

Bawetna

Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubran bawetnianych w temperaturze
40°C lub do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosci w przypadku prania tkanin
bawetnianych w temperaturze 60°C lub 90°C. Koncowe wirowanie odbywa sie
z maksymalna predkosciag, co zapewnia doskonate usuwanie wody.

Suszenie

Dedykowany program suszenia zalecany do tkanin bawetnianychisyntetycznych (zawsze
zapoznaj sie z metka dotyczaca prania).

& Super szybki 15

Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko
zabrudzonych tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie
uzycie tylko 20% zwyktejilosci proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.

Wirowanie

W tym programie wykonywane jest wirowanie z maksymalng predkoscig (mozna jg
zmniejszy¢ za pomoca odpowiedniego przycisku).

* Beben czysty

Programtenjest przeznaczony do czyszczenia bgbna urzadzenia. Zaleca si¢ uruchamianie
tego programu co 50 cykli prania, aby zapewnic¢ dtugg zywotnosc i zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow. Pamietaj, ze ten program mozna uruchomic tylko wtedy,
gdy beben pralki jest pusty, stosujgc wytgcznie detergent w proszku przeznaczony do
pralek. Po zakoriczeniu cyklu prania otworz drzwiczki urzgdzenia, aby wysuszyc beben.

@ 2088 Bawetna 20°C

HEEEER R A ACEE

Nowy cykl, ktéry pozwala na pranie roznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjgtkowg
doktadnoscig w temperaturze zaledwie 20°C.
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4. | Codzienne uzytkowanie

+ Podtacz pralke do zasilania i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji
w instrukcji obstugi).

+ Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub
jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel
biate ubrania od kolorowych. Opréznij kieszenie z kluczy, monet itp. i odepnij twarde
przedmioty ozdobne.

» Wkiadaj pranie sztuka po sztuce, unikajac przetadowania (zwrd¢ uwage na rozne
maksymalne obcigzenie w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij
sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergentiptyn zmiekczajacy (wrazie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrédek szuflady. Zamknij szuflade.

4.1 - Dodawanie detergentu

Po otwarciu szuflady dozownika widoczne sg ponizsze elementy.

1. Gtowna komora prania, przeznaczona na ptynny detergent

2. Komora na ptyn zmiekczajacy.

3. Komora na detergent w proszku.

4. Blokada; po jej nacisnieciu wysuwa sie szuflada dozownika.

Zalecenia dotyczace rodzaju detergentdéw odnosza sie do roznych temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu

« Zapomoca pokretta wybierz program, ktory jest najbardziej odpowiedni do odziezy w bebnie. Na wyswietlaczu pojawi sie
nazwa programu, gtdbwne opcje i szacowany czas trwania.

« Dodajlub usuri opcje i zmien parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

« Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomic¢ program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC", po czym urzadzenie wytaczy sie automatycznie.
Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow i rozwoju bakterii.

E Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogodlne czyszczenie urzadzenia

» Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzgdzenia i elementdw gumowych uzywaj miekkiej szmatki
z ptynem mydlanym.

« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czysc filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli urzadzenie:
« Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

« Powoduje nietypowy hatas podczas pracy.

UWAGA! Ryzyko oparzenia!
Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo gorgca! Przed jakakolwiek czynnoscig
upewnij sie, ze woda ostygta.

+ Wylgcziodtacz pralke (rys. 5.2a).

+ Nacisniji otworz klapke serwisowa (rys. 5.2b).

+ Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowej (rys. 5.2¢). Mogg by¢ wigksze iloscil

+  Wyciagnij waz odptywowy i przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem (rys. 5.2c).

» Wyjmij korek uszczelniajacy z weza odptywowego (rys. 5.2¢).

+ Po catkowitym oproznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go z powrotem
do urzadzenia.

« Odkreciwyjmijw kierunku przeciwnym do ruchu wskazdwek zegara filtr pompy (rys. 5.2e).

+ Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f).

«  Ostroznie oczysci¢ filtr pompy, np. pod biezacg woda (rys. 5.2g).

« Po wyczyszczeniu ponownie zamontuj uchwyt i dokrec go, az przestanie sie poruszac.
W tym momencie uchwyt znajduje sie w pozycji pionowej (rys. 5.2h).

«  Zamknij klape serwisowa.
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5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent
Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czysci¢:

Wyciaggnij szuflade, az si¢ zatrzyma.

Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade.

Wytrzyj wnetrze zlewu czystym recznikiem.

Przeptucz szuflade wodg, az bedzie czysta, a nastepnie witéz szuflade z powrotem do urzadzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna

Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czescimetalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebna i rowka uszczelki
drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

Uzyj srodka czyszczgcego niezawierajgcego chlorkéw, aby usunac plamy rdzy. Przestrzegaj wskazowek ostrzegawczych
producenta $rodka czyszczacego.

Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotéw ani wetny stalowej.

Po zakoriczeniu tej czynnosci otworz drzwi, recznikiem wyczysé plamy i piang wokot uszczelki i utrzymuj wewnetrzng i
zewnetrzng strone uszczelki w czystosci.

Uwaga: Higiena

W celu regularnej konserwacji zalecamy uruchomienie programu ,Beben czysty" raz na 50 cykli, aby unikng¢ ewentualnych
pozostatosci korozyjnych. W razie koniecznosci nalezy dodac niewielkg ilos¢ specjalnego srodka czyszczgcego do komory
na srodek pioracy (3) lub bezposrednio wla¢ go do wiadra.




1. | Instalare

OPTIONAL: Instalarea tampoanelor pentru reducerea zgomotului | | |
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate) ‘

1la '|

1.1 - Indepartarea suruburilor de transport ::;’J/ Jl :—;,/'/ |

Toate elementele (T1, T2, T3 si T4, Fig. 1d) trebuie indepartate inainte de utilizare.

1. Indepértati toate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1a - 1b). T L | 5y

2. Astupati cele 5 orificii cu dopuri de obturare (Fig. 1c). Tc 1 ] ~1d
L B O\

1.2 - Alinierea aparatului o G
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitie la nivel. - L i

[Ta o T3

1.3 - Racordul de scurgere a apei —
Fixatifurtunul de scurgere a apeiin mod corespunzator la conducte. Furtunul trebuie —
sd ajunga laun moment dat la o inaltime cuprinsaintre 80 si 100 cm deasupra liniei
dejosaaparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

1.3.1 Furtun de scurgere la chiuveta

« Agatati furtunul de scurgere cu suportul in U deasupra marginii unei chiuvete
de dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

+ Protejati suficient suportulin U pentru ca acesta sa nu alunece.

1.3.2 Furtun de scurgere la racordul de apa uzata

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie de
minimum 40 mm.

« Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata.

» Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).

1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

« Imbinarea trebuie sa se afle deasupra sifonului.

» Unracord cu filet este, de obicei, inchis cu un tampon (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

Pentru a descarca orice alte informatii suplimentare in limba dumneavoastra, accesati:

g services/haier-um
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ATENTIE!

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundat in apa, trebuie s fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri. Daca furtunul de
scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla la o inaltime mai mica de 80 cm, masina de spalat se va goli continuu
in timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece 1.4a 1.4b

Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.

1. Conectati furtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a).
Stréangeti manual imbinarea cu suruburi.

2. Celdlalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Racord electric

Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

» Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe
placuta de identificare;

+ prizade alimentare este legatd la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul si priza de alimentare sunt strict conforme.

. | Panoul de control

» e e a E@
_FeyTime | [ elay | _Rinse+ | _Speed | | Temp | | Anicesse

0@ v @ 192
LAY @ 15 142

4 5 2
1 Pornire 3 Afisaj 5 Butoane de functie
2 Selector de programe 4 Sertar pentru detergent/balsam 6 Buton Pornire/Pauza

2.1 - Butonul de pornire (1) -

Rotiti butonulin orice pozitie (cu exceptia OFF) pentru a porniaparatul. Rotiti butonul in pozitia OFF pentru a opri aparatul.

14 1 & & 12 16 (15¢] 1 (e 40-60
2.2 - Selector de programe (2) [IA 1) 12 e 19 115 1Q20c

Prin rotirea butonului, poate fi selectat unul dintre cele 15 programe (butonul ON/OFF nu este inclus).

2.3 - Afisaj (3)

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Timpde spalare

+ Aménarea orei de finalizare

« Coduride eroare siinformatii de service
» Simboluride afisare

« Viteza. Temperatura etc.
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Agenda cu pictograme

Simbol  Semnificatie

Intarziere

Alarma

Usa tamburului este blocata

Panoul de control este blocat

Aparatul este conectat la Wi-Fi

Anti-sifonare

Ladistanta

Abur: Smart, Anti-alergii, Tricourile au functia de spélare cu aburiimplicita

Uscare

Economisire de timp

Economisire de energie

Intensiv

FAMENSND € =

2.4 - Activarea sau dezactivarea soneriei

Semnalul acustic poate fi oprit daca este necesar:

1. Porniti aparatul.

2. Selectati programul de centrifugare.

3. Atingeti simultan butonul ,Clatire+" si butonul ,Viteza" timp de aproximativ 3 secunde. Se va afisa ,OFF" si se va activa
alarma.

4. Pentru activarea alarmei, atingeti din nou aceste doua butoane in acelasi timp. 31" va fi afisat.

=

="}
: _ = R R
2.5 - Butoane de functie (5) |_FleyTime | | @ Delay | | Rinse+ || Speed | | Temp. | Anticrease | | Dry Level | | Remote

Butoanele de functie permit optiuni suplimentare in programul selectat, inainte de inceperea programului. Se afiseaza
indicatorii corespunzatori.

Prin oprirea aparatului sau prin setarea unui nou program, sunt dezactivate toate optiunile.

Dacé un buton are mai multe optiuni, optiunea dorita poate fi selectata prin atingerea succesiva a butonului.

Nota: Setari din fabrica

Pentru a obtine cele maibune rezultate in fiecare program, Haier a definit bine setarile implicite specifice. Daca nu
exista cerinte speciale, se recomanda setarile implicite.
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Butonul de functie ,.Timp flexibil”

Atingeti acest buton pentru a selecta Economisire de timp (reduceti timpul de spélare principal si accelerati spalarea).
Economisire energie (reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul de energie) sau Intensiv (cresteti
timpul principal de spélare si intensificati spalarea).

@ Butonul de functie ,intarziere”

Atingeti acest buton pentru a porni programul cu o anumita intarziere.
Amanarea sfarsitului programului poate fi marita in trepte de 30 de minute, de la 0,5 la 24 de ore (timpul de finalizare
va fi mai mare decét timpul programului initial). De exemplu, afisajul 6:30 inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi

peste 6 ore si 30 de minute. Apasati butonul ,Pornire/Pauza” pentru a activa durata amanarii. Nu se aplica la programul
Centrifugare, Reimprospatare, Curatare tambur.

m Butonul de functie ,,Extra clatire”

Atingetiacest buton pentru a clati rufele maiintens cu apa proaspata. Acest program este recomandat pentru persoanele
cu pielea sensibila.

Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selecta intre zero si trei cicluri suplimentare. Acestea apar pe afisaj ca
P—O0/P—1/P—2/P—3. Exista diferite optiuniin functie de program.

m Butonul de functie ,Viteza”

Atingetiacest buton pentru a modifica sau deselecta optiunea de centrifugare a programului. Dacé nu este aprinsa nicio
valoare pe afisajul 0", rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

m Butonul de functie ,Temp.”

Atingetiacest buton pentru a modifica temperatura de spalare a programului. Daca nu este aprinsa nicio valoare (afisajul
,==90"), apanuvafiincalzita.

Nota: Detergent lichid
Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru finalizarea programului.

=)

Butonul functiei ,,Anti-sifonare”
Pentru acele programe care pot selecta functia , Anti-sifonare”, atingeti butonul ,Anti-sifonare” pentru a selecta aceasta
functie si se va aprinde pictograma corespunzatoare. Atingeti din nou sau selectati un alt program, aceasta functie va
fi anulata.
La functia ,Anti-sifonare”, va scadea viteza maxima de centrifugare. Dupa centrifugare, masina de spalat mentine
functionarea intermitentd pentru a misca hainele, pentru a preveni mucegaiul si mirosul, a reduce cutele si a face hainele
mai moi, dupa agatare.
In timpul functionarii, afisajul LED arata ,-" ,—" ,—",----" si aceast& faza dureaza cel mult 12 ore, utilizatorii pot atinge
JPornire/Pauzd" pentru a incheia programul in orice moment.

i
Butonul de functie ,,Nivel de uscare”
Atingeti acest buton pentru a modifica sau a deselecta nivelul de uscare al programului in functie de necesitati.

dL-1 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-1, inseamna ca hainele vor fibune pentru calcat dupa uscare.
dL-2 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-2, inseamna ca hainele pot fi purtate direct dupa uscare.

dL-3 Atingeti butonul Nivel de uscare, afisajul dL-3 inseamna cé& hainele pot fi depozitate direct dupd uscare.

Prin atingerea secventiald a butonului, timpul de uscare poate fi setat la 30, 60, 90, 120, 150, 180 (Timpul de uscare pe
care il pot alege masini de diferite capacitati variaza) minute. Daca pe afisaj apare & sau nicio valoare, functia de uscare
este dezactivata.
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Buton functie ,,Control de la distanta”
Apésati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distantd a aparatului prin intermediul aplicatiei hOn.
=

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA @

Descdrcati Numai banda Urmati instructiunile
aplicatia de 2,4 GHz de asociere = =
; N @Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi —

ﬂll.

[T ————

ol
g | <4

b \Vi-Fi i locuint3: Aplicatia \
V -Nume hon oy '-_ 4
- Parola v

B Cc D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Dacd aparatul nu a maifost conectat pand acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasociala retea. In cazulin care afost
deja conectat, daca apasatiscurt pe acest buton, puteti stabilirapid conexiunea. Apasati lung acest buton pentru a reseta.

DI

Butonul functiei ,,Pornire/Pauza”
Atingeti usor acest buton pentru a incepe sau intrerupe programul afisat in acel moment.

Vv
Blocare comenzi
Alegeti un program si apoi porniti; atingeti butonulﬂ i ! Si ﬂ ntimp de 3 secunde simultan pentru a bloca

toate elementele panouluiimpotriva activarii, panoul afiseaza . Pentru deblocare, atingeti din nou cele doua butoane.
Indicatorul blocarii comenzilor se aprinde atunci cand blocarea comenzilor este activata. Caracteristica este optionala
atunci cand masina este in functiune.

Afisajul arata ,clok" daca un buton va fiatins atunci cand este activata blocarea comenzilor. Modificarea nu este aplicata.

» Functia de blocare comenzi setata manual trebuie s& fie anulata manual sau va fi anulatd automat la sfarsitul programului.
Oprirea alimentarii siinformatiile de eroare nu vor anula blocarea comenzilor. Functioneaza in continuare atunci cand
aparatul este pornit din nou.

» Daca utilizati blocarea pentru copii, apasati mai intéi tasta de program, apoi blocarea comenzilor va fi activata.

« Tinetiapasat timp de 3 secunde; functia de blocare comenzi se va aprinde complet siva fi activata.

+ Blocarea comenzilor nu poate fi configurata sau anulata prin intermediul aplicatiei hOn.
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@ Detergent

@ Balsam sau produsul de ingrijire

Compartiment pentru detergent pentru:

‘ e Da o Optional / Nu © Detergent ?
Incarcatura | Temperatura Functia
maxima in°Cv o
©
()}
o
2 | 9| 3 =h ol &
= © = | 3
£ £ 5 S e _ o = >
o ° o) a3 | % Sl
55 8 | 8|3 |8 -
g |3 T |38 s8lg 2 b 2 2 s
s | ¢ 88 g £ B < =
Program 9 5 € & Tip de tesaturi SalF O | & =
Lenjerie mixta din
Smart Al 9 5 | --la60 | 40 bumbac si sintetice, 1000 | o | o o/l o | oo
putin murdara
Cuvertura 2 2 --la40 | 30 Bumbac 800 | o | o o / o | o
Anti-alergii 9 5 | --1a90 | 30 Bumbac/sintetice 1000 | o4 | © o | oo o
Reimprospatare 1 / / / Bumbac/sintetice / / / / / / o
Tesatura lavabild la
Lana 2 02 | --lad0 | -- masind, confectionatd | g5, |, | | o |yl |
dinlana sau cu continut
delana
BEE ressturicelicate | 2 /| -1a30 | 30 Tesaturidelicate si 600 0| oo |/ oo
matase
(@RTH40) Eco 40-60 9 5 | —-la60 | 40 Bumbac 1400 o | o | o | o | oo
Haine sintetice | 4 2 | —la60 | 40 Tesaturisinteticesau | 1500 | 6 | o | o | o | o | o
mixte
m Bumbac 9 5 --1a90 | 40 Bumbac 1400 | o o o o o o
A Uscare / 5 A Bumbac /A A N B B A B R
Super Fast 152 1 1 --la40 | -- Bumbac/sintetice 1000 | / o o ol o | o
Centrifugare 9 5 / / Tesatura nefragild 1000 | / / / ol o | o
- Curatare tambur / / --la90 | 90 / / / / / / /I | o
@20"0 Bumbac 20°C 9 5 / / Bumbac 1000 o | o ol o | oo

-- Apa nu este incélzita.

1) Alegetitemperatura de spalare de 90 °C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.
2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3) Faradetergent sau cu o cantitate mica de detergent pudra. Se poate adauga putin detergent numai cu functia de prespalare din aplicatie.
Céand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele sunt infasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila

. ) < ) . - . N
4) Aceasta functie poate fi selectata numai dupa reglarea temperaturii pentru a anula pictograma ﬁ .
Scanati codul QR de pe eticheta energetica pentru informatii despre consumul de energie.
Consumul efectiv de energie poate fi diferit de cel declarat, in functie de conditiile locale.




3.1 - Descrierea programelor

Q Smart Al

Acest program inovator poate adapta automat actiunea de curdtare la capacitatea
si tipologia incarcaturii pentru cele mai bune rezultate, fara nicio grija.

Cuvertura

Acesta este un program dedicat spalarii unei singure plapumi. Acest program spala
la o temperatura scazuta si se termina cu o centrifugare lenta.

E% Anti-alergii

Acest program va ofera o curdtare metodica a tuturor articolelor din bumbac, igienizare
si eliminare de bacterii. Este un ciclu de spdlare la temperaturi inalte. Recomandat
pentru sarcini mici.

N Relmprospatare

Reimprospatati-va hainele intr-un mod extrem de eficient si inovator, folosind
tehnologia microvaporilor pentru aindeparta mirosurile, praful fin si alergenii, reducand
in acelasi timp cutele, in doar 20 de minute si fara a folosi detergent.

—
>
o]
o]

Acest program ruleaza un ciclu de spalare dedicat tesaturilor din 1ana, care pot fi
spalate la masina de spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor
vestimentare din matase sau cu specificatia , A se spala ca matase” pe eticheta
materialului.

Tesaturi
delicate

Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburului in timpul ciclului si este
deosebit de potrivit pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile
sunt efectuate cu un nivel crescut de apa pentru a garanta cea mai buna performanta.

(@FTR] Eco 40-60

Programul ECO 40-60 poate curdta rufe din bumbac cu grad normal de murdarie
care se pot spalat conform declaratiei la 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu.
Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE Ecodesign
(design de produse ecologice).

Haine sintetice

Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite
impreund. Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul
fazelor de spélare si cltire. Rotatia corespunzatoare asigurad formarea redusa a cutelor
In material.

Bumbac

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C
sau pentru a asigura cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente,
dinbumbac, la 60 °C sau 90 °C. Centrifugarea finald se face la vitezd maxima, ceea ce
asigurd oindepartare excelentd a apei.

Uscare

Se recomanda un program de uscare special pentru articole din bumbac si materiale
sintetice (consultatiintotdeauna eticheta hainelor).

15 Super Fast 15

Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este
potrivit pentru hainele din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin
murdare. Cu acest program se recomanda sa se utilizeze doar 20% din detergentul
utilizat In mod normal pentru a evita risipa.

Centrifugare

Acest program efectueaza o centrifugare maxima (care poate fi redusa prin utilizarea
butonului corespunzator).

Curéatare
tambur

Acest program este adecvat pentru a curata tamburul aparatului. Se recomanda sa
utilizati acest program la fiecare 50 de cicluri de spélare, pentru a asigura o durata de
viata lunga si pentru a evita mirosurile neplacute. Asigurati-va ca porniti programul
doar atunci cand nu exista rufe in masina, folosind doar detergentul pudra pentru
masina de spalat. Cand se termina ciclul de spalare, deschideti usa aparatului pentru
a usca tamburul.

HEBEEE R AQCERRE

@ 2058 Bumbac 20°C

Un nou ciclu care va permite sa spalati impreuna tesaturi si culori diferite la numai
20°C, si care ofera o performanta excelenta de curatare.
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zarea zilnica

» Conectatimasina de spalatla o sursa de alimentare cu energie electrica sila unracord
de apé (consultati capitolul de instalare din manualul de utilizare).

+ Pregatirea rufelor: Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice,
|&na sau matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele
dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele de obiecte
precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

+ Punetirufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de
incarcare maxima in functie de program). inchideti usa cu grija. Asigurati-v& c& nu
se prinde nicio rufa in usa.

» Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.
Inchideti sertarul.

4.1 - Adaugarea detergentului

Deschideti sertarul dozatorului, unde puteti observa urmatoarele componente.

1. Compartimentul principal de spalare, pentru detergent lichid

2. Compartiment pentru dedurizatorul de lichide.

3. Compartimentul pentru detergentul pudra.

4. Clapeta de blocare; apasati-oin jos pentru a scoate sertarul dozatorului.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi de spélare. Consultatiinstructiunile
detergentului

+ Rotiti butonul pentru a selecta programul care se potriveste cel mai bine, in functie de hainele incarcate. Pe afisaj vor
aparea numele programului, optiunile principale si estimarea duratei.

» Adaugati sau eliminati optiuni si modificati parametrii in functie de nevoile dumneavoastra specifice.

«  Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe programul.

. Cand ciclul se termina, pe afisaj apare ,SFARSIT" apoi aparatul se opreste automat. Scoateti rufele cat mai repede
posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor neplacute si a bacteriilor.

ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.
« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2a 5.2b
5.2 - Curatarea filtrului pompei ”' i
Curatati filtrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul: | \”<f
« Apanuse scurge. N\
» Nu centrifugheaza.

+ Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

AVERTISMENT! Risc de oparire!
Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte! Inainte de orice operatiune,
asigurati-va ca apa s-a racit.

+ Opriti si scoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).

- Impingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.2b).

+ Avetilaindemana un recipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.2¢c). Poate fi
vorba de cantitati mari!

» Tragetifurtunul de scurgere in afara si tineti capatul acestuia deasupra recipientului
(Fig. 5.2¢).

+ Scoateti dopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

» Dupa golirea complets, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-I inapoiin
masina.

» Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic (Fig. 5.2e).

« Indepartati contaminantii si murdaria (Fig. 5.2f).

« Curatati cu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.2g).

« Dupa curatare, montatilaloc manerul si strangeti-I pana cand acesta nu se mai misca.
Tn acest moment, manerul se afl4 in pozitie verticala (Fig. 5.2h).

« Inchideti clapeta de service.
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5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent

Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent.

Curatati sertarulin mod regulat:

» Tragetisertarul in afard pana cand se opreste.

« Apasatibutonul de eliberare si scoateti sertarul.

+ Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

« Spalati sertarul cu apa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoi in aparat.

5.4 - Curatarea tamburului

- Indepértati obiectele spalate din greseal, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si din
canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

+ Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectatiindicatiile de avertizare ale producatorului
agentuluide curatare.

« Nufolositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

» Dupé procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati curat
interiorul si exteriorul garniturii.

Nota: Igiena

Pentruintretinerea regulata, va recomandam sa executati programul ,Curatare tambur" la fiecare de 50 de cicluri pentru
a evita posibilele reziduuri corozive. Daca este necesar, addugati o cantitate mica de detergent special pentru masina in
compartimentul agentului de spalare (3) sau puneti-l direct in galeata.




1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

Véetky prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d) sa musia pred pouzitim odstranit.

O 0] & i
P oo
& - EEsE B

1. | Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

play

i 17 O

ppGallery

1. Odstrante vietky 4 skrutky (T1—T4) (obr. 1la—1b).
2. Do 5 otvorov vsunte zaslepovacie zatky (obr. 1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebica

Nastavte vsetky nozicky, aby ste dosiahli uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musf dosiahnut

vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadla

Drziak U spravne chrante, aby sa nezoSmykol.

Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou velkostou

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdushovacim otvorom musi byt
minimalne 40 mm.

Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.
Pripojte drziak U a dostato¢ne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla

Spoj musi byt nad sifonom.
Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby sa
zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢).
Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

la

g .services/haier-um
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go.he.services/haier-um

POZOR!

» Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova hadica
umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske menej ako 80 cm, pracka sa pocas napliania nepretrzite vypusta
(sifonovy jav).

+ Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1.4a 1.4b
Uistite sa, Ze su vloZzené tesnenia. Z .
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a). B B
" . , . A e
Ruc¢ne utiahnite skrutkovy spoj. @ [ W ,J&I

2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b)

1.5 - Elektrické zapojenie i %

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

» hodnoty napéjania, zasuvka a poistka zodpovedaji hodnotam na typovom stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnenaa nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predlZzovaci
kabel;

« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

2. | Ovladacipanel

» @ 2 DH
_PeyTme | (G Delay ) |_Rnser | _Speed | |_Temp
Q V2 @ 2 Y m«m
LAY @ 15 142

4 5 2
1 Elektrické napajanie 3 Displej 5 Funkené tlacidla
2 Voli¢ programu 4 Zasuvka na praci prostriedok/avivaz 6 Tlacidlo Start/Pauza

2.1 - Tlacidlo elektrického napajania (1) C
Spotrebi¢ zapnite oto¢enim gombika do lubovolnej polohy (okrem polohy VYPNUTE).
Spotrebic vypnete otoenim gombika do polohy VYPNUTE.

2.2 - Voli¢ programu (2) 1Q20c
Otacanim gombika je mozné zvolit jeden z 15 programov (okrem polohy ovidda¢a ZAPNUTE/VYPNUTE).

2.3 - Displej (3)
Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

» Doba prania

+ Oneskorenie ukoncenia

+ Kody chyb a servisné informécie
« Zobrazenie symbolov

» Rychlost. Teplota atd.

139



Opis ikon

Symbol Vyznam

Oneskorenie

Alarm

Dvierka bubna su zamknuté

Ovlddaci panel je uzamknuty

Spotrebi¢ je pripojeny k Wi-Fi

Proti pokréeniu

Na dialku

Para: Smart, Antialergénna starostlivost, Kosele obsahuju predvolene funkciu prania s parou

Susenie

Uspora ¢asu

Uspora energie

B REAMESSN D EREE

Intenzivny

2.4 - Aktivacia alebo vypnutie bzuciaka

Akusticky signal je mozné v pripade potreby vypnut:

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte program ,Odstredovanie”.

3. Stla¢te sucasne tlacidlo ,Plakanie+" a tla¢idlo ,Rychlost” na priblizne 3 sekundy. Zobrazi sa ,BFF" (VYPNUTE) a bzuciak
sa deaktivuje.

4. Bzutiak sa znovu aktivuje opatovnym dotykom tychto dvoch tlacidiel sti¢asne. Zobrazi sa 3% (ZAPNUTE).

> a o & G d
2-5 - Funkéné tlaéidla’ (5) | FlexyTime @ Delay | | Rinse+ | | Speed Temp. | Anticrease | | Dry Level | | Remote ‘
Funkéné tlacidla umoznuju pred spustenim programu vybrat pre dany program dalSie moznosti. Zobrazia sa prislusné
indikatory.
Vypnutim spotrebica alebo nastavenim nového programu sa véetky moznosti zrusia.
Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moZnosti, pozadovanu moznost je mozné zvolit postupnym stlac¢anim tlacidla.

Poznamka: Nastavenia z vyroby

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov v kazdom programe ma spolo¢nost Haier dobre definované specifické
predvolené nastavenia. Ak nemate Ziadne Specialne poziadavky, odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.
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" Funkéné tlagidlo Flexibilny ¢as"

Dotykom tohto tla¢idla vyberiete Uspora ¢asu (skratenie ¢asu hlavného prania a zrychlenie prania). Uspora energie
(Znizenie teploty vody na pranie pre znizenie spotreby energie) alebo Intenzivny program (Predizenie ¢asu hlavného
prania a zosilnenie prania).

E Funkéné tlacidlo ,,Oneskorenie”

Stla¢enim tohto tlacidla sa d& nastavit oneskorenie spustenia programu.

Casové oneskorenie ukoncenia programu sa méze predizit v krokoch 30 mindt, 0,5 aZ 24 hodin (¢as ukoncenia bude
neskoér nez pdvodny ¢as programu). Napriklad zobrazenie vypnutia 6:30 znamena, Ze cyklus programu sa ukoncio 6 hodin
a 30 minut. Dotykom tla¢idla ,Start/Pauza” sa aktivuje oneskorenie. Neplati pre program Odstredovanie, Refresh, Cistenie
bubna.

m Funkéné tlacidlo ,,Pridavné plakanie”

Stlacenim tohto tlacidla sa bielizert vyplaka intenzivnejsie Cistou vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou pokozkou.
Postupnym dotykanim tlac¢idla mézete vybrat nulu az tri dalsie cykly plékania. Zobrazia sa na displeji ako P—0/P—1/
P—2/P—3. Pre r6zne programy su k dispozicii rbzne moznosti.

m Funkéné tlacidlo ,,Rychlost”

Stlacenim tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber odstredovania programu. Ak nesvieti Ziadna hodnota a zobrazuje
sa 0" bielizen sa nebude odstredovat.

m Funkéné tlacidlo , Teplota”

Dotykom tohto tlacidla zmenite teplotu prania v danom programe. Ak nesvieti ziadna hodnota (na displeji sa zobrazi
== 9"), voda sa neohreje.

Poznamka: Tekuty praci prostriedok
Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie ¢asu ukoncenia.

=

Funkéné tlacidlo ,,Proti pokréeniu*
Priprogramoch, ktoré umoznuju vyber funkcie ,Proti pokréeniu’, sa dotknite tlacidla ,Proti pokréeniu" a vyberte tuto funkciu.
Rozsvieti sa prislusnaikona. Opatovnym dotykom alebo vyberominého programu sa tato funkcia zrusi.
Pri funkcii,Proti pokréeniu” sa maximalna rychlost odstredovania znizi. Po odstredovani pré¢ka bude prerusovane otacat
bubon, aby sa bielizeri udrziavala v pohybe, aby sa zabranilo plesniam a zapachu, aby bielizer pokrcila ¢o najmenej a bola
po zaveseni menej pokréena.
Pocas prevadzky sa na LED displeji bude zobrazovat - ,--" ,---" ,----", pri¢om tato faza trvd maximalne 12 hodin,
a pouzivatelia mézu program kedykolvek ukoncit stladenim tlacidla ,Start/Pauza”.

Funkéné tlaéidlo ,,Uroven susenia”
Dotykom tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber Urovne susenia programu podla potreby.
dL-1 Ak sa dotknete tlacidla Urover suéenia, displej zobrazi dL-1, ¢o znamena, ze oblec¢enie bude po vysuseni vhodné
na zehlenie.

dL-2 Ak sa dotknete tla¢idla Uroven susenia, displej zobrazi dL-2, ¢o znamena, Ze oblecenie sipo vysuseni budete mact
priamo obliect.

dL-3 Dotknite sa tlacidla Uroven sudenia, na displeji sa zobrazi dL-3, ¢o znamena, Ze obledenie je mozné po vysusent
ihned odlozit do skrine.

Postupnym stlac¢anim tlacidla je mozné nastavit dobu susenia 30, 60, 90, 120, 150, 180 minut (doba susenia sa moze
menit v zavislosti od kapacity spotrebica). Ak sa na displeji zobrazi & alebo Ziadna hodnota, funkcia susenia je vypnuta.

141



A

J

Funkéné tlacidlo ,,Dial'kové ovladanie™
Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové ovladanie spotrebi¢a prostrednictvom aplikéacie hOn.
)

PROCES PAROVANIA APLIKACIE @

Stiahnite si Len pasmo 2,4 GHz Postupujte podla
pokynov na sparovanie ~ -

S @ Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

[T ————

aplikaciu

Wi-Fi

b - 1 I
==

s Domiica Wi-Fi: Aplikdcia
- Nézov hon S /
- Heslo V

B Cc
Stlacenim tohto tlacidla vyberte siet.

Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny, kratke
stlacenie tohto tlacidla sluZina rychle pripojenie. DIné stlacenie spdsobi zresetovanie.

DI

Funkéné tlacidlo , Start/Pauza”
Opatrnym stlacenim tohto tlacidla sa spustialebo prerusi aktualne zobrazeny program.

w—

Detska poistka

Po vybere a spusteni programu sa naraz na 3 sekundy dotknite tlacidiel a

, aby ste zablokovali vetky

prvky na paneliproti aktivacii, na panelisa zobrazi . Displej odomknete opatovnym stlacenim tychto dvoch tlacidiel.
Pokial'je detska poistka aktivna, bude svietit indikacia detskej poistky. Funkcia sa da aktivovat, kym je spotrebic v prevadzke.
Na displeji sa zobrazi ,ctot", ak sa dotknete tlacidla, ked'je aktivovana detska poistka. Zmena sa nevykona.

+ Detska poistka, ktora je nastavena ru¢ne, sa musi zrusit ru¢ne, alebo bude zrusena automaticky na konci programu.
Vypnutie a informacie o chybe detsku poistku nezrusia. Bude aktivna aj pri dalSom zapnuti spotrebica.

» Ak pouzivate detsku poistku, najskor stlacte tlacidlo programu, detska poistka sa tak aktivuje.

» Podrzte 3 sekundy, detska poistka sa rozsvieti a detska poistka bude aktivovana.

+ Detsku poistku nie je mozné nastavit ani zrusit prostrednictvom aplikacie hOn.
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3. | Programy

Priehradka na praci prostriedok:
@ Praci prostriedok

@ Avivaz alebo oetrujuci pripravok

‘ e Ano o \Volitelné / Nie © Praci prostriedok *
Max. napln Teplota - Funkcia
veC? <
&
. 0% 2|8
< > o) c
2 |z 5 S o i 33
> o @ S551g ] ¢ < | 3
o c ) ©c .8 | g S | .
c [ = 3 o8| |9 L &0
(B >g .é = o) el _E QO QL s > [V
a @ 5 Q = < T I <~ I < S <
] S 88 % oL a5 =
Program 5 9 & Typ tkaniny £3|c @z | =
Mierne zaspinena
Smart Al 9 5 | --az60 | 40 rézna bavinena a 1000 | o® | o | © o | o
synteticka bielizery
Prikryvky 2 2 | --az40 | 30 Bavina 800 | o | o | o / o | o
Ant\alefgenr?a 9 5 | --az90 | 30 Bavina/Syntetika 1000 | 0| o | o | o | o | ©
starostlivost
Refresh 1 / / / Bavina/Syntetika / F/2 R A A A B B B
VInena bielizer alebo
Vina 2 02 | --az40 | -- odevysobsahomviny, | 800 | / | o | o | / | | | o
ktoré sa daju prat
m Jemné 2 /| --a230 | 30 Jemna bielizen 600 | o o |o| /|00
ahodvab
(VW Eco 40-60 9 5 | --az60 | 40 Bavina 1400 o | o | o | o oo
Syntetika 4 2 | —az60 | 40 Syntetickeé alebo 1200 0 | 0| o o o o
zmesove tkaniny
m Bavina 9 5 | --az90 | 40 Bavina 1400 o | o | o | o | o | o
ﬁﬁ Susenie 5 / / Bavina / / / / | | oo
Super rychly 15'? | 1 1 |--az40 | -- Bavina/Syntetika 1000 | / o|o|o|o]|o
Odstredovanie 9 5 / / Ziadne citlivé tkaniny 1000 | / / / | o] o] o
- Cistenie bubna / | --az90 | 90 / / / / / / /| o
(LY Bavina20°C 9 5 / / Bavina 1000 o | o | 0| oo |o

-- Voda sa nezohrieva.

e

Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad Specialnych hygienickych poziadaviek.
Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.

Ziadne alebo malé mnozstvo prasku na pranie. Pri predpierani je mozné pridat len trochu pracieho prostriedku.
Pri prani velkej naplne méze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.

Navrh a $pecifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.

Tuto funkciu je mozné zvolit az po Uprave teploty, ¢im sa zrusiikona @ .

Naskenujte QR kod na energetickom stitku a ziskajte tak informacie o spotrebe energie.
Skutoc¢na spotreba energie sa moéze lisit od deklarovanej v zavislosti od miestnych podmienok.




3.1 - Opis programov

Q Smart Al

Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu
bielizne, aby ste bez akychkolvek obav dosiali vyborné vysledky.

£

Prikryvky

|de o program urceny na pranie jednej prikryvky. Tento program perie prinizkej teplote
a kon¢i pomalym odstredovanim.

Antialergénna
starostlivost

Tento program ponuka dokladné pranie véetkych bavinenych poloziek, dezinfekciu
a odstranenie baktérii. Jedna sa o ucinny praci cyklus s vysokou teplotou. Su
odporucané mensie naplne bielizne.

IS Refresh

Osviezte svoje oblecenie vysoko U¢innym a inovativnym spdésobom pomocou
technologie mikropary na odstranenie pachov, jemného prachu a alergénov a zaroven
znizenie pokréenia uz za 20 minut a bez pouzitia pracieho prostriedku.

Vina

Tento program vykonava cyklus prania uréeny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat
v pracke, odevy, ktoré sa maju prat ru¢ne alebo bielizen vyrobenu z hodvéabu, alebo
ktore su na stitku na latke oznacené ako ,Prat ako hodvab”.

Jemné

Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny
na pranie jemnych textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou
vody, aby sa zaistila najlepsia U¢innost.

(AP Eco 40-60

Program ECO 40- 60 dokaZe vyprat beZne znecistent bavinenu bielizen, pri ktorej
je deklarovane, ze samoze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne v jednom cykle.
Tento program sa pouziva na postdenie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign
(dizajn vyrobkov setrnych k zivotnému prostrediu).

Syntetika

Tento program umoznuje prat latky réznychtypov arozne farby vsetky spolu. Otacavy
pohyb bubna a hladina vody su pocas faz prania a plékania optimalizované. Vhodné
odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

Bavina

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo
na zabezpecenie najvyssieho stupria Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri
60°C alebo 90 °C. Konec¢né odstredovanie je primaximalnej rychlosti, ktora zaistuje
vynikajuce odstranenie vody.

Susenie

Specidlny program sugenia odporucany pre bavinenu a synteticku bielizen (vzdy si
pozrite stitok s pokynmi na starostlivost o bielizen).

& Super rychly 15

Kompletny cyklus prania (pranie, plakanie a odstredovanie). Tento program je
vhodny pre mierne znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe
sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne pouzivaného pracieho prostriedku, aby sa
zabranilo plytvaniu.

Odstredovanie

EECERARRRE

Tento program vykonava maximalne odstredovanie (ktoré je mozné znizit pouzitim
prislusného tlacidla).

Cistenie bubna

Tento program je vhodny na ¢istenie bubna spotrebica. Odporuca sa pouzivat tento
program vzdy po 50 cykloch prania, aby sa zabezpecila dlha Zivotnost spotrebica
a zabranilo sa neprijemnému zdpachu. Nezabudnite, Ze program treba zapnut
vylu¢ne bez bielizne v pracke, a treba pouzit iba préskovy praci prostriedok na pranie
v pracke. Po skonceni cyklu prania otvorte dvierka spotrebica, aby sa vysusil bubon.

@ 2I05 80 Bavina 20°C

Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote
len 20 °C a poskytuje vynikajuci vykon prania.

144



4. | Kazdodenné pouzivanie

» Pracku pripojte k zdroju elektrického napajania a k pripojke vody (pozri kapitolu o
instalacii v prirucke pre pouzivatela).

- Pripravte bielizen: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika a farebné, vina
alebo hodvéb atd') a podla stupria zaspinenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte
biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte véetky predmety ako su
kluce, mince atd., a odstranite tvrdsie dekorativne predmety.

+ Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu
maximalnu zataz podla programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze ziadny kus

bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

» Vyberte praciprostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplnite nim spravne priehradky v zasuvke. Zatvorte zasuvku.

4.1 - Pridavanie pracieho prostriedku

Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce komponenty.

1. Hlavna priehradka praci prostriedok, na tekuty praci prostriedok.

2. Priehradka na kvapalnu avivaz.

3. Priehradka na praskovy praci prostriedok.

4. Zapadka zamky, zatlacte ju nadol, aby ste mohli vytiahnut zasuvku davkovaca.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov s vhodné pre rézne teploty prania, pozrite si navod na pouzitie pracieho

prostriedku

«  Otacanim gombika vyberte program, ktory najviac vyhovuje vioZzenej bielizni. Na displeji sa zobrazi ndzov programu,

hlavné moznosti a odhad trvania programu.

« Pridajte alebo odstrante moznosti a zmerite parametre podla svojich konkrétnych potrieb.

« Stla¢enim tlacidla Start/Pauza spustite program.

« Po dokonceni cyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebi¢ automaticky vypne. Odstrante bielizer ¢o

najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozeniu bakteéri.

E Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica

» Pocas Cistenia a Udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cCistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makkd handri¢ku so
saponatom.

« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter cerpadla kontrolujte, ak spotrebic:
» Nevypusta vodu.

« Neodstreduje.

« Pocas prevadzky spdsobujte nezvycéajny hluk.

UPOZORNENIE! Riziko prehriatia!
Voda vo filtri cerpadla moéze byt velmi horucal Pred akymkolvek zasahom sa
uistite, Ze voda vychladla.

+ Spotrebi¢ vypnite a odpojte elektricky zastrcku (obr. 5.2a).

+ Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.2b).

+ Podlozte plytki nddobu na zachytenie unikajucej vody (obr. 5.2¢). Mohlo by uniknut vela
vody!

« Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.2¢).

« Zvypustacejhadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

+ Po uplnom vypusteni vypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlacte ju spat do
spotrebica.

»  Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho (obr. 5.2e).

« Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

« Filter starostlivo vycistite, napr. tecticou vodou (obr. 5.2g).

« Povycisteni znova namontujte rukovat a utiahnite ju az nadoraz. V danej chvili bude
rukovat vo vertikalnej polohe (obr. 5.2h).

« Zatvorte servisnu klapku.
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5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok
Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku Cistite pravidelne:

Vytiahnite zasuvku az na doraz.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

Vnutro umyte a utrite utierkou.

Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne ¢ista, potom ju vsurite spat do spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna

Vyberte z bubna a z drézky dvierok (gumové kruhové tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovove diely, ako
su sponky, mince atd., pretoze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

Na odstranenie Skvfn od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloru. DodrZiavajte varovné pokyny vyrobcu
Cistiaceho pripravku.

Na ¢istenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

Po vycisteni otvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia odistite uterakom, a vnitornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej udrzbe odporti¢ame spustit program ,Cistenie bubna” vzdy po priblizne 50 cykloch, aby sa odstranili zvysky,
ktoré by mohli spdsobit kordziu. V pripade potreby pridajte malé mnoZstvo $peciadlneho pripravku na ¢istenie bubna do
priehradky na praci prostriedok (3) alebo priamo do bubna.
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1. | BcraHoBneHHs

HEOBOB'AA3KOBO: BcTaHOBITb LUYMONOI/IMHAOYi HAKNaAKU
(peTanbHiwy iHpopMauilo AMB. y NOCi6GHUKY KOpUcTyBaua)

1.1 - BuaaneHHs TpaHCNOPTHUX 60ATiB

Ycigetani(T1, T2, T3iT4, man. 1d) MmatoTb 6y TV B1AaEH Nepes BUKOPUCTaHHSM.
1. Buganite yci 4 6ontn (T1-T4) (Man. la—1b).

2. 3akpuinTe 5 oTBOpIB 3ar1yLlkamu (Man. 1c).

1.2 - BupiBHIOBaHHSA npuaagy
BiaperyntorTe BCi HiXKM, OO A4OCAT TV aBCONKOTHO FOPU30HTaIbHOrO MOMOXKEHHS.

1.3 - MiaKk0OYeHHs 31MBY BOAU

[MpaBKAbHO 3aKpPINiTh 3MBHWI LLNaHT Ha Tpybonposoai. LLinaHr noBrHeH gocaraTtu
B OAHiI TouUi BUcOTM BiA 80 40 100 CM HaZ HXHBOO NiHIEIO Mprnaay.

Mo MBI HACTYNHI NIAKNOYEHHSA:

1.3.1 3/MBHUI LUNAHT Y PaKOBUHY

« [losickte 3nMBHUI WNaHr i3 U-noaibHo onopoto Had KPaeEM PakOBUHM
signosiaHoro posmipy (Man. 1.3a).

« 3abesneyte goCTaTHIN 3axMcT U-NoaibHOT Ornopu B KOB3aHHS.

1.3.2 3n1MBHUI LINAHT Y TPY6Y KaHanisauii

«  BHyTpiLLHIN AlamMeTp CTOsKa 3 BEHTUNALINHUM OTBOPOM Mae By Ti MiHIMyM 40 MM.
« [MoknaaiTs 3nnBHWI LNaHr Ha 80-100 MMy TpyBy ANA CTIYHMX BOA.

« TpukpiniTe U-noaibHy onopy i1 HagitHo 3aKpiniTs i (Man. 1.3b).

1.3.3 3/MBHUM LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy paKOBUHU

+  3'e4HaHHA Ma€ 3HaxOANTNCH Had CUPOHOM.

. MaTpyboK 3'eAHaHHA 3a3BMYall 3aKpMBaAETLCA Haknaakoto (A). i HeobxigHo
BNAANTY, LWO6 3anobir T Byab-akin AucdyHKUii (Man. 1.3c).

3aKpiniTe 3AVBHWUI LLINGHT 3aTUCKaYeM.

LLLo6 3aBaHTaxX1Th 6yab-aKy iHWY AoAaTKoOBY iHpopmauito Baw

la

J Y
| ———T | ———T | P
1 — ~1d
L B N\
ol T2

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

YBArA!

o 3VIBHUM LLNGHT He MOBWMHEH By TV 3aHYPEHVIM Y BOAY, BiH Mae By TV HaAiHO 3aKpinIeHN | He MaTV BUTOKIB. AKLLIO 3/IMBHUM
LLINaHI 3HaXOANTLCA Ha NiA103i abo AKLLIO Tpyba 3HaXOAUTLCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 cM, MpasibHa MaLUHa 6e3nepepBHO
3/MBaTVIME BOAY MiA Yac HamMoBHEHHS (camo3mBs).

+  37MBHWM LLNGHT He MOYKHa MOAOBXKYBaTU. 3a NOTPebY 3BEPHITLCA A0 CIY>KOU MICAANPOAAYKHORO O6CYroByBaHHS.

1.4 - Mia’eaHaHHA A0 BOAONPOBOAY X0JI04HOI BOAU 143 10

[MNepekoHanTecs, LLO NPOKIaAKM1 BCTaBAEHI.

1. TTiAKAIYITE HAZIMBHWIA LLUNAHT Ky TOBUM KiHUeM A0 npunaay (Man. 1.4a). 3aTsarHiTe
pi3bboBe 3'€4HaHHA BPYYHY.

2. IHWWIM KiHeUb 3'eAHYETbCA 3 BOAOMPOBIAHMM KPaHOM 3 pidbboto 3/4 arorima
(mMan. 1.4b).

1.5 - EneKTpuyHe nigKIo4YeHHsA

[Nepen KOXHVM MNiAKIOHYEHHAM NepeBsipTe, Yu:

o [DKEePEeso KMBNEHHS, PO3ETKa 1 3an0OKHMK BIANOBIAAKOTb AaHWM Ha MaCropPTHIl
Tabnn4Lj;

« pO3eTKa 3a3eM/1eHa M He BUKOPVCTOBYETHCA MyILTUPO3ETKa Y MOAOBXKYBaY;

« BWJ/IKa W pO3eTKa CTPOro BiANOBIAaOTb BUMOraM.

N
> a e [ =R IR
s s O O

192 e %9 1@ 4060
142 19 1l 1

4 5 2
1 AHusneHHs 3 Aducnnen 5 KHomKku GyHKLUi
2 [Mepemvikay nporpam 4 PosnoainbHYK MUKOYOro 3acoby/KoHAMLIOHEPY 6 Krorka "Tlyck/Maysa"

2.1 - Knonka "XXusnenHsa" (1) -

[MoBepHITb pyuKy B Oyab-ake nonoseHHs (kpim BYUIMKHEHO), wo6 3anycTiTi MaLumHy.
MoBepHiITb py4Ky B nonoxerHs BYUIMKHEHO, o6 BUMKHY TN MaLLWHY.

1 1 & 1) 13 1 (e 40-60
2.2 - NMepemukau nporpam (2) A 1D 12 192 1Q20c

[MoBepTatoum pyuKy, MOxHa BUGpaT oAHy 3 15 nporpam (3a BUHATKOM nonoxeHb Y BIMKHEHO/BMKHEHO).

2.3 - Display (3)

Ha avcnnei BinobparkaeTbcA HacTymnHa iHGopMaLlis:

« YacnpaHHa

« 3aTpuMKa Yacy 3aBepLUEHHS

« Koaw nommnok i cepsicHa iHpopmaLlia
« CumBonu aucnnen

« LUBnakicTb TemnepaTypa TOLLO
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Mepenik nikrorpam

CuMBON  3HayeHHs

3aTpuMKa

CurHan nonepeakeHHs

[BepuATa 6apabaHa 3a6/10KOBaHI

MaHenb KepyBaHHs 3ab1okoBaHO

Mpwnag niakntodeHo Ao Wi-Fi

3axuCT BiJ 3MUHAHHA

[ncTaHuinHe kepyBaHHS

Mapa: PozymHe npaHHs, Jornaa Ans aneprikis, Copoydka MatoTb GyHKLIKO MapoBOro npaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM

CyLUiHHA

ExoHoMiA vacy

ExoHoMia enekTpoeHeprii

IHTEHCUBHUM

BRAMENSND E R

2.4 - YBIMKHEHHA a60 BUMKHEHHS 3ByKOBOIO CUrHasny

3a NoTpebu 3BYKOBUIN CUMHAT MOXKHE BUMKHYTU:

1. YBIMKHITb Npunaga.

2. Bubepitb nporpamy "BigkrmaHHA".

3. OAHOYaCHO MPUBN3HO Ha 3 CeKYHAM HAaTUCHITb KHOMKK “MonockanHs+" i "LLsuakicTs’. Ha avcnnei 3'asutbea "OFF”
(BMMKHEHO), i 3B8yk0BWI CUrHan byae BUMKHEHO.

4. L1106 yBIMKHYTW 3BYKOBMIN CUHaJ, 3HOBY HaTVCHITb Ui ABI KHOMKM 0AHOYacHo. Bino6pasutsca "IN (YBIMKHEHO).

) = S
s ree o Tl O | Dl
2-5 - KHOI'IKM d)yHKl.liﬁ (5) | FlexyTime J G Delay |_Rinse+ Speed | |__Temp. Anticrease | | Dry Level Remote

KHomkm GyHKLIM 403BONAKOTE BMUKATV A0AATKOBI oMLl y BMOpaHin nporpami nepes i 3anyckoM. BigobparkatoTbca NoB'A3aHi
iHAVKaTOPW.

[pv BUMKHEHHI Npraady abo HanalLTyBaHHI HOBOI MpOrpamu BCi Onujii BUMUKaKOTHCSA.

AKLLIO KHOMKa BIANOBIAAE AEKINIbKOM OrLiisfiM, GaxkaHy OMLiKO MOXHa BMOPaTK, MOCNIAOBHO HAaTUCKaOUM LIFO KHOMKY.

MpumiTka. 3aBoACbKi HaNalWTYBaHHA
LLlo6 oTpuMaTI HarKpaLLli pe3yasTaTi B KOXHIM Mporpami, Haier Mae YiTko BU3Ha4YeHi KOHKPETHI HaNaLLTyBaHHSA 3a
3aMOBYYBaHHAM. AKLLO creLianbHVIX BUMOT HEMAE, PEKOMEHAYIOTbCA HaNaLLTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.
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- KHonka ¢yHKuii “Flexy Time”

HaTUCHITb Lo KHOMKY, LWo6 B1bpaTn "EKOHOMISA Yacy” (3MEeHLLUEeHH:A Yacy OCHOBHOMO NMpaHHs | IPUCKOPEHHS MpaHHS).
"EHeprostepexeHHsn" (3MeHLLEeHHSA TemMnepaTypy BOAW ANA MpaHHs, 06 3MEHLLMTY eHEProcrnoxmnBaHHs) abo "IHTEHCUBHMIA"
(36iNbLIEHHS OCHOBHOIO Yacy MPaHHs i TOCUNEHHS NPaHHS).

- KHonka ¢yHKuii “3aTpumka”

HaTNCHITL L0 KHOMKY, LLIOG 3anyCTUTV MPOrpamy 3 3aTPUMKOHO.

3aTpuMKa Yacy 3aBepLLeHH:A Moxke By Tr 36inbLueHa 3 KpokoM 30 xBuanH Bid 0,5 A0 24 roavHu (Yac 3aBepLUeHHs byae
BinbLue, HiXK BUXiAHMI Yac nporpamu). Hanpuknag, Biao6paxkeHHs 6:30 03Haqae, Lo KiHEeLb LMKy Mporpamm 6yae Yepes
6 roAnH 30 XBUAVH. HaTncHITL kKHOMKY "Myck/Maysa’, o6 akTrByBaTV 3aTPUMKY Hacy. Lis GyHKLIA He 3acTocoByeTbCH 1O
nporpam BigkvmanHs, Refresh, bapabaHHe npaHHs.

m KHonka ¢yHKuii “[loaaTkoBe NosI0CKaHHA"

HaTNCHITL Lo KHOMKY, LLIOD IHTEHCKBHILLIE MPOMNOI0CKaTH BINM3HY CBIXOIO BOAOKO. Lle pekoMeHayeTbCA MoAAM 3 Yy TIMBOKO
LLKIPOHO.

HaTncHyBLUM KHOMKY KislbKa pasis, MOXKHa BUOpaTV BiA Hy/18 A0 TPbOX A0AATKOBKX LMK AIB. BoHM BidoOpaxatoTbea Ha Ancrnel
AK P—0/P—1/P—2/P—3. Onuii piaHnx nporpam pisHATbCS.

m KHonka ¢yHKuii “"LLBuakicTb”

HaTWCHITb Lito KHOTMKY, LLO6 3MIHUTI ab0 CKacyBaTW BiXKMMaHHA Y Mporpami. AKLLO 3Ha4eHHA He CBITUTLCS, | Ha Ancnnel

Bigo6parkaeTbcs "D, TO BiKvMaHHsA He BiAGyBaTMMETLCS.

m KHonka ¢yHKuii “Temneparypa”

HaTUCHITL Lo KHOMKY, W06 3MIHUTY TemMrepaTypy nMpaHHa nporpamm. JKLIO 3HAaYEeHHA He CBITUTbCA (Ha ancrinei
Bino6parkaeTbea "= PL"), Boaa He HarpiBaTMMETbCA.

MpumiTtka. Piakuit Mutounia 3acié
Ipy BYKOPYICTaHHI PigKOro MMIOHOro 3acO6y He PEKOMEHYETECA aKTVIBYBATH 3aTPUMKY YacCy 3aKiHYEHHS.

=

KHonka ¢yHKuii “3axucT Big 3MUHaHHA"
[Ina Trx nporpam, y skvx MOXKHa BMOpaTH dyHKLHO "3axmncT Bid 3MVHaHHS", HATUCHITb KHOMKY "3ax1CT B 3MVMHaHHA", LLI06
BMOpaTK Lito BYHKLHO, | BiAMOBIAHa NIKTOrpaMa MOYHEe CBITUTUCA. HaTUCHITL Le pa3 abo BUOEPITh iHLLY Mporpamy, i Lito
PYHKLUitO Byne ckacoBaHo.
Y pexxnmi byHKLUIT "3axmCT BiA 3MUHAHHA" MakcMa ibHa LBNAKICTb BiKMMaHHSA 3MEHLLNTECS. [Mics BimKMMaHHS LS GyHKLIS
[03BONAE MPasibHiM MaLLVHI NpaLioBaTy 3 NepepBamy, LLIOO CTPYCUTV OAAR, @by 3anobir T LBINI 11 3anaxy, SMEHLUWTY 3MOPLLKM
Ta 3p06bUTM pedi BiNbLL radeHbKMM MICAA PO3BILLYBaHHS.
[Min yac po60oTH Ha ceiTnoAioAHOMY AMChNe BifobpaxkaeTbes "-" "—" "—" "----" i LA Pa3a TpuBae He Ginblue 12 rognH.
KopucTyBaui MOXyTb HaTUCHY T "TTyck/TMay3a", o6 3aBepLUnTI Nporpamy B OyAb-AKMi Hac.

2
KHonka ¢yHKuii “PiBeHb cyxocTi”
HaTWCHITb Lo KHOMKY, LLI06 3MIHWTK abo CKacyBaTV BUOIP PiBHA CYLLIHHA MpOrpamu BiAMoBiAHO A0 NoTpe6.
dL-1: HaTWCHITb KHOMKY "PiBeHb cyxocTi”, i Ha ancnnei 3'aBnTbca dL-1; Le o3HavaTrMe, Lo oaar byae npuaaTHUM AN
npacyBaHHA NICNA CyLIHHA.

dL-2: HaTUCHITL KHOMKY "PiBeHb CyxocTi", i Ha AMcrnei 3'aBnTbCA dL-2; Lie 03Ha4aTMMe, LLIO OAAT MOXHa HOCUTYM 6e3nocepeHbo
MICNA CyLLIHHA.

dL-3: HaTuCHITE KHOMKY "PiBeHb cyxocTi", i Ha Ancnnei 3'aBnTbca dL-3; e o3HavaTuMe, LLO OAAr MOXHa 36epirati
6esnocepeHbO MICNA CYLUIHHA.

[MocNiAOBHO HATUCKaOUM LIKO KHOMKY, MOYKHA HalaLLTyBaTi Yac CcyLliiHa y 30, 60, 90, 120, 150, 180 xBunamnH (4ac CyLUiHHS,
AKMIN MOXKHA BUOPATW, BIAPI3HATUMETLCS AR MALLIMH PI3HOT MOTYXXHOCTI). AKLLO Ha Ancnei BinoGpakaeTocs "&" abo 3Ha4YeHHs
BiACYTHE, PYHKLIA CYLLIHHA BUMKHEHA.
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KHonka ¢yHKuii "[lucTaHuiliHe KepyBaHHA"
KopoTKOYaCHO HaTUCHITb LikO KHOMKY, LLIOG YBIMKHY TU/BUMKHY TV AVCTaHUIMHE KepyBaHHs MpWIaAoM Yepes 3acTocyHok hOn.

2

MPOLLEC 3'€ AHAHHA 13 3BACTOCYHKOM @

3aBaHTaxTe TinbKKM AjianasoH [oTpumyiiTecs iHCTPYKLin
2,‘4\’—“4 wogao ob'egHaHHA y napy | = L

@Welcome Annal @ Hello Annal

ﬂll.

3aCTOCYHOK

Wi-Fi

[T ————

dsbbebede [1OMALLHIN Wi-Fi: 3acTocyHOK b
- Im'a hOn .
- Maponb ", \ v
B (o} D E F

HaT1CHITb Lito KHOMKY, LLIOG BUOPaTU Mepesxy.

AKLLO MaLLIMHa HIKOM He NiAKroYaNacs pariLLe, KOPOTKO HAaTUCHITH LIKO KHOMKY, LLI06 3B'A3aTH i 3 Mepexeto. AKLLO BOHa BXXe
nigKo4anacs, KOPOTKO HAaTUCHITL L0 KHOMKY, LLIOO LUBWAKO MIAKMOUUT it 4O Mepeski. HaTUCHITE i yTprMyiiTe Lo KHOMKY,
1|06 CKMHY T HaNaLITYBaHHA.

DI

KHonka ¢yHkuii “Myck/Maysa”
HaT1CHITL Lito KHOMKY, LLO6 3anycTuTH abo nepepBaTyi MOTO4HY MPOrpamy, LLIO BiAOOpaxkaeTbCa.

v

BnokyBaHHA Big AiTen

BubGepitb nporpamy, a noTiM 3anycTiTb. OAHOYaCHO Ha 3 CEKYHAM HAaTNCHITb KHOMKM -

, LLIo6 3a6/10KyBaTH

BCi en1eMeHTV NaHeni Big akTueaLlil; Ha Avncnaei naHesi 3'aB1Tbca .,ﬂﬂﬂ PO36/10KYBaHHA HATUCHITb LLe Pa3 Lii ABi KHOMKW.
IHAMKaTOp 610KYBaHHS BiA AiTel CBITUTLCA, KoM B10KYBaHHSA BiA AiTen npautoe. Lia dyHKuUia € HeobOoB'A3KOBO Mg Yac
pPOBOTU MaLLVHK.

AKLLO NicnA yBiMKHEHHSA 610KyBaHHS Bif AiTel HaTUCHY TV Byab-AKY KHOMKY, Ha AMcnei BinobpasuTecs "clat . Hemoxmso
BHOCUTY 3MIHM.

« bBnokysaHHs BiA AiTen, BCTaHOBNEHE BPYYHY, MOBMHHO By TW CKacoBaHe Bpy4HY abo ByAe CKacoBaHO aBTOMaTUYHO B
KiHUi nporpamut. BUMKHEHHS XXMBNEHHS Ta iHpopMaLis Mpo MOMUKY He CKaCcoBYHOTb 6/10KyBaHHS Bif AiTen. BoHa byae
aKTVIBHOO, KOV MpWAad YBIMKHETbCA HaCTyMHOrO pasy.

+ FAKLLO BW BUKOPUCTOBYETE BG/IOKYBaHHSA BiA AiTei, CNoYaTKy HaTUCHITb MPOrpamMHy KHOMKY, MICAA YOro YBIMKHETbCA
610KyBaHHA Big AiTel.

o YTpuMyITe iiMPOTAroM 3 ceKyHA, i MiKTorpama 610KyBaHHS Bif AiTe MoYHe CBITUTVCS Ha MOBHY MOTY>KHICTb, | 6/10KyBaHHSA
B AiTel akTVBYETbCA.

» BnokyBaHHSA BiA AiTe HEMOX/IMBO aKTMBYBaTW abo CKacyBaTV HYepes 3acTocyHoK hOn.
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BinaineHHs posnoainbHrika M1toUmnx 3acobis:
© Muounii 3acié

@ KoHauuioHep abo 3aci6 ana fornany

‘o Tak o Heobos'A3koBoO / Hi ‘ O Muouniz 3aci6 ?

Makc. Temnepatypa OyHKLis
3aBaHTaeHHs | (°C) Y

u}
S
T 2o
I v @ ©
@© s % I
S E: :
5 Yvy I g
s € s | 2 93 50
b4 — S © =1 + Q
—~ S S © T o7 o | x g%
@ I X aQ w RS X | T o S
T Iz * o I el o z | I - | 5
3 3 g2 § gSlE |38 82
Q S| 20 | & ax|s5 | 2|36 x| 8|49
c o T T 9] e % k|0 @2 <
L L 53 5|95 | & =
Mporpama 9 8|5 | §2  2|1/2|3 TuntkaHunn = c | & =
3nerka 3abpyaHeHi
PosymHmi LI 9 8 5 | --0o60 | 40 | @ | 0| / | 3MiLL@HI TKAHUHMK 1000 | 0¥ | o e} e} o o
3 63BOBHW Ta CUHTETUKM
Kosapa 2 | 2| 2 |--0040| 30 | /| o|o|baBosHa 800 | o oo | [/ |o]o
- 'ﬂomﬂ.ﬂ.ﬂm 9 8 5 --1090 | 30 | @ | 0 | o | baBoBHa / cUHTETUKA 1000 | 0¥ | o o o o o
aneprikis
Refresh 1] 1 / / / | 1|1/ BaBoHa/cuHTeTUKA / [ A A B A Y B B}

MaLLVHHE NpaHHA

BOBHa 2 2 |02 |--0040 | -- | @ | 0|/ | TKAHWUHW 3 BOBHM abo 800 / o o / / o

3 BMICTOM BOBHM

m HenikaTHi > > / 1030 30 | & |0/ FLemKaTHl TKAHWHN 600 | o o o / o o
TKaHUH M LIOBK
EC0 40-60 98 5 |--n060 40 e o / Baeoswa 1400 o | o o] o] olo
CuHTeTNYHi abo
A CuHTeTUKa 4 | 4 2 |--no60| 40 e|o|o ) ) 1200 | o o o| o | o] o
3MiLLIaHI TKaHVHN
m BasosHa 9 8 5 | --0090 | 40 e | o |o | basoeHa 1400 | o o o o o o
- CyLLiHHS / / 5 / / ||/l basosHa / / / / / o | o
(fgrlfpmewma 101 1 |--0040| -- | e | o |/ bBaBoBHa/cuHTETMKA 1000 / | o | o | o] o o

Bi/:wmmaHHﬂ 9|8 5 / / /| /| /]| HeTeHaiTHa TKaHWHa 1000 | / / / o| o | o

e reoere /7 —m090 90 | 11| / VR A VAR A
npaHHA
EaBOBHa20°C 9 |8 5 / / | e|o|o | basosHa 1000 | o o o| o | o] o

-- Bona He HarpiBaeTbcs.

1) Bubupaiite TemnepaTypy nparHs 90°C nuLue y pasi 0CoOBAMBIX MrEHIYHIX BUMOT.

2) 3MeHLLITb KiflbKiCTb MUIOHOTO 3aCO6Y, OCKINbKM TPMBAICTL MPOrpamMu KOPOTKa.

3) Hemae abo HeBenvKa KiNlbKiCTb MOPOLLKOBOIO MUIOHOTO 3aCo6y. TpOXM MUIOYOro 3aco0y MOHAa AOAATM VLLIE 33 AOMOMOTO bYHKLT
nonepeAHbOro NPaHHsA B 3aCTOCYHKY.
[Mia Yac NpaHHA BeVKMX 3aBaHTaxeHb NpasibHa MalllHa MOXe CU/IbHO BIOpyBaTi abo pyxaTucs, AKLLIO NPeAMET OAArY, LLO NepyThCs,
3HaxoAATBbCSA B MiLLIKY abo NepeneTyTbCsa MixK COBO0to.
KOHCTPyKLUIis Ta TEeXHIYHI XapaKTEPUCTUKI MOXYTb BY T 3MiHEeHi 6e3 nonepeAHbOro NMOBIAOMIEHHS 3 METOKD MOKPaLLIEHHS SKOCTI.

. ’ ’ N
4) Llio byHKLUitOo MOXHa BUOPaTK NviLLIE MIC/1A HANaLTyBaHH: TeMnepaTypu, Lo6 ckacyBaTu MiKTorpamy .
BinckaHyite QR-KOZA Ha ETUKETLIi eHeproCrnokKMBaHHA, LLI06 OTpUMaTU iIHGOPMAaL|ito MPO CNOXVBaHHSA eHeprii,
DaKTNYHE EHEPrOCMONKIBAHHSA MOXKE BiAPI3HATYCH B 3aABIEHOMO 3a/1EXKHO Bil MICLIEBIIX YMOB.
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3.1 - Onuc nporpam

Al PoaymHumn LLII

Lla iHHOBaUiMHa NporpaMa MoXe aBTOMaTUYHO adanTyBaTW NpoLec NpaHHA
BIAMOBIAHO O KI/TbKOCTI M TUMY 3aBaHTaXKEHWX peYert AN AOCArHEHHA HaMKPaLLIOro
pesynsraTy 6e3 OAHNX TypOoT.

LIa nporpama nprisHaveHa Ana npaHHa oaHiei kosapw. Lia nporpama nepe 3a HW3bKoi
TEMNEPaTypK i 3aKIHYYETLCA MOBINIbHM BIIXKMAHHAM.

Hornan ans
aneprikis

Lis nporpama 3abe3nevye npaHHa BCix 6aBOBHAHNX peyvert 3 AesiHbeKUieto i
3HMLLIEHHAM BakTepirt. Lle epeKTUBHUIN LKA NPpaHHA 3 BUCOKOIO TeMmnepaTypoto.
PekoMeHAOBaHO HeBeNMKe 3aBaHTaKeHHS.

3

Refresh

L ®
EEN

OcCBKITb CBIN 0AAr Y BUCOKOEDEKTUBHUIN Ta IHHOBALIIHII CNOCIO, BUKOPUCTOBYIOHM
TEXHOMOTIIO MIKpOMapy ANs BUAANEHHSA HEMPUEMHIMX 3anaxis, APiOHOro nuny i
aneprexis, 3MEHLLYI04M 3MOPLLIKM BCbOro 3a 20 XBUWH, | 6€3 BMKOPUCTaHHA MUFOHOTO
3acoby.

LA nporpama BUKOHYE LIMK MpaHHA, PO3pOoBIeHN A5 BOBHAHIX TKaHVH, AKi MOXHa
npaTyy MpasbHi MaLUVHI, BUPOOIB 3 LLOBKY abo 3 Mo3Haykoto "M1paTh AK LWOBK" Ha
ETVIKETL TKaHWH YK peyeit, MpraHaveHx 415 PyYHOro npaHHs.

[enikaTHi TKaHWHK

LIa nporpama nepeabavae ckopoyeHi nepioan obepTaHHsa GapabaHa nif Yac LVKY.
BoHa o0cobnmBo MiaxXoAuTb AN NpaHHA AenikaTHYX TKaHWH. LInkav npaHHa i
MOMOCKaHHA BUKOHYHOTbCSH 3 BUCOKMM piBHEM BOAW, LLI06 3abe3neynTu HaiKpaLL
pesynsraTu.

Eco 40-60

Mporpama ECO 40-60 Haaae MOXMBICTb MPaHHA HOPMabHO 3a0pyAHEeHNX
6aBOBHSAHNX peyeit, ki MOXxHa NpaTi 3a TemnepaTypu 40°C abo 60°C pasom B oaHOMY
Lmkni. Lia nporpama BUKOPUCTOBYETLCA A5 OLIIHKM BIANOBIAHOCTI 3aKOHOAaBCTBY
€C 3 ekoanzaHy (MpoeKTyBaHHA eKoNoriYHOI NpoAyKLUii).

A

CuHTEeTUKa

"6 |
0 |
]

Lla nporpama f03BOAAE MPaTV OAHOYACHO TKaHWHM Pi3HUX TUMIB | KObOPIB.
PoTauiiHnii pyx 6apabaHa i piBHi BOAV ONTUMI3YOTbCA AK Mid Yac da3 MpaHHs, TaK i
nia Yac nonockaHHsa. O6epexkHe BiA)KMaHHsA 3a6e3rnevye 3MeHLLEHHS Y TBOPEHHS
CK1aA0K Ha TKaHWMHax.

Lis nporpama nigxoAnTb ANA NpaHHA KObOPOBOro 6aBOBHAHOrO OAAry 3a
TeMmnepaTypu 40°C a0 ANns 3ab6e3neyeHHA HaNBULLIOrO CTYNeHsA YUCTOTV AR MPaHHA
6aBOBHAHOI CTilKOT 6i113HM 33 TemnepaTypu 60°C abo 90°C. OcTaHHE BiAKVMaHHS
BiAOYBAETHCA Ha MAKCVIMasIbHIM LUBWAKOCTI, LLIO 3a6e3neyvye BiAMIHHE BUAANIEHH:A
BOAW.

CrneuianbHa Nporpama CyLiHHA 3@ BUCOKOI TeMrepaTypn, pekoMeHA0BaHa A5
BMPOBIB i3 6aBOBHM Ta CUHTETUKM (3aBXAM ANB. ETUKETKY LLIOAO AOrNAAY 3a BIN3HOM).

MoBHMM LMKN NpaHHs (MPaHHA, NONOCKaHHS | BiaxMaHHs). Lis nporpama nigxoamTs
ANA 3nerka 3abpyaHeHnx 6@aBOBHAHWUX i 3MiLLaHMX TKaHWH. Y Ui nporpami
peKOMeHAYETbCA BMKOpUCTOBYBaTU e 20% MUOHOro 3acoby, Lo 3a3Buyai
BUKOPUCTOBYETHCSA, LLIOO YHUIKHYTU BIAXOAIB.

- CynepLusmaka 15'

BimpkmmaHHa

Lis nporpama BYKOHYE BIAXXMMaHHS Ha MakCUMasbHIN LUBUAKOCTI (AKY MOXHa
3MEHLLWTK 3@ JOMOMOror BiAMNOBIAHOT KHOMKN).

BapabaHHe

- npaHHA

Lia nporpama nigxoauTb ANs ounLleHHa 6apabaHa npunady. PekomeHayeTbea
BUKOPUCTOBYBATM LIKO MPpOrpamMy KOxHi 50 LMKkAiB NpaHHA, LWob 3abesneynTtu
TPUBANNI TEPMIH CIYXKOM 1 YHNKHY TU HENMPUEMHIX 3anaxiB. OG0B 'A3KOBO 3arycKanTe
nporpamy avLLe 6e3 6in3HM B MaLLVIHI, BUKOPUCTOBYHOUN TiNTbKM MUOYMK 3aCiO AN
NpanbHOI MaLLMHW. KoM LMKA NpaHHA 3aKiHY1TbCA, BIAKpUATE ABEpUATa Npuiaay,
L1106 BUCYLLNTK BapabaH.

HoBWin LKA, AKMM 4O3BOAAE OAHOYACHO MPaTY TKaHWHM PI3HKX KOMbOPIB | TUMIB 3a
TemnepaTypu Bcboro 20°C i 3a6e3nevye YyaoBy epeKTUBHICTb OUMLLIEHHS.
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LLloaeHHe BUKOPUCTAHHA

«  [liakouiITe NpanbHy MaLUKHY A0 [yKepena XK1BAEHHS | BOAONPOBOAY (avs. po3ain npo
BCTaHOB/IEHHS B MOCIOHIKY KOPUCTYBa4a).

« MigrotoBka 6inn3HK: BigcopTyriTe ogar BiaNoBiAHO A0 T1My TKaHWHNX (6aBoBHa,
CUHTETWKa, BOBHa ab0 LLIOBK TOLLIO) i 33 CTyrneHeM 3abpyaHeHHs. [epeBipTe eTVKETKM Ha
oanA3i. BinokpemTe 6in1it oAsr Bid KOMbOPOBOTO. 3BIbHITL KULLIEHI B TaKVX MPEAMETIB,
AK KJTFOMI, MOHETW TOLLIO, | BUAANITE TBEPAI AeKOpaTUBHI NpeaMeTH.

+  3aBaHTaxyMTe GiIM3HY YaCTUHAMU, YHUKAKOUM MepeBaHTaxeHHs (MepesipTe JomnycTvMe
MaKCHMasibHe 3aBaHTaKeHH:A A1 KOHKPETHOI Nporpamu). AKypaTHO 3aKkpuinTe

asepuaATa. CnigkyiTe 3a TuM, LWO6 6innsHa He Byna 3aLLemneHa.
« Bubepitb MrouMI 3aci6 i noM'akLlyBad (3a noTpebu) Ta goaanTe ix y BiANoBiaHi
BiAAINEHHS PO3MOAINbHUKA. 3aKpUiiTe PO3MOAINBHIK.

4.1 - lopaBaHHA MMIOYOro 3aCO6y

AKLLIO BIAKPUTY PO3MOAITbHVIK, TO MOXHE MOOAYUTY TaKi KOMMOHEHTM.

1. OcHoBHe BiaAINeHHA ANA MUFOYOrO 3aCO0Y, ANA PIAKMX MUFOUKX 3aCODIB.
2. BigainerHa Anqa piakoro KoHAuLioHepa.

3. BiaaineHHa ANng NOpOLLIKOBOrO MUFOYOrO 3aCO0Y.

4. 3adikcyrTe A3UHOK, HAaTUCHIT Ha HBOTO, LLI0G BUTAM T pO3MOAINBHNK.

PekoMeHaaLT LLIoAO TUMY MMIOHOro 3aCoBy NiAXOAATL A5 PI3HVX TeMnepaTyp NpaHHA. JuB. IHCTPYKLItO 4O MUIOHOro 3aCOby.

+ [NosepTatouv pyuKy, BMOEpITb Nporpamy, Aka HanbinbLue NiAXoAWTb ANA 3aBaHTaxeHo! 6inv3HK. Ha ancnnei sinobpasnTbes

Ha3Ba Nporpamm, OCHOBHI GYHKLT 1 OYiKyBaHa Tp1BaniCTb.

+ [opaiite abo BrAaniTb GyHKLIi Ta 3MiHITb NapamMeTpu BiANOBIAHO [0 KOHKPETHYIX NOTpeb.

« HaTucHiTe kHomky Myck/May3a, LWo6 3anycTnTu nporpamy.

+ [Micns 3aBepLUeHH: LMKy Ha aucnnei 3'aBnTbes Hanue "KIHELD', nicas 4oro npucTpinn aBToMaTnyHO BUMKHETHCH.
AKHaMLWBMALLE BUMMITL BiNM3HY, LLo6 3anobir Ty Nossi 3MOPLUOK, HEMPUEMHYIX 3aMaxiB | PO3MHOXXEHHIO BaKTepii.

E Aornaaio6cnyroByBaHHA

5.1 - 3arasibHe OUYMLLEHHSA MaLUVMHU

« Biag'eaHyiiTe MalLVHY BiA eNneKTpoMepeXi Mg Yac OUMLLEHHS | TEXHIYHOMO 06CYroByBaHHS.

« [InA ounLLeHHs KOpyCy MaLLVHM | 'yMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYMTE M'AKY TKaHUHY
3 MUIBHM PO3YMHOM.
« He B1KOpUCTOBYMTE OpraHivHi XiMiYHI pe4OBUH @BO0 arpeCcuBHI PO3YNHHUKML

5.2 - OunuleHHs dinbTpa Hacoca

OuuanTe $inbTp pas Ha Micaub | nepesiparTe GiNbTp Hacoca, HaNpPMKa4, AKLLO Npuiaa;
« Hesnusae Boay.

« He BipkrMae.

« Buaae He3BUYHMI LLIYM i Yac poboTK.

YBATA! Pusuk ownapioBaHHs!
Boaa y dinbtpi Hacoca Moxke 6y Tu Ayxke rapsayoto! [Nepea BUKOHaHHAM 6yab-aKoi
onepaLlii nepexkoHamTecs, Lo BoAa OXOI0/a.

« BuMKHITb i Bio'eaHaTe MaLLMHy Bid enekTpomepei (Man. 5.2a).

+ HaTtucHiTb i BiakpuiTe cepBicHy KpuLLKy (Man. 5.2b).

« [iaroTynTe H1M3bKY EMHICTb 418 36MpaHHA 3aMLLKIB BoaM (Mas. 5.2¢). Moxke By T BeNMKIiA
obcsr!

o BUTArHITb 3/IMBHWI LUNAHT | yTPUMYITE MOro KiHeUb HaZ EMHICTIO (Man. 5.2¢).

+  BuimiThb yLinbHoBabHY NMPOGKY 3i 31MBHOMO LNaHra (Man. 5.2¢).

« [icns 3aBeplLUeHHs 3/MBaHHA 3aKpUNTe 3NMBHWMA LaHr (Mas. 5.2d) i BCTasTe Moro Hasaz
Y MaLLVHY.

«  BigkpyTiTe NPOTU rOAMHHVKOBOI CTPIKM i 3HIMITb $inbTp Hacoca (Mas. 5.2e).

+ Buaanite 3abpyaHerHs Ta 6pya (man. 5.2f).

+  PeTenbHO 04nCTITb GINBTP Hacoca, HanpyKIa, 3a A0NMOMOror MPOTOYHOT BOAM (Mas. 5.29).

« [licnsg o4nLLEHHA BCTAHOBITb PYYKy Ha MicLie | 3aTArynTe i 40T, AOKM BOHa He nepecTaHe
pyxaTncs. Y Lei Yac pyyKka 3HaxoAMTbCS Yy BEPTMKaNbHOMY MOMOKeHH (Man. 5.2h).

+ 3aKpuinTe CepBICHY KPULLIKY.
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5.3 - OuMLLEeHHA pO3NoAiZIbHMKa MUIOYMX 3aco6iB
3aBxav CTexTe, o6 He 6YN0 3aMLLIKIB MUIOYOrO 3acoby.
PerynapHo o4uLLariTe po3noainbHVIK:

BUTArHITE pO3MOAINBHVIK 40 yriopy.

HaTUCHITL KHOMKY PO3G1OKYBaHHS | BUMMITb PO3MOAINBHVIK.

[MpOTPITh BHY TPILLHIO YaCTUHY MOPOXKHVHIM PYLLIHUKOM.

[MpoMniATe PO3NOAINBHMK BOAOKO, AOKM BiH HE CTaHe Y1CTUM, | BCTaBTe MOro Hasazd y Mpuaaa.

5.4 - OunweHHsa 6apa6aHa

Braanite npeameTy, AKi BUNaAaKoBO NOTPanav O MaLLMHW, OCOBAMBO MeTanesi NpeaMeTV, Taki AK LLMIbKK, MOHETH
TOLLO, 3 GapabaHa i KaHaBKM MPOKIaaKM ABepelt (FyMOBE KinbLe), OCKiNbKM BOHW MPU3BOASATL A0 YTBOPEHHS MAAM ipxKi
Ta A0 NOLLUKOOXEHb.

[ns BuAaneHHs Nasm ipyki BUKOPUCTOBYMTE 3aCi6 AN YALLEHHS, LLIO He MICTUTb x1opy. JJoTprMyMTeCs nonepemreHs
BNPOOHWKa 3aCOby ANS YNLLIEHHS.

He B1KOPUCTOBYITE ANA YWLLIEHHS TBEPAI NPeaMETI abo CTaleBy MOYarskKy.

[Ticna npoueaypw BIAKpUIATE ABEPLATE, BUKOPUCTOBYNTE PYLLHWK ANS OYULLIEHHA MAAM i MiH HABKOMO NPOKAaAKM 1
MATPVMYITE YACTOTY BCEPeAVHI Ta 30BHI MPOKAaAKMN.

Mpumitka. FirieHa

[na perynapHoro TexHiYHoro o6c/1yroByBaHHA peKOMeHAYETbCA 3amnycKaTu mporpamy "bapabaHHe NpaHH:A" He piaLLe Hix
nicaA KOXHMX 50 LMKAIB, LLOG YHUKHY TN MOXJIMBIX KOPO3INHIX 3a/MLLKIB. 3a HeOOXIAHOCTI AoAaliTe HEeBENMKY KiNbKICTb
cneLjiasibHoro 3acofy ANA OYMLLEHHSA MaLLWH Y BiAAINEHH:A ANA MUoYoro 3acoby (3) abo 6esnocepeaHbo y 6ak.




1. | Eykataoctaon

MPOAIPETIKA: Eykatactaon ¢$UAAwV peiwong Bopufou I | |
(EAéy§te to EX yla Aemttopepeig mAnpodopieg) ‘

1la '|

1.1 - Adaipeon proudoviwy petadopag :;;’j / Jl — ,/'/ |

‘Oha ta otoxeta (T1, T2, T3 kat T4,Ewk. 1d) mpéTel va adatpouvtal Ttply amod tn Y ¥
xpron. | —— | S
1. Adatpéote kat ta 4 prrouddvia (T1 - T4) (Ewk. 1la—1b). cF ] d
2. TeploTe TIg 5 oTtég pe TudAeG Tareg (Ewk. 1c). 7= ——

) { q'l- T2
1.2 - EuBUYpApHLON TNG CUCKEUNG ] L ;
PuBuiote OAa Ta TIOSLA vl va ETITUXETE PLA TIANPWGS OPLLOVTLWHEVN B€on. bra ol T

1.3 - ZUvdeon anoxETeuonGg VEPOU =
2TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUCNG VEPOU TN CWARVWON.
O eUKapTtog CWANRVAG TIPETEL va GTAVEL O€ eva onueio UWoug ard 80 éwg 100 cm
TIAVW ATIO TO KATWTATO OPLO TNG CUCKEUNG.

Elval duvatég ol akdhouBeg cuvoEoEls:

1.3.1 EUkapmttog cwAnvag anootpayylong o vepoxutn
AvapTAOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATIO0TPAYYLONG HE TO OThplyua Tuttou U Ttavw
amnd TNV AKpn evog vepoxXUTN HE ETTAPKEG peyeBog (Ewk. 1.3a).
[MpootateloTe EMAPKWG TO OTHPLypa TUTtou U armod tnv oAloBnon.

1.3.2 EUKapTtog cwARvag anootpayylong mpog cUvseon Aupatwy
H ecwtepikr) SLAPETPOG TOU AVOSIKOU CWARVA UE OTTH EEQEPLOUOU TIPETIEL VAL ElvaL
TouAdoTov 40 mm.
ToTtoBEeTrOTE TOV CWANVA ATIOCTPEAYYLONG KATA 80- 100 MM OTOV CWARVA AUATWV.
TomoBetrote To oTrpLypa TUTtou U kat aodaiioTte To eTtapkwg (Ek. 1.3b).

1.3.3 ZUvSeon EUKAUTITOU CWARVA ATTOGTPAYYLONG GTO VEpPOXUTN

H dlakAadwon Tpetel va Bpioketal Ttévw arod To oldovi.

Mua oUvdecn apoevikr KAelveTal CuVABWG e €va Ttapayeutopa (A). AUt TipETteL
va adbalpebel yia va amotparel ornoladnote Suchetrtoupyia (Ewk. 1.3¢).
AcdaNoTe TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG PE OPLYKTHPA.

MNa va katepdocete onoladrmote AAAn nAnpodopia otn y\wooa cag, petafeite otn Sievbuvon:

ices/haier-um
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MPOZOXH!

o O eUKauTTog CWANVAG ATtIooTPAYYLONG Sev TIPETEL va efval BUBLOPEVOG OTO VEPO KAL TIPETIEL VA EIVAL KA OTEPEWHEVOG
KAl VAL PNV Ttapouctadel SLappoeg. EAv 0 EUKAPTITOq CWANVAG ATtooTPAyYLoNG ToTtofeTnOel 010 £5ad oG 1 etV 0 CWARVAG
Bploketat oe UYogG PkpdTEPO aTtd 80 CM, TO TIAUVTHAPLO pouxwy Ba amtootpayylletal cuveEXWS KATA T SIAPKELD TNG

TANPWONG (AUTOPATOG CLBWVITHAG).

« O owArvag anootpayylong Sev TIPETEL va eTtekTelveTal. EAv elval amapaitnto, ETKOWWYACTE Pe TNV uttnpeoia

£EUTINPETNONG PETA TNV TIWANCN.

1.4 - ZUvdeon KpUouU vepoU

BeBalwwbelite étL ta apepBucpata eival tonobetnpéva.

1. Zuvd€oTE TOV EUKAUTITO CWANVA TTPOCAYWYNG VEPOU PE TO YWVLAKO AKPO TN
ouokeun (Etk. 1.4a). Zdigte tn BLOwtr) ouvSeon pe To XEPL.

2. To &A\No akpo ouvdeetal oe pla Bpuon pe omielpwpa 3/4" (Ewk. 1.4b).

1.5 - HAektpikn oUv8eon

[Mptv amto k&Be cuvdeon ehéyEte av:

+ N TIapOoXN PEUPATOG, N TiPda Kal N acdPAAeld elval KATAANNAEG WG TIPOG TNV
TIWVAKIOA OVOUAOTIKWY XAPAKTNPLOTLKWV-

« nmplla elval yelwpévn kat Sev X pNOLUOTIOLELTAL TTOAUTIPLLO 1 TIPOEKTAON

+ 10 dLg KaL N Tipida cupdwvouv amoAuTa.

. ivakag eAgyy

»> @ e @
| PeyTme | G Delay | |_Ri Speed | | Temp.
£ @ 1R

1 Aettoupyia 3 0Bovn
2 Emloyéag poypappatog 4 ZupTtdpL ATIOPPUTIAV TIKOU/UAAGKTIKOU

2.1 - Koupri "Aettoupyia” (1) -

1@ 4060

5 Kouptua Aettoupyiag
6 Koupml Evapéng/Mavong

[upioTe to KoupTil oe omtoladrmote B€on (extog and to "AMNENEPIOMOIHZH") yla va eKKWVACETE TO pNYAavnua.
[uptote tov Slakortn otn B¢on ANENEPTOMOIHZHY yia va artevepyoTtor|oeTe To nxavnua.

e 12 1@
2.2 - Emuloyéag mpoypappatog (2) 1A 1D 15
>Tpédovtag Tov SlakdTITn PTtopel va etteyel éva amo ta 15 poypdppata (o Stakomtng ENEPTOMOIHEH/AMENEPTOMOIHEH
SevmepAappaveta).
2.3-0606vn (3)

H 0B6vn epdavidel Tig akdAouBeg TTAnpodopleg:
« Xpdvo TAuong

« KaBuotépnon xpdvou Angng

« Kwdikol opaipdtwy kat TAnpodopieg oepPLg
« JUpRoia oBovng

« Toxutnta. ©eppokpacia KATL.
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Emte§Rynon elikovidiwv

JUpyBoro  Enuacia

KaBuoteépnon

JUVAYEPHOG

H TtopTa tou tuptidvou eival KAELSwpevn

O Ttivakag eAéyxou elval KAELOWHEVOG

H ouokeur eivat ouvdedepévn oto Wi-Fi

Mpootaoia amnod to Toahdkwua

TnAexelplopog

Atpdg: EGuTtvn, Opovtida xwpig arepyieg, Moukapioa, £xouv Aettoupyia TIAUCTUATOG HE ATHO ATto
TIPOETULAOYN

Téyvwpa

E€olkovopnon xpovou

E€owkovopnon evépyelag

a

Evtatikd

FKREAMESSINDEREE

2.4 - Evepyomoinon i anevepyomoinon tou Bopufntn

To NxNTko onpa pttopet va atevepyottolnBet e efvat anapaitnto:

1. Evepyomoliote Tn cuokeun.

2. EruAé€te to mpdypappa otudipatog.

3. Ayyi€te tautdxpova to koupTtl "ZERyaiua+" kat To KoupTtl “Taxutnta” yia epinou 3 Seutepdiemtta. Oa epudaviotel "OFF"
(AMNENEPTOMOIHZH) kat o Boupntrg Ba evepyottoinBet.

4. Tlatnv evepyortoinon tou BopPntr ayyi€te Eava autd ta dUo koupTid tautoy pova. Oa epdaviotel "B (ENEPTOMOIHZH).

T &

N

z g ¢ oo £ ‘ L g M
2-5_ KOUPT“.&. 7\8l.toupvi.a.q (5) | FeyTime | @ Delay | | Rinse+ ) |_ Speed Temp. J Anticrease | | Dry Level Remote

Ta koupTILA AELTOUPYLAG EVEPYOTIOLOUV TIPOCHOETEG ETILAOYEG OTO ETIAEYHEVO TIPOYPAPUA TIPLY TNV EVAPEN TOU TIPOYPAPUATOG.
Epdavidovtal ot oxetikeg evoel&els.

ATIEVEQYOTIOLWVTAG TN CUCKEUN 1| puBUi{ovTag €va VEO TIPOYPAUUA, ATIEVEPYOTIOLOUVTAL OAEG OL ETULAOYEG,.

Edv éva koupTttl €xel TTOMATTAEG ETILAOYEG, N eTUOUPNTH eTTLAOYT PTtopel va eTtitAeyet ayyidovag to koupTtl SLadOoX KA.

Znpeiwon: Epyootaclakég pubpioeig
la va EXETE TA KAAUTEPA ATIOTEAECHATA O€ KABOE TTpOYpapua, N Haier €xeL kaBopioeL CUYKEKPLUEVEG TIPOETULAEYUEVEG
pubuioelg. Eav Sev uttdpxel kapia elSLkr amaitnon, CUVICTWYTAL OL TIPOETUAEYHEVEG PUBULTELS.
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Kouptti Aettoupyiag "EuéAiktog xpovog”

Ayyi§Te Quto To KOoUPTTL yla va TUAEEETE E€oIkovopnan xpdvou (Melwaon Tou X povou Kupiwg TIAUGIPIATOG KAl ETILTAXUVON
TAucipatog). Eotkovounon evépyelag (Meiwon tng Beppokpaciag vepou TIAUONG YIA HELWOTN TNG KATAVANMWONG EVEPYELAG)
r Evtatiko (AUgnon tou kUplou xpdvou TIAUCNG Kat evioxuon Tng TAUoNG).

[

Koupmi Aettoupyiag "Kabuotépnon”

AyYIETE QUTO TO KOUUTTL yLaL VAL EEKIVATEL TO TIPOYPAUUA LE KABUOTEPNON.

H kaBuoteépnon tou xpdvou Agng pmtopet va augnBet oe Pripata twv 30 AeTttwyv amo 0,5-24w (0 xpdvog AnEng Ba eivat
HEYAAUTEPOG ATIO TOV APXLKO X POVO TOU TIPOYPAPHATOG). Ma Ttapadeyua, n évoelgn "off 6:30" onualvel 6T To TéNog Tou
KUKAOU TtpOoypappatog Ba yivel og 6 wpeg kat 30 AeTttdl. Ayyi§te to koupttt “Evapgn/Malon” yia va evepyoTIoL|OETE TN X POVLKN
Kabuoteépnon. Aev LoXUEL yia Ta Tipoypdpupata "Ztugiuo, Ppeckapiopa, KaBaplopog TupTavou.

t

Kouptti Aettoupyiag "ETiutAéov ZéByaApa”

AyyiEte auTtd To koupTt yla va EeBYAAETE TA POUXA TILO EVTOVA HE YAUKO vEPO. ZUVIOTATAL Y ATopa Pe eualoBnto Sgppa.
Ayyilovtag TO KOUUTTL TIOAAEG DOPEG UTIOPOUV VA ETUAEYOUV ATIO UNSEV EWG TPELG ETUTTAEOV KUKAOL. Epdavifovtal otnv 08ovn
pe P—0/P—1/P—2/P—3. OLetihoveg Sladepouv avaroya LE TO TTPOYPAUHA.

i

Koupmi Aetroupyiag " Taxitnta”
AyYIETE QUTO TO KOUTTL yia va AANAEETE ) VA KATAPYNOETE TO CTUWIUO TOU TIPOYPAUPATOG. Edv Sev dwtidetat kapia Tiun,
pe v evéelén "I, ta pouxa dev Ba otupTouv.

3

Kouptti Aettoupyiag "Oepp.”
Ayyi€te autd To koupTti ylia va aANGEeTe Tn Beppokpacia TTAUCNG ToU TtpoypAppatod. Eav Ssv avdBet kapia tur) (n evdelén
"==9L") to vepd Sev Ba BeppavOet.

Znupeiwon: Yypd anoppuravtikd
Edv xpnolpotoleite uypd aTtoppUTIAVTLKO, SEV CUVIOTATAL N EVEPYOTIOINON TNG KABUCTEPNONG TOU X POVOU ANENG.

Koupmti Aettoupyiag "Mpootacia anod to tocaAdkwpa”

[a ta poypdppata tou urtopouv va eTiAe et N Aettoupyia "Mpootacia and to toardkwud’, ayyiEte to koupTtt "Tlpootacia
arod TO TOAAAKWUA" yla va ETUAEEETE AUTH TN Aettoupyla kat Ba avael To avtioToKo elkovidlo. Av ayyiEete Eavan eTiheCte
AMO TIPOYPapa auTr nAettoupyla 6a akupwOet.

Kata tnAettoupyia "Tpootacia and to toaAdkwpa’, n pey. taxutnta otudipatog 6a petwbel. Meta 1o oTUWLHO, TO TIAUVTAPLO
pouxwv dlatnpel dlaieimouca Aettoupyia yla va TVAgeL Ta pouxa WOTE Va AntoTpartel N Snuoupyia HOUXAAG KAl OOV, va
HELWOEL TIG CUPEG KAL VA TA KAVEL TILO ATIAAA PETA TO KPEUATHA.

Katd tn ddpkela tng Aettoupyiag, n 08ovn LED Ba epdavicel "-" "—" "—" "----" kat autr) n aon Stapkel To TTOAU 12 wpeg,
OLXPAOTEG pTtopouv va ayyi&ouv “"Evapén/Mavon” yia va teppaticouy To Tipdypapua avd Ttéoa oTypn.

Koupmi Aettoupyiag "Emtintedo oteyvwpatog”
Ayyi€te autd To KoUPTTL yia va AAAGEETE 1 va KATAPYNOETE TNV ETILAOYT TOU ETUTIESOU OTEYVWHATOG TOU TIPOYPAUUATOG
AvAAoYa PE TLG AVAYKEG.

dL-1 Ayyi€te to koupTti emtintedou oteyvwpatog, N evoelen dL-1, onuaivel 6t ta pouxa Ba eivat eviagel yia oldEpwpa PETA
TO OTEYVWHA.

dL-2 Ayyi&te to koupTtl eTtimtedou oteyvwpaTog, N evéelgn dL-2, onuaivel 0Tl Ta pouxa pttopouv va dopebouv ameubeiag
UETA TO OTEYVWHA.

dL-3 Ayyi€te to koupTti eTtimedou oteyvwpatog, N evoelEn dL-3, onuaivel OtL ta pouxa HTtopouv va aroBnkeuTouv ameubelag
UETA TO OTEYVWHA.

Avyilovag SLadoxIKA TO KOUPTIL, O XpOVOG oTeyvwpatog uttopel va pubutotel oe 30, 60, 90, 120, 150, 180 (O xpdvog
OTEYVWHATOG TTOU PTTopel va eTiAeYEL o€ pnxavAUata SLadbOPETIKAG XWPNTKOTNTAG TIOKIAAEL) AeTttd. EQv oTnv 08dvn
epdaviotel & r) kapla T, N AsLToupyla OTEYVWHATOG EVAL ATIEVEPYOTIOLNHUEVN.
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J

Koupmti Aettoupyiag "TnAexeLplopog”
[Matrote otyplaia autd To KOUPTI yLa VA EVEPYOTIOLOCETE/ATIEVEPYOTIOLTETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG HECW TNG
edbappoyng hOn.
)

AIAAIKAZIA ANTIETOIXIZHZ EPAPMOIQN @

KateBaote tnv Zwvn 2,4 GHz povo AkoAoubnote T
edappoyn 6 0dnyleg tevéng - =
3 & Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I —
o] I e =
. a2
: .T [ —
ik OLKLOLKS Wi-Fil: Edappovn |
-'Ovopa hOn S L /
- Kw8ikdg V
npooBacng
A B o E F

AyyiEte autd To KoupTt yla va eTUAEEETE TO SIKTUO.

Edv to pnxavnua dev exel cuVOEBEL TTOTE TTPLY, TTATAOTE CUVTOHA AUTO TO KOUMTIL yLa va To ouvdeoeTe oTo Siktuo. Eav eixe
1&n ouvoebel, TO CUVTOHO TIATNHA AUTOU TOU KOUPTILOU lval yia ypriyopn ouvoeon. Matrote TapateTApeva autod TO KOUTTL
ylaemavadopa.

DI

Koupmi Aettoupyiag “’Evap€n/ mauvon”
AyylETe amaid auto To KOUTLL yia val EEKIVATETE 1 val SLAKOWETE TO TPEXOV EPAVICOPEVO TTPOYPAPAL.

v
KAgidwpa yia madia
ETtiAéyovtag va Tipdypapua KAl 0Tn OUVEXELD EvapEn, ayyi§Te To Kouumﬂ AT H Ka ! & ! yla 3 SeutepdAeTita

TAUTOY POVA YL VAL UTTAOKAPETE OAC T OTOLXELQ TOU TTiVaKa ATTO TNV evepyoTtoinan, 08ovn Ttivaka NMato Eexheldbwpa
ayyl&te Gava ta uo kouptia. H évelgn kAedwuatog 08ovng avaRel dtav To kAeidwpa 086vng Aettoupyel. Autr n duvatdtnta
elval TipoalpeTikn dtav To pnxavnpa Bploketat oe Aettoupyta.

>tnv 0Bovn epdavietal n evdelfn "clok" edv ayyixtel eva koupTt dtav evepyottoinBet To kKAetdwpa 08dvng. H alhayr) Sev
exteAeltat.

+ To KAelbwpa 086vNG, TTIou EXEL PUBPLOTEL XELPOKIVNTA, TIPETIEL VA aKUPWOEL XeLpokivnTa r) 6a akupwBel autdpata oto
TEAOG TOU TTPOYPAPHATOG. To KAeiOwHa 08dvng Sev akupwveTal av amevepyottoinBel N cuokeur r Ttapoustactel ohaipa.
Oa eCakohouBel va elval evepyd otav Ba evepyottoinBet N cuokeur tnv eTtopevn Gpopd.

« Eavxpnowotoleite To kKAeidwpa 08dvNG, TTATHOTE TIPWTA TO TANKTPO TIPOYPAUPATOG, TN OUVEXELA TO KA WA 086vNG
Ba evepyortonBet.

+ Kpatnote to matnpévo yia 3 SeutepOAETITA, TO KAslOwpa 08dvNng Ba avael TIARpwG Kat To kAetdwpa 08dvng Ba
evepyottolnBet.

« TokAetdwpa 00dvng dev pmopel va pubutotet 1 va akupwbet peow g edbappoyng hOn.
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3. | Mpoypappata

OrKn ATIOPPUTIAVTIKOU YL
@ Aropputiavtikd

@ Ma)akTikd r TTpoidv dpovtidag

‘ e Nat o [poalpetikd / Oxt ‘ © AmoppUTIAVTIKG ¥
Méy. poptio | Oeppokpacia Aettoupyla
ce°CY g
je
5
I = <
= w 53 2
w 8 " Eolg | g §% ¥
(o) o] o o \ AR >0 0 < g3 =
o 2 k3 3 bl g 52 5]
3 3 3 3 sg 2|8y 3883
o < o Iy eyl b |8 239 §
2 B 3 |3 =32 g3 2 88 Esx &
a E =% 3 2 L
a ol E B 83 ¢ £|& cebbl s
Mpdypapua 9 18] 5 5 = 2 | 3| Tunog ubaouatwy colad BN IS
EXadpa Aepwpéva
‘E€uttvn TN 9| 8 5 |--ewg 60| 40 o | / | avapikta PapBakepd 1000 | o4 | o | © o o o
KAl oUVBETIKA pouxa
Mamwpa 2|2 2 |--éwg 40| 30 o | o | BauBakepa 800 | o | o | o / o )
DOpovtida xwplg . . .
+) - 2
aMepyiec 9|8 5 ewg 90| 30 o | o | BapBakepd/ZuvBetikd | 1000 | o o | o o o o
Dpeokaplopa 1 1 / / / /| | | BapBakepd / TuvBeTika / / / / / / o
Ybaopa paiAwvo r
MaMwa 2 2|02 |--¢wcdo - o | /| ToUTEREXEL AN 800 | / ool 1 |1 |o
KaL ptopet va AuBet
OTO TTAUVTIPLO
m EuaioBnta 2 2| 7 |-twe30 30 e o/ | EvaioBMapoLXa 600 | 0| ool / | oo
Kal peTawta
(TR0 Eco 40-60 9 | 8| 5 |--éwg60| 40 o | /| BauBakepd 1400 o | o | o | o | o | o
SuvBeTIKA 4 | 4 2 |--éwg60| 40 o|o ZUYSEHKO.H 1200 o | o | © o o o
QVAPLKTO Udpaopa
m BapBakepd 9 | 8 5 |--ewg90| 40 o | o | Bappakepa 1400 o | o | o o o o
A SEvveua /s / / / BapBakepd /2 2 A R A B AR (P
E€atpetikd . - . .
Voryopo 15'2 1 1 1 ewg 40 o BapBakepd / TuvBetikéa | 1000 | / o o o o o
STOPLo 9.8 5 / / /| | Mnevaiobma 1000 /| /| /] o] olo
udpdaopata
- KaBapiopse /7 w90 90 11 / A A o
TUPTIGVOU
@20°C BapBakepd 20°C | 9 | 8 5 / / o | o | BapBakepa 1000 o | o | © o o o

-- To vepo Sev Beppaivetal.

1) Erué€te Bepuokpaoia TAuong 90°C pévo yia ELSIKEG ATIALTHOELG UYLELVAG.
2) MeloTE TNV TIOCOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU ETEEWSH N SLAPKELQ TOU TIPOYPAPHATOG EIVAL LKET).
3) KaBohou 1 pkpr) TTooOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU G OKOVN. AlyO ATIOPPUTIAVTIKO PUTIOPEL va TIPoaTeBEL pdvo pe Tn Asttoupyla Tipomiucng

otnv epappoyr.

‘Otav mAévete pe Bapld doptia, To TIAUVTHPLO POUXWY UTIOPEL va Soveltal TTOAU ) va ETAKIVELTAL Qv Ta poUXa elval TUALYHEVAL.
O oxedlaopog kal oL TpodLaypadeg PTIopoUV va AANAEOUY XwplG TtpoeldoTtoinon yia Adyoug BeATiwong TG TTolotnTag

4) Autr nAettoupyla pmopet va eTtiheyet povo adou pubpicete T Beppokpacia, yia akUpwon Pe TO ELKOVISLO @ .
apwote Tov KwdLkd QR OTnv EVEPYELAKT ETIKETA YA TIANPOPOPLEG KATAVAAWONG EVEPYELAG,.
H tpaypatikn katavahwon evépyelag Ttopet va dtadepel amo tn SNAWPEVN AvANoya UE TLG TOTIKEG CUVONKEG.
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3.1 - NMepypadn mpoypappatwyv

Q ‘E€uttvn TN

AUTO TO KAWVOTOHO TIPOYPAHHA Elval O€ B€0N va TIPOCAPHOTEL AUTOPATA TNV KABAPLOTLKN
Spdion ot XwPNTIKOTNTA Kat To eid0Gg Tou PopTiou yia va TIApEXEL TA KAAUTEPA
arnoteAéopata, xwplg kaptia avnouxia.

Namwpa

MpoKeLTal yia éva TTpOYPAPPA ATTOKAELOTIKA YLA TO TIAUGLUO eVOG HOVOU TIATIAWHATOG.
AUTS TO TIPOYPAPHA TIAEVEL OE XAPNAT BEPUOKPATIA KAL TEAELWVEL PE Apyd OTUYPLHO.

&

<G

aMepyleg

Opovtida xwplg

To pdypappa autd mpoodepel RabU kaBaplopd OAWV Twv BapBakepwy eLOWV,
amnolupaivovtag kal eEaleldovag ta Baktrpla. MpoKeLTal yia Evay ATtOTEAEOUATIKO
KUKAO TTAUONG UWNANG Bepuokpaciag. ZuvioTatal yla pikpd doptia.

DOpeokaplopa

DpeCKAPETE TA POUXA OAG HE LOLATEPA ATIOTEAECHATIKO KAl KALVOTOHO TPOTO,
XPNOLHOTIOLWVTAG TEXVOAOYLA PIKPOATHOU YA TNV ATIOPAKPUVON TWY OCHWY, TNGAETITAG
OKOVNG KAL TWV AANEPYLOYOVWY, EVW TIAPAAANACL PELWVEL TIG (APEG O€ HOMG 20 AETTTA KA
XwpPLG TN XPron amoppuTIaVTIKOU.

Mar\wva

To POYPAPUa AUTO EKTEAEL EvaV KUKAO TIAUONG TTIOU APOPA ATIOKAELTTIKA OTA HAAAVA
udpAopaTa Ta OTtola HTIOPOUV VA TIAUBOUV OE €Val TIAUVTIPLO pOUXWY, TA €8N pouxLopoU
TIOU TTAEVOVTAL OTO XEPL I O€ TTAUVINPLO KAl ElvAl KATAOKEUAOHEVA ATIO HETAEL N
avadepoval wg "MAUCLIPO OTIwg To MeTAEL" OTNV ETIKETA TOU UGACPATOG.

Euaiobnta

To TIPOYPAPHA AUTO EXEL HELWHEVEG TIEPLOSOUG TIEPLOTPODHG TOU KAOOU KATA TN SLAPKELA
ToU KUKAOU Kal elvat dlattepa katdAAnAo yLa Tto TTAUC IO euaiobntwy udacpdtwy. O
KUKAOG TTAUONG KAl TA EERYAAUATA TIPAYHATOTIOLOUVTAL PE pla UWNAF 0TABUN vepou yia
va e€aodalotel ndplotn anddoon.

(ech 40-60 ESR R0

To tpdypappa ECO 40-60 kaBapilel kavovika Aepwpeva Bappakepd pouxa Tou €xet
SNAwBel dTL ptopouv va Thubouv otoug 40°C 1y otoug 60°C, padll otov SLo KUKAO.
To mpdypappa autd X pnaotpototeltatl yia tnv agloAdynon tng CUPHOpdwWong He Tn
vopoBeoia tng EE yla tov otkoloyikd oxedlacpo Ecodesign (oxedlacpog Tpoioviwy
PLAKDV TIPOG TO TIEPLRAANOV).

JUVOETIKA

AUTO TO TIPOYPAPPA OAG ETILTPETIEL VA TTAUVETE padl SLadopeTKOUG TUTIOUG UPATHATWY
Kal SlapopeTikd ¥ pwpata. H Tieplotpodikr| kivnon tou kadou kal n oTéBun Tou vepou
BeAtioToTolouvTal Katd TG $AoEeLg TTAUCTUATOG KAl EEBYAANUATOG. To ETILHEAEG OTUYILHO,
e€aodaAilel pELWPEVO OXNHATIOHO TOAACKWHATWY OTA udaopata.

Bappakepa

AUTS TO TIPOYPAPA elval KATAAANAO YLA TIAUCLHO X PWHATIOTWY BAPBAKEPWY POUXWV
otoug 40°C 1y yia tnv e§acdaiion tou uPnAdtepou Babpou kaBapLdtnTag yLa TIAUCLUO
Bappakepwy avOekTIKWY poUxwv otoug 60°C r1 90°C. To TeMkd oTUPLUO viveTal oTn
HEYLOTN TaXUTNTA, TIou e6a0daAlEL EEALPETIKN ATIOPAKPUVOT TOU VEPOU.

Stéyvwpa

Edko mpdypappa oteyvwpaTog ubnAng Bepuokpaciag tou cuviotatal yia BapRaxkepd
KAl OUVOETIKA (QVATPEXETE TTAVTA O TNV ETKETA hpovTIOAG TAUCTIATOG).

E€alpetika
S vpriyopo 15

EEER A ERREARE

‘Evag TAnpng KUKAOG TIAUONG (TTAUG WO, EEBYaAua kat o TUpo). To Ttpdypappa autd sival
Slaitepa KatdAnho yla ehadpa Aepwpéva BapBakepd kal avapikta uddopata. Me autd
TO TIPOYPAPHA CUVIOTATAL VA X PNOLHOTIOLELTE HOVO TO 20% TOU ATTOPPUTIAVTLKOU TToU
XpnotpotoLeite cuvrBwg yla amouyr) Snuoupyiag AroBARTwY.

>tupo

AUTO TO TIPOYPAPUA EKTEAEL JLAL EYLO TN TAXUTNTA OTUPIPATOG (N oTtola pmtopel va petwOel
JE TN XPr 0N TOU OXETIKOU KOUUTTLOU).

U KaBapiopodg
TUPTIAVOU

AUTO TO TIPOYPAPUA lval KATAAANAO YLAL TOV KABAPLOHPO TOU TUPTIAVOU TNG OUCKEUNG.
JUVIOTATAL VA X PNOLUOTIOLE(TE AUTO TO TIPOYPAPHA KABE 50 KUKAOUG TTAUCTUATOG, ylava
e€aodaiioete peydhn dLdpkela (wng kal va aropuyete Tig Sucoouies. BeBaltwbelte ot
EEKLVATE TO TIPOYPAUHA ATIOKAELOTIKA XWPIG pOUXA OTO TIAUVIHNPLO, X PNOLHOTIOWVIAG
POVO ATIOPPUTIAVTLKO O OKOVN YA TIAUVTHPLO poUuxXwyv. OTav OAOKANpwOEL 0 KUKAOG
TIAUONG, AVOLETE TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG YLA VA OTEYVWOEL TO TUUTIAVO.

Bappakepa
20°C

&

"Evag VEOG KUKAOG TIOU OQG ETILTPETIEL VA TIAEVETE SLadOPETIKA UPACHATA KAL X PWHATA
padi otoug 20°C kal TIapexeL eEALPETIKN amtddoon Kabaplopou.
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4. | Kaénuepwn xpnon

S UVEECTE TO TIAUVTHPLO POUXWY O€ TIAPOXT PEUHATOG KAl oUvEESN vepou (BA. kepaAalo
£YKATAOTAONG OTO £YXELPISLO X prioNG).

MpostolpdoTte ta pouyxa: TaSvounote Ta poUxa avaioya pe to udacua (BauBakepd,
OUVOETIKA, PAANVA 1) HETAEWTA KAL) KAL TO TIOCO Bpwptka elval. EAEYETE TG ETIKETEG
OTO POUXO 0aG. AlaxwploTe Ta AeUKA pouxa attd Ta X pWHATIOTA. ASELAOTE TIG
TOETIEG ATTO AVTIKEIPEVA OTIWG KAELSLA, KEPUATA K.ATL. KAl abALpETTE TA TILO OKANPA
SLAKOOUNTIKA AV TIKelpeva.

ToToBEeTNOTE TA POUXA £V TIPOG EVA ATIOGEUYOVTAG TNV UTIEPHOPTWON (EAEVETE TN
Sladopetikr peylotn Suvatdtnta ddpTwong avaioya pe To TTpoypappa). Khelote
TIPOOEKTIKA TNV TOpTa. BeBalwbeite OTL Sev €x0ouv TLACTEL KOPPATIA POUXWV.
ETUAEETE TO ATIOPPUTIAVTIKO KAL TO HAAAKTLKO (OTav X pelddetal) kal piETe Ta 0TS CWOTEG Brkeg Tou cuptaptou. Khelote
TO CUPTAPL.

4.1 - MpooOnkn anoppuTavILKOU

AvolEte To oupTapl Slavopea, propeite va Seite Ta akohouba oTolxela.

1. Tnv kUpLa Brkn TIAUCTHATOG, Yia UypOd ATIOPPUTIAVTLKO

2. OnKN yLa UypO PAAAKTIKO.

3. TN OrKN yLa ATIOPPUTIAVTLIKO OE GKOVN.

4. TAWTTSA KAELSWHATOG, TILECTE TNV TTPOG TA KATW YLa va ByAAeTe TO oUPTAPL SlavopEa.

[0 CUOTACELG OXETIKA HE TO E60G TWV ATIOPPUTIAVTLKWY TIOU elval KATAAMNAA yLa TG Stadopeg Beppokpacieg TAUCHATOG,
QAVATPEETE OTO EYXELPISLO TOU ATTOPPUTIAVTIKOU

« ETiAéCTE éva Tipdypappa TIEPLOTPEDOVTAG TOV SLAKOTITN, ETILAEYOVTAG TO TILO KATAANAO avAloya pe Ta pouxa Ttou
doptwbnKav. Ztnv 066vn Ba epdavioTel To dvopa ToU TIPOYPAPPATOG, OL KUPLEG ETUAOYEG KAL N eKTIUNON TNG SLAPKELAG.

+ [1po06ETTE 1) KATAPYNOTE ETUAOYEG KAL AANAETE TLG TIAPAPETPOUG AVANOYQ HIE TLG AVAYKEG OAG.

« lMatrote to koupttt EvapEng/Mavong yla va EekvroeL T Tpoypapua.

+ ‘Otav ohokAnpwbel 0 KUKAOG, otnv 08ovNn epdavidetal n evdelgn "TEAOZ" kal N CUCKEUR aTtevePyOTIOLElTAL AUTOHATA.
BydaAte ta pouxa 060G TO CUVTOPATEPO SUVATO, LA VA ATIOTPATIOUV {APEG, SUCOOHIA KAL TIOAAATIAACLACHOG TwV BaKTNPlwy.

5. | ®povtidakaicuvtipnon

5.1 - MlevikdG KAOAPLOHOG HNXAVAHATOG

« Bydte To pnxavnua amo tny tpida kata tn StdpKeLa Tou kKaBapLlopoU KAl TG CUVTAPNONG.

+  XPNOLWOTIONOTE €val PAAaKO Ttavi Pe uypd CaTIoUVL yia va kaBaploeTe To TiepBANPA TOU PNXAVAUOTOG KAl T OTOLKEla
aTod KAOUTOOUK.

+ Mnv XpNoLUOTIOLELTE OPYAVIKA XNHLKA 1) SLABPWTIKOUG SIAAUTEG. 5.2a 5.2b
-

5.2 - Ka@aplopog dpiitpou avtiiag

KaBapilete to dirtpo pla popd to priva kal eAey xete To GIATpo TG avIAlag, yla tapddetyua,
€AV N CUOKEUN:

« Aevamootpayyilel To vepo.

« AevotuBel

« [lpokaiel acuvnBloto BOpUPO katd TN Aettoupyia.

To vepd oto diAtpo Tng avtAlag pmopel va eival toAd Ceoto! Mptv and omoladnmote {i;
evepyela BeBalwbelte OTLTO vEPO EXELKPUWOEL. :
ATIEVEPYOTIOLNOTE KAL ATIOCWVEESTE TO pn)avnua até tnv iptda (Ewk. 5.2a). \%/i 7%
Mieote kat avolfte To ToptdkL ouvtrpnong (Ek. 5.2b).
MpoPAewte éva pnxo Soxelo yia tn cuAoyr) Tou vepou Ttou Slappeet (Etk. 5.2¢). Mmtopei va 5.2e 5.2f
UTTAPXOUV PEyaAUTEPEG TTOCOTNTEG! = 7
TpaPr&te Tov EUKAPTITO CWArVA ATIOXETEUONG TIPOG TA £EW KAL KPATHOTE TO AKPO TOU
Tavw amod to doxeto (Ek. 5.2¢).
Byate TNV tama odpdylong amo ToV EUKAPTITO CwARvVA artootpdyylong (Ew. 5.2¢).
META TNV TIAPN ATTOCTPAYYLON KAELOTE TOV EUKAPTITO CWArvVA attootpdyylong (Ew. 5.2d)
KL OTTPWETE TOV TIAAL HECA OTO PNXAvNUa.
=eBBwoTe kal apalpeote aplotepdoTPoda To GirTtpo TG aviAiag (Eik. 5.2e).
Adalpgote Toug puTtoug Kat TG akabapaoteg (Etk. 5.2f).
KaBaplote TpooekTikd To GIATpO TNG AvIALAG, TLX. He TpeXoUpevo vepo (ELK. 5.29).
Metd tov kabaplopo, ETIavatoToBeTroTe TNAQRH Kal oIETe TN pHEX PLVA PNV Kveltat. Autr
TN oTyHN, NAaPn Bploketal oe katakopudn kataotaon (Eik. 5.2h).
KAeloTte To kaTaKL oUVTHPNONG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog {epatiopatog! é >
S
[x? E

-
[
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5.3 - Ka@aplLopog Tou oupTtaplol amoppuTavTLKOU

DpovTloTe TAVTA VA NV UTIAPXOUV UTTOAELHATA ATTOPPUTIAV TLKOU.

KaBapilete taktikd To ouptapl:

«  Bydhte to ouptdplL pEXPL VA CTAPATAOEL.

« [latrote To koupTtl arteAeuBEPWONG KAl adalpETTE TO CUPTAPL.

+  ZKOUTIOTE TO ECWTEPLKO TNG AEKAVITOAG PE PLA TIETOETA.

+  ZE€TTAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO PEX PL VA KABAPIOEL KaL TOTIOBETHOTE TO CUPTAPL TIAAL T CUCKEUN).

5.4 - Ka®aplopog tou Tupmavou

+  ATIOPAKPUVETE ATIO TO TUPTIAVO KAL TNV E0OXH TOU TIAPEPRUCHATOG TIOPTAG (AACTIXEVIOG SAKTUAMOG) T GTOLKELQ TTOU €X0UV
TIAUBOEL KATA AAB0G, LOlWG TA PHETAANKA, OTIWG KAPDITOES, KEPHATA K.ATL., SLOTL TIPOKAAOUV AeKESEG TKOUPLAG KAl {NULEG.

+  XpNOLHOTIONOTE €va pn XAwpPLoUXO KABAPLOTIKO yia TNV adaipecn AekeSWY OKOUPLAG. TNPELTE TLG TIPOELOOTIOLNTLKEG
UTIOSELEELG TOU TIAPACKEUAOTH KABAPLOTIKOU.

+  MnxpnoLpoTIoLETE CKANPA QVTIKELUEVA ) CUPHATAKL LA TOV KABAPLoHO.

» Metdn dladikaoia, avolEte tnv opTa, X PNOLHOTIOAOTE PLA TIETOETA YLa VA KABAPIoETE TOUG AeKESEG KA TOV adpod yUpw
arno To TAPEPBUCHA KAL KOATHOTE TO ECWTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPPBUCHATOG KABaPO.

Znpeiwon: Yylewn

[0 TNV TAKTLKI OUVTHPNON, CUVIOTOUWE VA EKTEAELTE TO TIpOYypappa "KaBaplopdg Tupmavou” petd amod kabe 50 KUKAOUG yLa
va anoduyete TiOava SLaBpwtikd katdioura. Eav elval anapaitnto, mpocBeote pikpr) toocotnTa elSIkoU KABAPLoTIKOU
HNXQVAUATOG 0T Brjkn attopputtavTkou (3) ry Baite to amneubeiag otov kado.




1. | Installation

VALGFRIT: Installér stejdeempende puder
(Se venligst UM for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte

Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1d) skal fiernes fgr brug.

1. Fjern alle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1a-1b).
2. Fyld de 5 huller med blindpropper (fig. 1c).

1.2 - Nivellering af apparatet

Justér alle fedder for at opna en fuldstaendig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandafleb

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal na op til et punktien

o A
P G

IEIE i[s] O
- - [EEask B

play

i 17 O

ppGallery

hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.
Folgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Afigbsslange til vask

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

Samlingen skal ligge over haeverten.
En studsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for at
forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).

Fastger aflgbsslangen med en klemme.

Haeng aflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
stgrrelse (fig. 1.3a).
Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

Den indvendige diameter pa stigrgret med udluftningshul skal veere mindst

Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mmind i spildevandsraret.
Pasaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1la '|

R
— | —/
| / Y
| ———T |———— | a5
1 — ~1d
Lk | =
ol q‘ T2
= L |
[raf & 0T

For at downloade yderligere information pa dit sprog, skal du ga til:

go.he.services/haier-um

165



go.he.services/haier-um

FORSIGTIG!

+ Aflgbsslangen ma ikke seenkes ned i vand og skal veere sikkert fastgjort og fri for leekager. Hvis aflabsslangen placeres
pajorden, eller hvis rgret erien hgjde pa under 80 cm, tsmmes vaskemaskinen lgbende, mens den fyldes (selvsugende
haevert).

+ Aflgbsslangen ma ikke forleenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1.4a 1.4b
Sgrg for, at pakningerne er sat i. z A
1. Tilslut tillebsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend T B
. ° l,_.—‘rj _.-?Q—J ]
skrueforbindelsen med handen. @ [ W ,J&I

2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b).

4% &4
1.5 - Elektrisk tilslutning i %

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen

« Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forleenger
+ Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

Lo | - v
Speed | |_Temp

R

4 5 2
1 Strom 3 Display 5 Funktionsknapper
2 Programveelger 4 Skuffe til vaskemiddel/skyllemiddel 6 Start/Pause-knap

2.1 - "Taend/sluk”-knap (1) C(

Drej knappen til en hvilkken som helst position (undtagen SLUKKET) for at starte maskinen.
Drejknappen til SLUKKET-positionen for at slukke for maskinen.

103 1 & 1@ 193 1G40-60
2.2 - Programveelger (2) 18 1D 193 1) 1@ 20°C

Nar du drejer pa knappen, kan du veelge et af 15 programmer ("TANDT/SLUKKET"-knappen ikke medregnet).

2.3 - Display (3)

Displayet viser felgende informationer:

« Vasketid

» Timer-sluttid

« Fejlkoder og serviceoplysninger
+ Displaysymboler

« Hastighed. Temperatur osv.
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lkon-oversigt

Symbol Betydning

Timer

Alarm

Tromlelagen er last

Betjeningspanelet er 1&st

Apparatet er tilsluttet Wi-Fi

Anti-krgl

Fjernbetjening

Damp: Smart, Allergivenlig, Skjorter har som standard dampvaskefunktion

Tor

Tidsbesparende

Energibesparende

Intensiv

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktivering eller deaktivering af summeren

Det akustiske signal kan om n@dvendigt slas fra:

1. Teend for apparatet.

2. Veelg centrifugeringsprogrammet.

3. Tryk samtidigt pa knapperne "Skyl+" og "Hastighed" i ca. 3 sekunder. "0FF" (SLUKKET) vises, og summeren er deaktiveret.
4. For at aktivere summeren skal du trykke pa disse to knapper pa samme tid igen. "Bi" (TANDT) vises.

=} N
cee & Ta O P
“ Remote I

2.5 - Funktionsknapper (5) | FlexyTime @ Delay ! Rinse+ Speed Temp. J Anticrease | | Dry Level

Funktionsknapperne aktiverer yderligere muligheder i det valgte program, far programmet starter. De tilsvarende indikatorer
vises.

Ved at slukke for maskinen eller oprette et nyt program deaktiveres alle muligheder.

Hvis en knap har flere muligheder, kan den gnskede indstilling veelges ved at rgre sekventielt ved knappen.

Bemaerk: Fabriksindstillinger

For atfa de bedste resultaterihvert program har Haier veldefinerede specifikke standardindstillinger. Ved almindeligt
brug anbefales det at bruge standardindstillingerne.
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Funktionsknappen “Flexy Time"

Tryk pa denne knap for at veelge Tidsbesparende (Reducer hovedvasketiden og fremskynd vasketiden). Energibesparende
(reducerer vaskevandstemperaturen for at reducere strgmforbruget) eller Intensiv (ger hovedvasketiden og forstaerker
vaskeeffekten).

@ Funktionsknappen "Timer"”

Tryk pa denne knap for at starte programmet med en forsinkelse.

Udseettelsen af sluttiden kan @ges i trin pa 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil veere leengere end den oprindelige
programitid). For eksempel betyder visualiseringen 6:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter. Tryk pa knappen
"Start/Pause"for at aktivere timeren. Dette gaelder ikke for programmerne Centrifugering, Opfrisk, Tromlerenggring.

m Funktionsknappen "Ekstra skyl”

Tryk pa denne knap for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer med fglsom hud.
Ved at rgre flere gange ved knappen kan der vaelges op til tre yderligere programmer. De vises i displayet med P--0/
P--1/P--2/P--3. Forskellige programindstillinger giver forskellige resultater.

m Funktionsknappen "Hastighed”

Tryk pa denne knap for at aendre eller fravaelge programmets centrifugering. Hvis ingen vaerdi lyser (visualisering "0"),
centrifugeres vasketgjet ikke.

E Funktionsknappen “Temp.”

Tryk pa denne knap for at aendre programmets vasketemperatur. Hvis ingen veerdilyser (displayet "== 9 "), varmes vandet
ikke op.

Bemazerk: Flydende vaskemiddel
Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at anvende timerfunktionen.

=

Funktionsknappen “Anti-krgl”
For de programmer, der omfatter funktionen "Anti-krgl", skal du trykke pa knappen "Anti-krgl" for at vaelge denne funktion,
hvorefter det tilsvarende ikonlyser. Tryk igen, eller vaelg et andet program, hvorefter denne funktion annulleres.
Den maksimale centrifugeringshastighed saenkes under "Anti-krgl"-funktionen. Efter centrifugering fortsaetter
vaskemaskinen periodisk med at ryste tgjet af for at forhindre skimmel og lugt, reducere krgller og ggre tgjet glattere
efter ophaengning.
Under drift viser LED-displayet " - " " == "" === """ ----- " og denne fase varer hgjst 12 timer. Du kan til enhver tid trykke pa
"Start/Pause” for at afslutte programmet.

2
Funktionsknappen "Tarreniveau”
Tryk pa denne knap for at eendre eller fravaelge programmets tgrreniveau alt efter behov.
dL-1 Tryk pa knappen Tarreniveau, dL-1 vises i displayet, hvilket betyder, at tgjet vil vaere klar til strygning efter terring.
dL-2 Tryk pa knappen Tarreniveau, dL-2 vises i displayet, hvilket betyder, at tgjet kan baeres direkte efter tarring.
dL-3 Tryk pa knappen Tarreniveau, dL-3 vises i displayet, hvilket betyder, at tajet kan opbevares direkte efter terring.

Ved at trykke pa knappen flere gange kan du indstille terretiden til 30, 60, 90, 120, 150, 180 minutter (tgrretiden, somkan
veelges pa maskiner med forskellig kapacitet, varierer). Hvis displayet viser &eller ingen veerdi, er tarrefunktionen deaktiveret.
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A

J

Funktionsknappen "Fjernbetjening”
Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fiernbetjening via hOn-appen.

Y
@ APP-PARRINGSPROCES
Download Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen
-appen ~ =
pp 3 @ Welcome Annal aHello Anna!
Wi-Fi I e -~ ]
% . .;u . - F
. = i i s b o
st Hjemme-Wi Fi: Appen hOn
- Navn e §
- Adgangskode v
C D E F

Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.
Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet far, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netvaerket. Hvis maskinen
allerede ertilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at nulstille.

DI

Funktionsknappen "“Start/Pause”
Tryk forsigtigt pa denne knap for at starte eller afbryde det aktuelt viste program.

v
Bgrnesikring

Veelg et program, og start det. Tryk samtidig pa knapperne M 0og M i 3 sekunder for at blokere alle

panelelementerne, sa de ikke kan aktiveres. Pa panelet vises . Tryk igen pa disse to knapper for at Iase op.
Bornesikringens indikator lyser, nar bagrnesikringen er slaet til. Funktionen er valgfri, nar maskinen kerer.
Displayet viser “cLot", hvis der trykkes pa en knap, mens bgrnesikringen er aktiveret. Zndringen registreres ikke.

« Bgrnesikringen, som indstilles manuelt, skal annulleres manuelt, ellers annulleres den automatisk, nar programmet
er slut. Slukning og fejloplysninger annullerer ikke barnesikring. Den er stadig slaet til, naeste gang apparatet teendes.

« Hvis du bruger bgrnesikring, skal du ferst trykke pa programtasten. Bgrnesikringen er aktiveret.

+ Hold den nedei 3 sekunder. Bgrnesikringen skifter til fuldt lys, og bernesikringen aktiveres.

» Bgrnesikring kan ikke indstilles eller annulleres via hOn-appen.
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3. | Programmer

Vaskemiddelrum til:

@ Vaskemiddel
@ Skyllemiddel eller plejeprodukt
‘ e Ja o Valgfrit /" Nej ‘ © Vaskemiddel ?
Maks. Temperatur £ Funktion
pafyldning j°cv >
=
9]
<
® = 5
o 2| £ |3 53 < |8
g > 9 = B -GC) S} =
= < = ] 20l e | £ g
2 S IS B g2 E| ¢ e T
E 8 5 3 SE S E , Bl5|<
= E] 2El g |E S| < P32
Program 9|85 g 9 Stoftype e8lc B & | M
Let snavset blandet
Smart Al 9|8 5 --til60 | 40 vasketgj af bomuld 1000 0| o | o | 0o | 0o | ©
og syntetisk stof
Dyne 22 2 | --til40 | 30 Bomuld 800 | o | oo | [/ | oo
Allergivenlig 9 | 8 5 | --til90 | 30 Bomuld/Syntetisk 1000 o® | o | o | 0o | 0o | ©
Opfrisk 1)1 / / / Bomuld/Syntetisk / [ A A B A R A e}
; Maskinvaskbart stof af
vl 2| 2|02t - ud eller meduldinghold | 80 | /[ e[ o | L1 e
m Finvask 22 / | --til30 | 30 Finvask og silke 600 | o | o | o | / | oo
(VI Eco 40-60 9 | 8| 5 | --til60 | 40 Bomuld 1400 o | o | o | o | oo
) . Syntetisk eller
Syntetisk 4 | 4 2 til60 | 40 blandet stof 1200 o | o | o | 0o | 0o | o
m Bomuld 9|8 5 | --til90 | 40 Bomuld 1400 o | o | o | 0o | 0o | ©
Tor s Bomuld VA VA AR R IR P
Superhurtig 15" 11 1 | --til40 | -- Bomuld/Syntetisk 1000 / | o | o | o] o o
Centrifugering 9 | 8 5 / / lkke skrgbeligt stof 1000 | / / / | o] ol o
- Tromlerenggring /o /| --til90 | 90 / / J2 R A A B B e
(XL oy| Bomuld 20°C 9.8 5 / / Bomuld 1000 o |0 | o | o] oo

-- Vandet opvarmes ikke.
1

3

Vaelg kun 90 °C vasketemperatur til saerlige hygiejniske krav.
2) Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.

Ingen eller en lille maengde vaskemiddel i pulverform. Lidt vaskemiddel kan kun tilsaettes med forvask-funktioneniappen.
Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.

Designet og specifikationerne kan eendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring

&

Denne funktion kan kun veelges, nar temperaturen er eendret for at annullere ikonet .

Scan QR-koden pé energimaerket for at fa oplysninger om energiforbrug.
Det reelle energiforbrug kan afvige fra det angivne pa grund af lokale forhold.




3.1 - Programbeskrivelse

Q Smart Al

Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til
pafyldningsmaengden og typen, sa du far de bedste resultater uden bekymringer.

®

Dyne

Dette er et program, der er dedikeret til vask af en enkeltdyne. Dette program vasker
ved enlavtemperatur og afslutter med enlangsom centrifugering.

Allergivenlig

Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldsklaeder; bakterier udskilles
ogelimineres. Dette er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre
maengder vasketg.

IS Opfrisk

Opfrisk dit tej pa en yderst effektiv og innovativ made ved hjaelp af mikrodamptek-
nologi for at fierne lugte, fint stgv og allergener, mens du reducerer krgller pa kun
20 minutter og uden brug af vaskemiddel.

uld

Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan
vaskes i en vaskemaskine, beklaedning, der skal vaskes ihanden eller vasketgj, som
er fremstillet af silke eller er angivet til "Vask som silke" pa vaskemaerket.

Finvask

Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er
seerligt velegnet til vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for
at sikre den optimale funktion.

(AP Eco 40-60

ECO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge
vaskemaerket kan vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Dette
program anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign lovgivning
(design af miligvenlige produkter).

Syntetisk

Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver
sammen. Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og
skyllefasen. Den praecise centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

Bomuld

Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40°C eller til at sikre
den hgjeste renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60°C eller 90°C. Den
sidste centrifugering sker ved maksimal hastighed for at fijerne vandet optimalt.

Tor

Et dedikeret tgrreprogram, der anbefales til bomuld og syntetiske genstande (se
altid vaskemaerket).

18 Superhurtig 15

En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til
let snavset bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det,
at du kun anvender 20 % af den normale maengde vaskemiddel for at undga spild.

Centrifugering

EECER A ER R EEE

Dette program omfatter maksimal centrifugering (som kan reduceres ved hjaelp
af den relevante knap).

Tromlerengaring

Dette program er velegnet til renggring af maskinens tromle. Det anbefales at bruge
dette program efter hver 50. vask for at sikre lang levetid og undga darlige lugte.
Sgrg for at starte programmet uden vasketgj i maskinen med vaskepulver, der er
beregnet til vaskemaskiner. Nar vaskecyklussen er feerdig, skal du dbne dgren pa
apparatet for at tgrre tromlen.

@ 208 Bomuld 20°C

Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver
sammen ved kun 20 °C og giver et fremragende vaskeresultat.
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4. | Dagligbrug

» Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet
i brugervejledningen).

» Klarggre vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og
hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer
for genstande som nggler, m@nter osv.,, og flern hardere dekorative genstande.

« Laeg vasketgjet i stykke for stykke for at undga at fylde for meget tgj i maskinen
(tjek, hvor meget tgj der maksimalt ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk lagen
forsigtigt. Sgrg for, at ingen stykker vasketgj kommer i klemme.

+ Veelg vaskemiddel og bledggringsmiddel (nar det er nadvendigt), og haeld det i de
rigtige rum i skuffen. Luk skuffen.

4.1 - Tilseetning af vaskemiddel

Abn saebeskuffen, hvor fglgende komponenter kan ses.

1. Hovedvaskerummet til flydende vaskemiddel

2. Rum til flydende blgdggringsmiddel.

3. Rum til vaskepulver.

4. Laseknap, tryk den ned for at traekke saebeskuffen ud.

Seibrugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilken type vaskemiddel der er egnet til forskellige
temperaturer

« Veelg et program ved at dreje pa knappen, og veelg det, der passer bedst i forhold til det tgj, der er fyldt i maskinen.
Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder og anslaet varighed.

« Tilfgjeller fiern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.

« Tryk pa knappen Start/Pause for at starte programmet.

« Nar programmet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet slukker automatisk. Tag vasketgjet ud s&
hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

E Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrengering

« Treek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.
» Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.
+ Brugikke organiske kemikalier eller setsende opl@sningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renger filteret en gang om méneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis
apparatet:

+ Ikke dreener vandet.

+ |kke centrifugerer.

+ Afgiver usaedvanlig stgj under kgrslen.

ADVARSEL! Risiko for skoldning!
Vandetipumpefilteret kan vaere meget varmt! Kontrollér altid, at vandet er kglet
af, for enhver handling.

+ Sluk for maskinen, og traek stikket ud (fig. 5-2a).

+ Tryk pa og abn serviceklappen (fig. 5-2b).

+ Stil en flad beholder under til at opfange vand, der Igber ud (fig. 5-2¢). Der kan veere
meget vand!

+ Treek aflgbsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5-2c).

» Taglukkeproppen ud af aflebsslangen (fig. 5-2¢).

+ Lukaflgbsslangen efter temningen (fig. 5-2d), og skub denind i maskinen igen.

« Skru pumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5-2e).

+ Fjernurenheder og snavs (fig. 5-2f).

+ Renggr pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5-29).

« Efter rengeringen skal handtaget genmonteres og strammes, til det ikke kan beveeges.
Nar det sidder korrekt, vil handtaget sta lodret (fig. 5-2h).

» Lukserviceklappen.
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5.3 - Renggring af sebeskuffen
Serg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel.
Renger skuffen regelmaessigt:

Treek skuffen ud, indtil den stopper.

Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen.

Ter indersiden af med et handkleede.

Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og saet skuffen tilbage i apparatet.

5.4 - Rensning af tromlen

Fjern utilsigtet vaskede genstande, isaer metaldele sasom stifter, mgnter osv., fra tromlen og rillen pa derpakningen
(gummiringen), da de fordrsager rustpletter og skader.

Brug et klorfrit rengaringsmiddel til at fierne rustpletter. Veer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

Brug ikke harde genstande eller staluld til rengering.

Efter proceduren skal du abne ldgen, bruge et handkleede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen af og
holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Til regelmaessig vedligeholdelse anbefaler viat kare programmet "Tromlerengering” for hver 50 programmer for at undga
mulige aetsende rester. Tilsaet om ngdvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet (3) eller laeg det
direkte i tromlen.
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TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(Kontrollera UM fér detaljerad information)

1.1 - Borttagning av transportbultar
Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1d) maste demonteras fore anvandning.

1. Tabortalla fyrabultarna (T1 - T4) (fig. 1la—1b).

2. Sattiblindpluggaride 5 halen (fig. 1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten

Justera alla fotter for att uppna ett helt plant lage.

1.3 - Anslutning for avioppsvatten

Fast vattenavloppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt nd en
hojd pa mellan 80 och 100 cm dver apparatens nederkant.

Foljande anslutningar &r majliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hang avloppsslangen med U-stddet dver kanten pa ett handfat/diskho med

tillrécklig storlek (fig. 1.3a).
« Skydda U-stodet sa att det inte glider.

1.3.2 Avioppsslang till avioppsanslutning
« Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst 40 mm.

« Sattiavioppsslangen (ca 80-100 mm)iavioppsroret.
+ Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

« Anslutningen maste ligga ovanfér sifonen.
» Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den maste tas bort for att

forhindra storningar (fig. 1.3c).
Fast avloppsslangen med en kldamma.
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For att ladda ner ytterligare information pa ditt sprak, ga till:

ices/haier-um
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go.he.services/haier-um

FORSIKTIGHET!

» Avloppsslangen far inte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avioppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt medan
den fylls (sjalvhavert).

+ Avloppsslangen far inte férlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning

Se till att packningarna &risatta.

1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade anden till apparaten (fig. 1.4a).
Dra at skruvforbandet fér hand.

2. Den andra anden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b).

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fore varje anslutning att:

» stromforsdrjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten;

« eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller férldangning anvands;
+ stréomkontakten och uttaget ar helt i enlighet.

Kontrollpanel

ﬁaH g DH‘

DryLevel | | Remote

4 5 2
1 Strom 3 Display 5 Funktionsknappar
2 Programvaljare 4 Tvatt-/mjukmedelsfack 6 Knappen Start/Paus

2.1 - Strémknapp (1) -

Vrid reglaget till valfritt Iage (utom AV) for att starta maskinen. Vrid reglaget till laget AV for att stanga av maskinen.

2.2 - Programvaljare (2)
Genom att vrida p& reglaget kan du vélja ett av 15 program (reglaget for PA/AV ingér inte).

2.3 - Display (3)

Displayen visar foéljande information:

« Tvattid

« Fordrojd sluttid

+ Felkoder och serviceinformation
« Visa symboler

» Hastighet. Temperatur etc.
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lkonagenda

Symbol Innebord

Foérdréjning

Larm

Luckan &r last

Kontrollpanelen ar last

Apparaten ar ansluten till wifi

Skrynkelfritt

Fjarrstyrning

Anga: Smart, Allergianpassad, Tréjor har &ngtvattfunktion som standard

Torka

Tidsbesparing

Energibesparing

Intensiv

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktivera eller avaktivera summern

Den akustiska signalen kan stangas av vid behov:

1. Sla pa apparaten.

2. Valj centrifugeringsprogram.

3. Tryck pa knapparna "Skélja+" och "Hastighet” samtidigt i ca 3 sekunder. "0FF" (AV) visas pa displayen och summern
aktiveras.

4. For att aktivera summern trycker du p& dessa tva knappar samtidigt igen. "Bft" (PA) kommer att visas.

o

so & R G D
2.5- Funktionsknappar (5) |_FleyTime | | @ Delay | | Rinse+ | | Speed Temp. | | Anticrease | | Dry Level | | Remote I
Med funktionsknapparna kan du vélja ytterligare alternativi det valda programmet innan programmet startar. De relevanta
indikatorerna visas.
Genom att stanga av apparaten eller stélla in ett nytt program inaktiveras alla alternativ.
Om en knapp har flera alternativ kan dnskat alternativ valias genom att pa knappen i foljd.

Obs: Fabriksinstallningar

For att fa basta resultat i varje program har Haier val definierade specifika standardinstaliningar. Om du inte har
nagra sarskilda krav rekommenderas standardinstallningarna.
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Funktionsknapp "Flexibel tid”

Tryck pa denna knapp for att vélja Tidsbesparing (minska tiden fér huvudtvatt och paskynda tvatten). Energibesparing
(minska tvattvattnets temperatur for att minska energiférbrukningen) eller Intensiv (6ka tiden for huvudtvatt och forstark
tvatten).

@ Funktionsknapp "Fordréjning”

Tryck pa denna knapp for att starta programmet med férdréjning.

Fordrojningen av sluttiden kan 6kas i steg om 30 minuter fran 0,5-24h (sluttiden kommer att vara langre én den ursprungliga
programtiden). Exempelvis betyder display off 6:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30 minuter. Tryck pa
knappen "Start/Paus” for att aktivera tidsférdréjningen. Det géller inte for programmen Centrifugera, Uppfrédschning,
Trumma ren.

m Funktionsknapp "Extra skéljning”

Tryck pa denna knapp for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas for personer
med kanslig hud.

Genom att trycka pa knappen flera ganger kan man valja noll till tre ytterligare cykler. De visas i displayen med P—0/P—1/
P—2/P—3. Olika programalternativ skiljer sig at.

m Funktionsknapp "Hastighet”

Tryck p& denna knapp for att andra eller ta bort programmets centrifugering. Om inget varde lyser pa displayen "0"
centrifugeras inte tvatten.

m Funktionsknapp “Temp.”

Tryck pa denna knapp fér att andra tvattemperaturen fér programmet. Om inget véarde lyser (displayen "== ®L") varms
inte vattnet upp.

Obs: Flytande tvattmedel
Om du anvander flytande tvattmedel rekommenderas det inte att aktivera sluttidsfordrojningen.

=

Funktionsknapp "Skrynkelfritt”
For de program som kan valja funktionen "Skrynkelfritt" tryck pa knappen "Skrynkelfritt” for att valja denna funktion.
Motsvarande ikon tands, tryck igen eller valj ett annat program sa kommer funktionen att avbrytas.
Under funktionen "Skrynkelfritt" kommer den maximala centrifugeringshastigheten att minska. Efter centrifugeringen
gar tvattmaskinen in i intermittent drift. Kladerna skakas for att forhindra mogel och dalig lukt, minska veck och géra
dem mjukare.
Under drift kommer LED-displayen att visa "-" "—" "—" "----", och denna fas varar i hogst 12 timmar. Du kan trycka pa
"Start/Paus” for att avsluta programmet nar som helst.

T2
Funktionsknapp "Torrniva"
Tryck pa denna knapp for att &ndra eller avmarkera programmets torkningsniva efter behov.
dL-1 Tryck pd knappen Torrniva, displayen dL-1 betyder att kldaderna ar klara for strykning efter torkning.
dL-2 Tryck p& knappen Torrniva, displayen dL-2 betyder att kladerna ar klara fér anvandning efter torkning.
dL-3 Tryck p& knappen Torrniva, displayen dL-3 betyder att kldderna &r skaptorra efter torkning.

Genom att trycka pa knappen i foljd kan torktiden stallas in pa 30, 60, 90, 120, 150, 180 (den tidsinstallda torktiden for
maskiner med olika kapacitet kan variera) minuter. Om displayen visar & eller inget varde, ar torkfunktionen avaktiverad.
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A

J

Funktionsknapp "Fjérrstyrning”
Tryck kort pa den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.
B

PARNING AV @ -APP

Ladda ner Endast Folj instruktionerna
| appen 2,4 GHz-bandet for parning = =
S @ Welcome Annal @ Hello Annal

Wi-Fi

b - 1 I
==

skt Tr3 d |65t Wi-Fi:

V -Namn

- Lésenord

JQII.

[T ————

B Cc

Tryck pa den har knappen for att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen fér att koppla den till natverket. Om den
redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen fér snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.

DI

Funktionsknapp "Start/Paus”
Tryck latt pa denna knapp for att starta eller avbryta det aktuella programmet.

Barnlas

Valj ett program och starta sedan, tryck pa knapparnaﬂ - Hochﬂ niS sekunder samtidigt for att blockera alla

panelelement mot aktivering, panelen visar . Forattlasa upp trycker du en gangtill pa dessa tva knappar. Indikatorn
for barnlas tands nar barnlaset ar aktiverat. Funktionen ar valfri nar maskinen aridrift.
P4 displayen visas “cLot” om en knapp trycks in nér barnldset ar aktiverat. Funktionen har inte aktiverats.

« Det manuellt installda barnldset maste avaktiveras manuellt eller inaktiveras automatiskt i slutet av programmet.
Avstangning och felinformation avbryter inte barnlaset. Det fungerar fortfarande nar applikationen slas pa nasta gang.

« Om du ska anvanda barnlaset maste du férst trycka pa programknappen sa att barnldset aktiveras.

« Halldenintryckti3 sekunder, barnlaset tands och barnlaset aktiveras.

+ Barnlas kan inte stéllas in eller avbrytas via hOn-appen.
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Tvattmedelsfack for:
O Tvattmedel

@ Mjukmedel eller vardprodukt

‘ e Ja o Tillval / Nej ‘ © Tvattmedel ¥
Max. Temperatur Funktion
tvattkapacitet | i°C" &
o€
o 24
= g’ © 25 o B
g 2| & g2 £ =
S gt eV z22|8| | ¢
o X T : =
28 £ 3 823 %088
3 |f 528 2
Program 9|18 5 [ Y 2|3 | Typavtyg CEld | B & | M
Latt smutsiga,
Smart Al 9 |8 5 | --til60 | 40 o | /| blandade plaggi 1000 | o® | o | o | ©
bomull och syntet
Tacke 2|2 2 | --till40 | 30 o | o | Bomull 800 | o | o | o /
Allergianpassad 9 | 8 5 | --till90 | 30 o | o | Bomull/Syntet 1000 | o? | o | o | ©
Uppfraschning 1 1 / / / /| 1| Bomull/Syntet / / / / /
Textilmaterial av ull eller
ull 2 |2 |02]--till40 | -- o | /| medullinnehall som 800 | / | o | o | [/
kan tvattas i maskin
m Delikat 212 /| --till30 | 30 o | / | Delikat och siden 600 | o | o | © /
(@RTR40) Eco 40-60 9 8| 5 |--till60 40 e o/ | Bomul 1400 o | o | o | ©
Syntet 4] 4| 2 | ti60 | 40 | e |0 o Yntetellerblandat 1200 o | o | o | o
material
m Bomull 9 | 8 5 | --till90 | 40 o | o | Bomull 1400 o | o | o | ©
Torka /o 5 / / /1| Bomull / / / / /
Supersnabb 15'? | 1 | 1 1 | --till40 | -- o | /| Bomull/Syntet 1000 / | o | o | ©
Centrifugera 9 | 8 5 / / /| /| Inte 6mtaligt tyg 1000 | / / /| o
R e en /s oo (s || / R
@20"(} Bomull20°C 9 |8 5 / / o | o | Bomull 1000 o | o | o | ©

-- Vattnet varms inte upp.

1) Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.
2) Minska méngden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort.

3) Inget eller en liten mangd pulvertvattmedel. Endast en liten mangd tvattmedel kan tillsattas i funktionen Fortvatt i appen.
Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller rora sig om kladerna ar invirade.
Designen och specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten

4) Denna funktion kan endast véljas efter att temperaturen har justerats for att avbryta ikonen @ .
Skanna QR-koden pa energietiketten for information om energiférbrukning.
Den faktiska energiférbrukningen kan skilja sig frén den deklarerade beroende pa lokala férhallanden.
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3.1 - Programbeskrivning

Detta innovativa program kan automatiskt anpassa rengéringen efter lastens
O Smart Al ) o
Al kapacitet. For basta resultat utan bekymmer.

Detta &r ett program som ar avsett for tvatt av ett enkelt tacke. Det har programmet
tvattar vid lag temperatur och avslutar med en langsam centrifugering.

NG

Tacke

Detta program erbjuder en genomgaende rengdring avbomullsartiklar och aviagsnar

+] i
Q’ Allergianpassad bakterier. En effektiv tvattcykel i hog temperatur. Rekommenderas fér sma tvattar.

Frascha upp dina klader pa ett mycket effektivt och innovativt satt med hjalp av
& Uppfraschning  mikrodngteknik som aviagsnar lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken
férsvinner pa bara 20 minuter och utan att anvanda tvattmedel.

Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin,
ull artiklar som behéver handtvattas, artiklar i silkke/siden eller med skotselradet "Tvattas
som silke" angiven.

| det har programmet véxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gér det
Delikat extra lampligt for 6mtalig tvatt. Tvattcykeln och skéljningarna foljs &t med stora
mangder vatten for att garantera basta rengdéringsprestanda.

ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld
for tvatt i temperaturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands
for faststallande av krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljévanlig
produktdesign).

(VTR Eco 40-60

Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans.
Bade under tvatt- och skoljningsfasen har trumrotationen och vattennivaerna
optimerats. Centrifugeringsfunktionen &r anpassad for att minska uppkomsten
av skrynklor i tygen.

Syntet

Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullisplagg i 40 °C eller for
att sékerstélla hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 60 °C eller 90 °C. Den
sista centrifugeringen sker med maximal hastighet, vilket ger en utmarkt
vattenborttagning.

Bomull

Ett sarskilt torkprogram rekommmenderas fér bomulls- och syntetmaterial (se alltid

Torka tvattradsetiketten).

En komplett tvatteykel (tvattning, skoljning och centrifugering). Detta program
ar lampligt for latt smutsig bomull och blandade tyger. Med detta program
rekommenderas det att endast anvanda 20 % av det tvattmedel som normalt
anvands for att undvika spill.

15 Super snabb 15

Detta program utfor maximal centrifugering (som kan reduceras genom att anvanda

Centrifugera denrelevantaknappen).

EEEE R AERE

Detta program ar lampligt for rengdring av trumman. Vi rekommenderar att du
anvander detta program var 50:e tvattcykel for att sékerstélla en lang livslangd

Trummaren och undvika dalig lukt. Se till att starta programmet utan tvatt i maskinen, anvand
endast pulvertvattmedel for tvattmaskin. Nar tvattcykeln ar klar dppnar du luckan
till apparaten for att torka trumman.

En ny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C

@ AUy Bomull 20°C samtidigt som den ger utmarkta tvattresultat.
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4. | Daglig anvindning

« Anslut tvattmaskinen till en stromforsorjning och vattenanslutning (se kapitlet
Installation i bruksanvisningen).

+ Forbered tvatten: Sorterakladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och
efter hur smutsiga de ar. Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran
fargade. Tom fickorna pé féremal som nycklar, mynt etc. och ta bort hérdare féremal.

« Laggiett plagg i taget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets
olika max. belastningar). Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

« Valjtvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fackiladan. Stang ladan.

4.1 - Tillsatt tvattmedel

Dra ut tvattmedelsfacket, foljande komponenter kan ses.
1. Huvudfacket for flytande tvattmedel

2. Fack for flytande mjukmedel.

3. Facket for pulvertvattmedel.

4. Lasflik, tryck ned den for att dra ut dispenserladan.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for de olika tvattemperaturerna finns i tvattmedlets

bruksanvisning

« Valj ett program genom att vrida pa reglaget och vélj det som passar bast enligt de plagg som lastats. Displayen visar

programnamnet, huvudalternativen och den beraknade varaktigheten.
« Laggtilleller ta bort alternativ och andra parametrarna enligt dina specifika behov.
« Tryck pd knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Nar cykeln &r klar visas "SLUT" pa displayen och darefter stangs apparaten av automatiskt. Ta bort tvatten sa snart

som majligt for att férhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.

| 5. | Skétsel och underhll

5.1 - Allman maskinrengoring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhaill.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhéliet och gummikomponenterna.
» Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Rengor filtret en gang i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
+ Inte tdmmer vatten.

+ Inte snurrar.

« |ater ovanligt vid anvandning.

VARNING! Risk fér skallning!
Vattnetipumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon som helst atgard vidtas,
setillatt vattnet har svalnat.

+ Sténgav och koppla ur maskinen (fig. 5.2a).

« Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.2b).

« Stéll en platt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.2¢). Det kan vara
stora méangder!

-+ Draut avloppsslangen och hall dess ande ovanfor behallaren (fig. 5.2¢).

» Tauttatningspluggen ur avloppsslangen (fig. 5.2¢).

« Efteravslutad tomning, stdng avioppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka denimaskinen.

+ Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2e).

+ Tabort fororeningar och smuts (fig. 5.2f).

+ Rengdr pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.2g).

« Satt tillbaka handtaget efter rengdringen och dra at det tills det inte ror sig. Handtaget
kommer att vara i vertikalt Idge (fig. 5.2h).

« Stang pumpfilterskyddet.
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5.3 - Rengoring av tviattmedelsladan
Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester.
Rengdr ladan regelbundet:

Dra ut ladan tills det tar stopp.

Tryck pa frigoringsknappen och ta bort ladan.

Torka rent invandigt med en handduk.

Spola ladan med vatten tills den ar ren och sétt tillbaka ladan i apparaten.

5.4 - Reng6ring av trumman

Ta bort féremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sdsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats
nagot invandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

Anvand ett klorfritt rengéringsmedel fér att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av tvattmediet.
Anvand inte harda foremal eller stalull for rengoring.

Efter forfarandet éppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygiene
For regelbundet underhall rekommenderar vi att du kér programmet “Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika eventuella
korrosiva rester. Tillsatt vid behov enliten mangd specialmaskinrengéring i tvattmedelsfacket (3) eller hall direkt i trumman.
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(Katso tarkemmat tiedot kiyttéoppaasta) ‘

1la '|

! o~
L sl o) -
1.1 - Kuljetuspulttien irrotus :;;’j / :—;,/'/ '

Kaikki osat (T1, T2, T3 ja T4, kuva 1d) on poistettava ennen kayttoa. J i ‘_43
1. Irrota kaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1a—1b). | ——— L | s
2. Tayta 5 reikaa sulkutulpilla (kuva 1c). 1ct—— ~1d
L e\
. - - = | gtz
1.2 - Laitteen kohdistaminen 1
L
S&ada kaikkijalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi. ]
[Ta o T3

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta =y 1.}
Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava =
yhdestéa kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.

Seuraavat litannat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

+ Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan yli
(kuva 1.3a).

« Varmista, etta U-tuki on paikallaan riittédvan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

« lImanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava vahintaan
40 mm.

» Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.

« Kiinnitd U-tukija kiinnita se riittdvan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liiténtaan

« Liitdntakohdan on oltava lapon ylapuolella.

« Muhviputkilitos onyleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toimintahai-
rididen estamiseksi (kuva 1.3c).
Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

Jos haluat ladata muita tietoja omalla kielelldsi, siirry osoitteeseen:

g ices/haier-um

183


go.he.services/haier-um

HUOMIO!

« Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevastikiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku asetetaan
maahan taijos putkion alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

+ Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteyttd myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmévesiliitanta

Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan.

1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista
ruuvinivel kasin.

2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1.4b).

1.5 - Sahkoliitéanta

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, ettéa:

« virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

+ pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

2. | Ohjauspaneeli

|_FeyTme | | & Del
Q 19 o] Y 14060

2 1Q & d : | @

4 5 2
1 Virta 3 Naytto 5 Toimintopainikkeet
2 Ohjelmanvalitsin 4 Pesuaine-/huuhteluainelokero 6 Kaynnista/Keskeyta-painike

2.1 - Virtapainike (1) -

Kaynnista laite kdantamalla nuppi mihin tahansa asentoon (paitsi POIS). Sammuta laite kdantamalla nuppi POIS-asentoon.

1 (& 40-60
2.2 - Ohjelmanvalitsin (2) 1®20c
Kaantamalla nuppia voidaan valita yksi 15 ohjelmasta (PAALLE/POIS-nuppi ei sisally tahan).

G A il = 2
2.3 - Naytto (3) 3 o LI g &
Naytodssa nakyvat seuraavat tiedot:

+ Pesuaika

« Paattymisajan viive

« Virhekoodit ja huoltotiedot
» Naytdn symbolit

« Nopeus. Lampotilajne.
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Kuvakkeet, toiminnot

Symboli  Merkitys

Viivekaynnistys

Halytys

Rummun ovi on lukittu

Ohjauspaneeli on lukittu

Laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon

Rypistymisenesto

Eta

Hoyry: Alykas, Allergiakasittely, Paita sisaltavat oletusarvoisesti hdyrypesutoiminnon

Kuiva

Ajan saasto

Energiansaastd

Intensiivinen

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktivoi danimerkki tai poista se kdytosta

Aanimerkki voidaan tarvittaessa kytkea pois paalta:

1. Kytke laite paalle.

2. Valitse linkousohjelma.

3. Paina Huuhtelu+- ja Nopeus-painikkeita samanaikaisesti noin 3 sekunnin ajan. BFF (POIS) tulee nayttdon ja d&animerkki
kytkeytyy pois paalta.

4. Aanimerkin aktivoimiseksi kosketa naita kahta painiketta samanaikaisesti uudelleen. & (PAALLA) tulee nakyviin.

=)

=

. soa & (@ O DM
2.5-Toimintopainikkeet(S) | FlexyTime lC‘)DeIayH Rinse+ | Speed )| Temp. | Anticrease | | Dry Level | | Remote

Toimintopainikkeet mahdollistavat valitun ohjelman lisavaihtoehtojen valinnan ennen ohjelman kéynnistymista. Valintaan
liittyvat merkkivalot syttyvat nayttoon.

Kaikki vaihtoehdot poistuvat kdytosta, kun sammutat laitteen tai maéaritat uuden ohjelman.

Jos yhdessé painikkeessa on useita vaihtoehtoja, haluttu vaihtoehto voidaan valita koskettamalla painiketta useita kertoja.

Huomautus: Tehdasasetukset
Haier on maarittanyt jokaiselle ohjelmalle erityisasetukset, jotka takaavat parhaat mahdolliset tulokset. Jos pyykilla
ei ole mitaan erityisvaatimuksia, suositellaan oletusasetuksia.
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Toimintopainike Joustava aika

Kosketa tata painiketta valitaksesi Ajan saasto (Paapesuajan lyhentaminen ja pesun nopeuttaminen). Energiansaasto
(Vahenna pesuveden lampdtilaa energiankulutuksen vahentamiseksi) tai Intensiivinen (Pidenna paapesuaikaa ja tehosta
pesua).

@ Toimintopainike Viive

Kosketa tata painiketta, kun haluat kédynnistaa ohjelman viiveella.

Paattymisajan viivetta voidaan lisatd 30 minuutin valein 0,5-24 tuntia. (Pa&ttymisaika on mydhemmin kuin alkuperaisen
ohjelman aika.) Esimerkiksi nayttod pois paalta 6:30 tarkoittaa, etta ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua.
Paina Kaynnista/Keskeyta-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn pesun. Sité ei voida kayttaa seuraavissa ohjelmissa:
Linkous, Raikastus, Rummun puhdistus.

m Toimintopainike Ylimaarainen huuhtelu

Koskettamalla tata painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata suositellaan herkkaihoisille.
Voit valita vaintoehdot nollasta kolmeen lisahuuhteluun koskettamalla painiketta useita kertoja. Ne nakyvat naytodssa
seuraavasti P—0/P—1/P—2/P—3. Ohjelmavaihtoehdot eroavat toisistaan.

m Toimintopainike Nopeus

Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen kaytdsta. Jos mikaan merkkivalo ei pala
(naytdssa nakyy ), pyykkia ei lingota.

m Toimintopainike Lampétila

Kosketa tata painiketta vaihtaaksesi ohjelman pesulampdtilaa. Jos mikaan arvo ei pala (ndytdssa nakyy "=- L"), vetts ei
lammiteta.

Huomautus: Nestemdinen pesuaine
Nestemaista pesuainetta kaytettdessa ei ole suositeltavaa aktivoida lopetusajan viivetta.

=

Toimintopainike Rypistymisenesto
Niissa ohjelmissa, joissa voidaan valita Rypistymisenesto-toiminto, valitse tama toiminto koskettamalla Rypistymisenesto-
painiketta, jolloin vastaava kuvake syttyy. Kosketa uudelleen tai valitse toinen ohjelma, jolloin tdma toiminto peruuntuu.
Rypistymisenesto-toiminnossa suurin linkousnopeus pienenee linkouksen jalkeen, ja pesukone jatkaa linkouksen jalkeen
ajoittaista pydrimistd vaatteiden rypistymisen ja homeen ja hajujen muodostumisen estamiseksi. Koneesta otetut
vaatteet kuivuvat siledmpina.
Kayton aikana LED-naytodssa nakyy "-" "—" "—" "----". Tama vaihe kestaa enintaan 12 tuntia. Kayttajat voivat lopettaa
ohjelman milloin tahansa painamalla Kaynnista/Keskeyta.

i
Toimintopainike Kuivaustaso
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa tai poistaa ohjelman kuivaustason valinnan.

dL-1 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. dL-1, tarkoittaa, etta vaatteet ovat kuivumisen jalkeen silitettavissa.
dL-2 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. dL-2 tarkoittaa, etta vaatteita voi kayttaa suoraan kuivauksen jalkeen.

dL-3 Kosketa Kuivaustaso-painiketta. disp ay dL-3, se tarkoittaa, etta vaatteet voidaan siirtaa kappiin sailytykseen suoraan
kuivauksen jalkeen.

Koskettamalla painiketta useita kertoja voit asettaa kuivausajaksi 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuuttia (valittavissa oleva
kuivausaika vaihtelee kyseisen koneen kapasiteetin mukaan). Jos naytdssa nakyy & tai ei arvoa, kuivaustoiminto on pois
kaytosta.
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Toimintopainike Etdohjaus
Paina tata painiketta lyhyesti aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi laitteen etdohjauksen hOn-sovelluksen kautta.

0}
@ -SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
-sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita = -
S @ Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi mhen! D

ﬂll.

[T ————

b - 1 I
==

skt KOCliN WiFi:
- Nimi
- Salasana

hOn-sovellus N

B C
Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.

Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo aiemmin
yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.

DI

Toimintopainike Kdynnista/Keskeyta
Painamalla tata painiketta kevyestivoit kdynnistaa tai keskeyttaa talla hetkelld nékyvan ohjelman.

w—

Lapsilukko

Valitse ohjelmaja sitten kaynnista. Kosketaﬂ - L’aﬂ q-painikkeita samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. Téma estaa

kaikkien paneelin elementtien aktivoitumisen. Naytdssa nakyy . Poista lukitus koskettamalla naita kahta painiketta
uudelleen. Lapsilukon merkkivalo syttyy, kunlapsilukko on paalla. Ominaisuus on valinnainen, kun kone on kdynnissa.
Naytdssa nakyy clatk, jos painiketta kosketetaan, kun lapsilukko on aktivoitu. Muutos ei ole kéynnissa.

» Manuaalisestiasetettulapsilukko on peruutettava manuaalisestitai se peruutetaan automaattisesti ohjelman paatyttya.
Virran katkaisu ja virhetiedot eivat peruuta lapsilukkoa. Se toimii edelleen, kun laite kytket&an paalle seuraavalla kerralla.

« Jos kaytat lapsilukkoa, paina ensin ohjelmanappainta, jolloin lapsilukko on paalla.

« Paina sita 3 sekuntia, lapsilukon valo nakyy kirkkaana ja lapsilukko aktivoituu.

+ Lapsilukkoa ei voi maarittaa tai peruuttaa hOn-sovelluksen kautta.
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3. | Ohjelmat

Pesuainelokero seuraaville:

@ Pesuaine
@ Huuhteluaine tai hoitotuote
‘ e Kyla o Valinnainen / Ei ‘ © Pesuaine ?
Enimmaistayttd | Lampotila °C Y B Toiminta
[0}
Qo
© > 3 jo)
o o 2z 3| o
o = 2@ SE|lgo 99
< 4 o Yyvy S el = g8
© = © + S| @
3 © a 0 T2E| o© =] 2 > —
2 2 0 > 85| 2 o 3 2| T
g 2 H b 5 B2 2 22 I
2 g AR
Ohjelma 9 | 8 |5 5] @1 112 3 Kankaiden tyyppi E-ARCRE O G =]
Kevyesti likaantunut
Alykas Al 9 8 5 |--enintdan60| 40 | @ | o | / | sekapyykki: puuvilla 1000 0” | o | o | 0o | o | o
ja synteettiset kuidut
Peitto 2 2 2 |--enintdan40| 30 | / | o | o | Puuvila 800 | o | o | o /| | o] o
AHerg\'akésitter 9 8 5 |--enintaan90| 30 | @ | o | o | Puuvilla/synteettiset 1000 0¥ | o | o | 0o | o | o
{% Raikastus 1 1 / / /|1 1|1 ] Puuvila/synteettiset / [ R A A B A Y B e}
\/\'Ha 2| 2 | 02|-—enintaan4o| - |e|o | |Konepestavavilakangas | oo |1l ]
tai villapitoinen kangas
mHienopesu 2 2 / |--enintdan 30| 30 | @ | o | / | Hienopesuja silkki 600 | o | o o |/ o] o
(@R Eco 40-60 9 | 8 | 5 |--eninta&n60| 40 | e o /| Puuvila 1400 | o | o | o | o | o] o
Synteettiset 4| 4| 2 |-enintaan60| 40 o |o | o | YnieeLtinen 1200/ o | 0o o | o | oo
tai sekapyykki
m Puuvilla 9 8 5 |--enintddn 90| 40 | @ | o | o | Puuvilla 1400 | o o| o | o o o
I Kuiva I s / /1T Puwvila VA AN Y A N B Y B C
Pikapesu15'? | 1 1 1 |--enintdéan40| -- | @ | o | / | Puuvilla/synteettiset 10000 / | ol o | o] oo
Linkous 9 8 5 / / /| /| /| Muukuinhauraskangas | 1000 | / / / o] ol o
-R“mm“” /| /|1 |—enintaan90| 90 | 1| 1|/ / /2 A 2 B B VA B B
puhdistus
@20‘@ Puuvilla 20°C 9 8 5 / / | ®| o o|Puuvila 10000 o | o | o | o] oo

-- Vettd ei lammiteta.
1) Valitse 90 °C:n pesulampétila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.

3) Eilainkaan tai pieni maaré jauhemaista pesuainetta. Vahan pesuainetta voidaan lisaté vain esipesua varten sovelluksessa.

Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai liikkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista iimoitusta laadun parantamiseksi
N
4) Tama toiminto voidaan valita vasta lampdtilan saatamisen jalkeen ﬁfkuvakkeen peruuttamiseksi.
Skannaa energiamerkin QR-koodi, kun haluat listietoja energiankulutuksesta.
Todellinen energiankulutus voi poiketa ilmoitetusta paikallisten olosuhteiden mukaan.
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

N Alykas Al

Tama innovatiivinen ohjelma mukauttaa pesun automaattisesti pyykin maaran
ja tyypin mukaan parhaan pesutuloksen aikaansaamiseksi.

NG

Peitto

Ohjelma yhden peiton pesemiseen. Tama ohjelma pesee alhaisessa lampaétilassa
Jjapaattyy hitaaseen linkoukseen.

Allergiakasittely

Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja
poistaen bakteerit. Se on tehokas korkean lampaétilan pesuohjelma. Suositellaan
pienille tayttomaéarille.

N Raikastus

Y

Raikasta vaatteesi erittain tehokkaastija innovatiivisesti mikrondyryteknologian
avulla, joka poistaa hajut, hienojakoisen polyn ja allergeenit seka vahentaa ryppyja
vain 20 minuutissa jailman pesuainetta

Villa

Téama ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pesta
pesukoneessa tai jotka on tarkoitettu kasin pestaviksi. Se sopii myos silkista
valmistetuille tekstiileille tai tekstiileille, joiden etiketissa on merkinta Pese kuin
silkki.

Hienopesu

Tama ohjelma vahentaa rummun pydrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin
arkojen tekstiilien pesemiseen. Pesuja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla
parhaan tuloksen takaamiseksi.

(TN Eco 40-60

ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen
puuvillapyykin, joka on merkitty pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessa
samassa jaksossa. Tata ohjelmaa kaytetaan EU Ecodesign -lainsaadannon
noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).

Synteettiset

Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisid ja erivarisia tekstiileja yhdessa. Rummun
pydriminen ja veden maara on optimoitu seké pesun etta huuhtelun aikana. Tarkka
linkous vahentaa ryppyjen muodostumista kankaassa.

Puuvilla

Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai
puuvillapesun kestavien pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun
60 °C:ssa tai 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on maksiminopeudella, ja se takaa
erinomaisen vedenpoiston.

Kuiva

Puuvillaisille ja synteettisille tuotteille suositeltu erityinen kuivausohjelmaa (katso
ainapesuohjeet).

15 Pikapesu 15

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Tama ohjelma sopii hieman
likaisille puuvillalle ja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain
20% normaalisti kaytetystd pesuaineesta. Nain voit vahentaa jatteen maaraa.

EEEERAERRE

Linkous

Tama ohjelma suorittaa maksimilinkouksen (jota voidaan vahentaa kayttamalla
asianomaista painiketta).

Rummun puhdistus

Tama ohjelma soveltuu laitteen rummun puhdistamiseen. On suositeltavaa
kayttaa tata ohjelmaa 50 pesukerran valein. Se auttaa varmistamaan pitkan
kayttdian ja ehkaisee pahoja hajuja. Varmista, etta kaynnistat ohjelman ilman
pyykkia ja ettd kaytat pesukoneeseen tarkoitettua jauhemaista pesuainetta. Kun
pesuohjelma on paattynyt, avaa laitteen ovi rummun kuivaamiseksi.

@ 2080 Puuvilla20°C

Uusi ohjelma, jonka avulla voit pesta erilaiset kankaat ja varit yhdessa.
Pesulampdtila on 20 °C ja lopputulos on erinomainen.
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Paivittdinen kaytto

+ Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttéoppaasta).

+ Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat,
villa tai silkkijne.) ja niiden likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele
valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineistd, kuten avaimistaja kolikoista,
ja poista kovemmat koristeet.

« Tayta pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta liilan tayteen. Tarkista
ohjelmakohtaiset enimmaistayttdmaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei
pyykkia jaa puristuksiin oven valiin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin.
Sulje luukku.

4.1 - Pesuaineen lisdéaminen

Avaa annostelulaatikko. Laatikon osat ovat seuraavat.

1. Paapesulokero nestemaiselle pesuaineelle.

2. Nestehuuhteluaineen lokero.

3. Jauhemaisen pesuaineen lokero.

4. Lukituskieleke, paina sita alas ja veda annostelulaatikko ulos.

Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampatiloihin, katso lisatietoja pesuaineen kayttdohjeesta

« Valitse pyykille sopivin ohjelma kaantamalla nuppia. Naytolla nakyy ohjelman nimi, tarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

« Lisaa tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

+ Kéynnista ohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta.

« Kunohjelma on paattynyt, naytolla nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Poista pyykki koneesta
mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

5. | Huolto jayllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus
« lIrrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.
« Puhdistakoneen kotelo ja kumiosat pehmeadlld liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.

« Ala kayta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia. 5.2a 5.2b
=

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus - N<ﬂl

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi, jos laite |

- Eityhjenna vetta. _

» Eilinkoa.

« Aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

VAROITUS! Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesi voi olla hyvin kuumaal Varmista ennen mitaan
toimenpiteitd, etta vesion jaahtynyt.

+ Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).

+ Tyoénna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.2b).

+ Asetalitted astia paikalleen suotoveden kerdédmiseksi (kuva 5.2¢). Vettd voi olla yllattavan
paljon!

« Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).

« lIrrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2¢).

+  Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tydnna se takaisin
pesukoneeseen.

+ Kierrd pumpun suodatinta vastapaivaan ja irrota se (kuva 5.2e).

« Poista epapuhtaudet jalika (kuvat 5.2f).

+ Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.2g).

« Puhdistuksen jalkeen aseta kahva takaisin paikoilleen ja kirist4 sita, kunnes se ei liiku.
Kahva on nyt pystysuorassa (kuva 5.2h).

« Sulje huoltoluukku.
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5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus
Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.
Puhdista laatikko saannollisesti:

Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko.

Pyyhilaatikon sisapuoli puhtaaksi pyyhkeella.

Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen

Poistarummustaja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti metalliosat,
kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahrojaja vaurioita.

Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalld kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan
varoituksia.

Als kayta puhdistukseen kovia esineits tai terasvillaa.

Avaa ovi toimenpiteen jalkeen, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeella ja pida tiivisteen sisa- ja
ulkopuoli puhtaina.

Huomaa: Hygienia

Saannollistd huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran
tayttymista. Nain voit ehkaistd sydvyttavien jadmien kertymista. Lisaa tarvittaessa pieni maara erityista koneen
puhdistusainetta pesuainelokeroon (3) tai laita se suoraan astiaan.




1. | Installasjon

VALGFRITT: Installer stayreduksjonsputer
(Sjekk UM for detaljert informasjon)

1.1 - Fjerning av transportbolter

Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, Fig. 1d) ma fiernes for bruk.

1. Fjern alle de fire boltene (T1 - T4) (fig. 1a—1b).
2. Fyll de fem hullene med blindplugger (fig. 1c).

1.2 - Justering av apparatet

Juster alle fattene for d oppna en fullstendig vannrett posisjon.

1.3 - Avlgpsvanntilkobling

Fest vannavlgpsslangen ordentlig til rerene. Slangen ma pa ett punkt na en hgyde

mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.
Folgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

1.3.3 Avlgpsslange til vask tilkobling

Krysset maligge over sifonen.
En tappforbindelse er vanligvis lukket av en pute (A). Den ma fijernes for a
forhindre funksjonssvikt (fig. 1.3c).
Fest avigpsslangen med en klemme.

For a laste ned annen ytterligere informasjon pa ditt sprak, ga til:

o A
P G

IEIE i[s] O
- - [EEask B

play

i 17 O

ppGallery

Heng avigpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig
stgrrelse (fig. 1.3a).
Beskytt U-statten tilstrekkelig mot & skii.

Innvendig diameter pa stativrgret med ventilasjonshull ma vaere minimum

Sett avigpsslangen for 80-100 mmi avigpsreret.
Fest U-statten og fest den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1la '|

R
— | —/
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FORSIKTIGHET!

+ Avigpsslangen skal ikke vaere nedsenket i vann og skal vaere godt festet og lekkasjefri. Hvis avlgpsslangen er plassert
pa bakken eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, vil vaskemaskinen tsmmes kontinuerlig mens den fylles
(selvsugende).

» Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettersalgsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling

Pass pa at pakningene er sattinn.

1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a). Trekk
til skrueforbindelsen for hand.

2. Den andre enden kobles til en vannkran med en 3/4" gjenge (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet;

« stremuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger;
» stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

Kontrollpanel

ﬁaH g DH‘

DryLevel | | Remote

4 5 2
1 Strom 3 Display 5 Funksjonsknapper
2 Programvelger 4 Vaskemiddel/mykemiddel-skuff 6 Start/Pause-knapp

2.1 - «Pan-knapp (1) -

Vriknappen til en hvilken som helst posisjon (unntatt AV) for & starte maskinen.
Vriknappen til AV-posisjon for a sl& av maskinen.

1@ 12 1 G 40-60
2.2 - Programvelger (2) 15 192 1@ 20°C
Ved & vri pa knappen (kan du velge ett av 15 programmer (PA/AV-knappen er ikke inkludert).

2.3 - Display (3)

Displayet viser felgende informasjon:

« Vasketid

« Sluttidsforsinkelse

+ Feilkoder og serviceinformasjon
+ Displaysymboler

« Hastighet. Temperatur osv.
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lkonagenda

Symbol Betydning

Forsinkelse

Alarm

Trommeldgren er 1&st

Kontrollpanelet er 1&st

Apparatet er koblet til wifi

Antikroll

Fjernkontroll

Damp: Smart, Allergipleie, Skjorter har dampvaskefunksjon som standard

Torr

Tidsbesparende

Energisparer

Intensivt

B REAMESSN D EREE

2.4 - Aktiver eller deaktiver summeren

Lydsignalet kan sl&s av om ngdvendig:

1. Sla pa apparatet.

2. Velg sentrifugeringsprogrammet.

3. Trykk pa knappene«Skylle+» og «Hastighet» samtidigica. 3 sekunder. «OFF» (AV) vises, og summeren aktiveres.
4. Aktiver summeren ved & trykke pa disse to knappene samtidig igjen. «3f» (PA) vises.

Dry Level Remote

2.5 - Funksjonsknapper (5) | (& Delay | ( Rinser | | Speed | | Temp. | |Aticeace
Funksjonsknappene aktiverer flere alternativer i det valgte programmet for programmet starter. De relaterte indikatorene
vises.

Ved a sla av apparatet eller sette opp et nytt program, deaktiveres alle alternativer.

Hvis en knapp har flere alternativer, kan gnsket alternativ velges ved a trykke pa knappen sekvensielt.

Merk: Fabrikkinstillinger

For & fa de beste resultatene i hvert program har Haier veldefinerte spesifikke standardinnstillinger. Hvis det ikke
er spesielle krav, anbefales standardinnstillinger.
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Funksjonsknapp «Fleksitid»
Trykk pa denne knappen for a velge Tidssparing (reduser hovedvasktiden og fa vasken unna raskere). Energisparing
(reduser vaskevannstemperaturen for & redusere stremforbruket) eller Intensiv (gk hovedvasketiden og forsterk vasken).

;

Funksjonsknapp «Forsinkelse»

Trykk pa denne knappen for a starte programmet med en forsinkelse.

Sluttidsforsinkelse kan gkes i trinn pa 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil vaere lengre enn den opprinnelige
programtiden). For eksempel betyr visning av 6:30 at programslutt vil veere om 6 timer og 30 minutter. Trykk pa «Start/
Pauser-knappen for & aktivere tidsforsinkelsen. Det gjelder ikke for programmene Snurre, Forfriske, Trommel ren.

i

Funksjonsknapp «Ekstra skyll»

Trykk pa denne knappen for a skylle teyet mer intenst med ferskvann. Dette anbefales for personer med sensitiv hud.
Ved & trykke pd knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i displayet med P -- O/P -- 1/P--2/P---3.
Ulike programalternativer er forskjellige.

@ Funksjonsknapp «Hastighet»

Bergr denne knappen for & endre eller velge bort sentrifugen til programmet. Hvis ingen verdi lyser, vil displayet «O» ikke
sentrifugere tayet.

m Funksjonsknapp «Temp.»

Trykk p& denne knappen for & endre vasketemperaturen til programmet. Hvis ingen verdi lyser (displayet «== “L»), varmes
ikke vannet opp.

Merk: Flytende vaskemiddel
Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke & aktivere sluttidsforsinkelsen.

=)

Funksjonsknapp «Antikrgli»
For de programmene som kan velge funksjonen «Antikrall», trykker du pa knappen «Antikrgll» for a velge denne funksjonen,
ogdet tilhgrende ikonet villyse. Trykk igjen eller velg et annet program, denne funksjonen vil bli avbrutt.
Under «Antikrgll»-funksjonen vil maks sentrifugehastighet bli redusert. Etter sentrifugering fortsetter vaskemaskinen
periodisk drift for a riste klaerne og hindre mugg og lukt, fa vekk rynker og gjgre dem glattere etter at de blir hengt opp.
Under drift vil LED-displayet vise «-» «--» «---» «----», 0g denne fasen varer i maksimalt 12 timer, brukere kan trykke pa
«Start/Pause» for a avslutte programmet nar som helst.

2
Funksjonsknapp «Terrniva»
Trykk pa denne knappen for & endre eller velge bort terkenivaet for programmet etter behov.
dL-1 Trykk pa Terrniva-knappen, displayet viser dL-1, og det betyr at klzerne vil veere lette & stryke etter tarking.

dIL-2 Trykk pa Terrniva-knappen, displayet viser dL-2, og det betyr at kleerne kan brukes direkte etter tgrking.

dL-3 Trykk pa Terrniva-knappen. Nar du viser d_-3, betyr det at klaerne kan legges bort rett etter tgrking.

Nar du trykker sekvensielt pa knappen, kan terketiden stilles inn til 30, 60, 90, 120, 150, 180 (tidspunktet for tgrketiden som
maskiner med forskjellig kapasitet kan velge vil variere) minutter. Hvis displayet viser &eller ingen verdi, er torkefunksjonen
deaktivert.
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A

J

Funksjonsknapp «Fjernkontroll»
Trykk kort pa denne knappen for a aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

B
@ -APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet | Fglg paringsinstruksjonene
-appen ! =
S @ Welcome Annal @ Hello Annal
Wi-Fi I i -
% . .;u . - F
. = i i s b o
i Hiemme-Wi-Fi: App hOn
V - Navn e /
- Passord v
B C D E F

Trykk pa denne knappen for a velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet fer, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede var
tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for & tilbakestille.

DI

Funksjonsknappen «Start/Pause»
Trykk forsiktig pa denne knappen for & starte eller avbryte programmet som vises.

v
Barnesikring

Velg et program og start, trykk pa knappen M og M i 3 sekunder samtidig for & blokkere alle panelelementer

mot aktivering, paneldisplay .For & 1&se opp, trykk igjen pa de to knappene. Barnesikringsindikatoren lyser nér
barnesikringen fungerer. Funksjonen er valgfri nar maskinen er i gang.
Displayet viser «clok» du trykker pa en knapp nar barnesikringen er aktivert. Endringen kjgrer ikke.

« Barnesikringen som settes opp manuelt ma oppheves manuelt eller vil bli opphevet automatisk ved slutten av
programmet. SIa av og feilinformasjon vil ikke kansellere barnesikring. Det fungerer fortsatt nar apparatet slas pa
neste gang.

+ Huvis du bruker barnesikringen, trykker du ferst pa programtasten, sa slas barnesikringen pa.

+ Hold deni 3 sekunder, barnesikringen vil sla pa fullt lys og barnesikringen aktiveres.

» Barnesikringen kan ikke settes opp eller kanselleres giennom hOn-appen.
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3. | Programmer

@ Vaskemiddel

Vaskemiddelbeholder for:

@ Myknings- eller pleiemiddel

‘ e Ja o Valgfritt / Nei © Vaskemiddel®
Maks. last Temperatur Funksjon
jeccv g
25
2 g 8 % 5% g
= = o© @ 2 w© Kol
£ g E | < £% © 52
% < 2 |8 58 o= § 2| €|
¢ |8 & | SEcl2| 58252
5 |2 £E2E5 2 212 < 2=
Program 9185 E 2 Stofftype e 8olw & |6 =
Lett skittent blandet tay
Smart Al 9 | 8 5 | --til60 | 40 avbomull og syntetiske 1000 |o¥| o | o ol o
stoffer
Duvet 2 2 2 | --til40 | 30 Bomull 800 o|lo|o |/ |o]|o
Allergipleie 9| 8 5 | --til90 | 30 Bomull/syntetisk 1000 |o¥| o | 0o | o] oo
Forfriske 11 / / / Bomull/syntetisk / J A A A B B )
ul 22|02 -tido | -- Maskinvaskbart stofflaget | gq |/ | o | o | /| /| o
av ull eller med ullinnhold
m Finvask 22 /| --til30 | 30 Delikat tay og silke 600 o|lo|o|/|o|o
(@RTR40) Eco 40-60 9| 8 | 5 | --ti60 | 40 Bomull 1400 |0 oo o o o
Syntetisk 4 1 4 2 | --til60 | 40 Syntetisk eller blandet stoff | 1200 | o | o | o | o | o | ©
m Bomull 9 | 8 5 | --til90 | 40 Bomull 1400 | o |o | o | o] oo
A Torr /s / / Bomull / Sl oo
Superrask 152 | 1 | 1 1 | --til40 | -- Bomull/syntetisk 1000 | / o | o |o|o]o
Snurre 9] 8 5 / / Ikke skjort stoff 1000 /| /| /| o|o]o
e roreien | /| /| 7 | ti%0 | 90 / A VR R VRV
kLo | Bomulli20°C | 9 | 8 | 5 / / Bomull 1000 | o|olo|oloo

-- Vann varmes ikke opp.
1

3

Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.

2) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.

Ingen eller en liten mengde vaskemiddel i pulverform. Litt vaskemiddel kan kun tilsettes med forvask-funksjoneniappen.
Ved vask av tungt tey kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.

Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.

&

Denne funksjonen kan du bare velge etter & ha justert temperaturen for & avbryte @ -ikonet.
Skann QR-koden pa energimerket for informasjon om energiforbruk.

Det faktiske energiforbruket kan avvike fra det deklarerte i henhold til lokale forhold.




3.1 - Programbeskrivelse

O Smart Al Dette innovative programmet er i stand til automatisk a utfere rengjeringshandlingen til
Al kapasiteten og typologien til lasten for & oppna de beste resultatene uten bekymringer.

é? Duvet Dette er et program dedikert til & vaske en enkelt dyne. Dette programmet vaskes pa
lav temperatur og avsluttes med en langsom sentrifugering.

Dette programmet gir grundig rengjering av alle bomullsprodukter, sanering og
Allergipleie eliminering av bakterier. Det er en effektiv hgytemperaturvaskesyklus. Anbefales for
sma kleslaster.

Frisk opp kleerne dine pa en sveert effektiv og innovativ mate ved & bruke
IS Forfriske mikrodampteknologi for a fierne lukt, fint stev og allergener samtidig som du reduserer
krgllene pa bare 20 minutter og uten & bruke vaskemiddel

Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskes i en
ull vaskemaskin, gienstandene som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller
spesifisert som «Vask som silke» pa stoffetiketten.

Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjon i lgpet av syklusen
Finvask oger spesielt egnet for vask av delikate stoffer. Vaskesyklusen og skyllene utfgres med
heyt vannniva for a sikre den beste ytelsen.

ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjere normalt tilsmusset bomullstgy som
@n VilgEG10) Eco 40-60 er erkleert vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet
brukes til & vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven (miljigvennlig produktdesign).

Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.
Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking
av skyllefasen. Den ngyaktige spinnhandlingen sikrer en redusert dannelse av krgller
i stoffene.

Syntetisk

Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for &
Bomull sikre hgyeste grad av renhet for bomullsbestandig teyvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste
sentrifugering er pd maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfjerning.

Et dedikert tarkeprogram som anbefales for bomull og syntetiske gjenstander (se alltid

Tarr klesvasketiketten).

En komplett vaskesyklus (vask, skyll og sentrifugering). Dette programmet er egnet for
18 Superrask 15" litt skitten bomull og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke
kun 20 % av vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga avfall.

Dette programmet utfarer et maksimalt spinn (som kan reduseres ved a bruke den

snurre aktuelle knappen).

Dette programmet er egnet til & rengjgre trommelen pa apparatet. Det anbefales
a bruke dette programmet hver 50. vaskesyklus, for a sikre lang levetid og unnga

Trommelren vond lukt. Sgrg for & starte programmet utelukkende uten tgy i maskinen, bruk kun
pulvervaskemiddel for vaskemaskin. Nar vaskesyklusen er ferdig, dpne dgren til apparatet
for & terke trommelen.

Enny syklus som lar deg vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved kun 20 °C og
gir en utmerket rengjgringsytelse.

iR EEEE R HREQQE
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198



4. | Daglig bruk

» Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel
om UM).

+ Forbered toyet: Sorter kleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og
hvor skittent de er. Sjekk etikettene pa plagget ditt. Skille hvite klzer fra fargede.
Tem lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fiern hardere dekorative
gjenstander.

+ Legginn teyet stykke for stykke for & unnga overbelastning (sjekk de forskjellige

maksimale belastningene i henhold til programmet). Lukk deren forsiktig. Pass pa
at ingen tgystykker kommer i klem.

« Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

4.1 - Tilsett vaskemiddel

Apne dispenserskuff, falgende komponenter kan sees.

1. Hovedvaskerommet, for flytende vaskemiddel

2. Rom for flytende mykner.

3. Rommet for pulvervaskemiddel.

4. Las tappen, trykk den ned for & trekke ut dispenserskuffen.

Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel

« Velg et program ved a vri pa knappen, velg det som passer best i henhold til plaggene som er lastet. Displayet vil vise

programnavnet, hovedalternativene og varighetsestimatet.
» Leggtileller fiern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.
« Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte programmet.

« Narsyklusen er ferdig, vises «SLUT T» pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk. Fjern tayet sa snart som

mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.

5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjoring

+ Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

+ Bruk en myk klut med sapevaeske til & rengjere maskinnuset og gummikomponentene.
« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende Izsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilter

Rengjer filteret en gangimaneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis apparatet:
» Tgmmer ikke vannet.

+ Spinner ikke.

« Forarsak uvanlig stey mens du lgper.

ADVARSEL! Forbrenningsrisiko!
Vann i pumpefilteret kan vaere veldig varmt! Fer du gjer noe, serg for at vannet
er avkjglt.

« Sld av og koble fra maskinen (fig. 5.2a).

+ Skyv og apne serviceklaffen (fig. 5.2b).

« Sergfor enflat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.2c). Det kan veere storre
belgp!

+ Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2¢).

+ Tatetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2¢).

« Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den tilbake i
maskinen.

+ Skru av og flern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2e).

+ Fjernforurensninger og smuss (fig. 5.2f).

+ Rengjer pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).

« Etterrengjoring setter du handtaket pa plassigjen og stram det til det ikke beveger seg.
P& dette tidspunktet er handtaket i vertikal tilstand (fig. 5.2h).

« Lukk serviceluken.
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5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen
Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.
Rengjer skuffen regelmessig:

Trekk ut skuffen til den stopper.

Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

Tork innsiden av vasken ren med et handkle.

Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjore torketrommelen

Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa dgrpakningen
(gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

Bruk et kloridfri rengjeringsmiddel for a fierne rustflekker. Fglg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.
Ikke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

Etter prosedyren, apne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden og
utsiden av pakningen ren.

Merk: Hygiene
For regelmessig vedlikehold anbefaler via kjgre programmet «Trommelren» innen 50 sykluser for 8 unngad mulige etsende
rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde spesialmaskinrengjeringsmiddel i vaskemiddelrommet (3) eller legg det
direkte i skuffen.
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ISTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin INE
(Ayrintili bilgi icin liitfen UM'yi kontrol edin) ‘

‘ L ‘ ‘_
_ - |J("|’ = H
1.1 - Nakliye civatalarinin ¢ikarilmasi b — /|
Kullanmadan énce tum elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1d) ¢ikarilmasi gerekir. / /
1. 4 civatanin (T1 - T4) tamamini sokdn (Sekil 1a - 1b).
2. 5 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1c).

1la '|

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir diiz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin. ]

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi — )
Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada cihazin =
alt cizgisinin 80ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asadidaki baglantilar mumkundur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

+ Tahliye hortumunu U destegiyle birlikte uygun buyuklukteki bir lavabonun kenarina
asin (Sekil 1.3a).

» Udestegini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

» Havalandirma delikli dikme borusununi¢ capr en az 40 mm olmalidr.
« Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

+ U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu

» Badlanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1.3c).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Kendi dilinizde daha fazla bilgiyi indirmek igin liitfen su adrese gidin:

g ices/haier-um
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go.he.services/haier-um

DIKKAT!

« Tahliye hortumu suya daldiriimameali, glivenlibir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere konursa
veya boru yuksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken surekli olarak suyu tahliye eder (kendi kendine
sifonlama).

+ Tahliye hortumu uzatilmamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gegin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi 1.4a 1.4b
Contalarin takildigindan emin olun. Z .
1. Sugiris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini elle ’_g;,_:\ _f;?‘
sikin. @ 8 [~ (A
2. Diger uc 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b). = &
= C
1.5 - Elektrik Baglantisi i %

Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

» guc kaynadl, priz ve sigorta, anma degeri plakasina uygun;
« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;

« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

Kontrol paneli

ﬁaH g DH‘

DryLevel | | Remote

1 Gug 3 Ekran 5 islev digmeleri
2 Program secici 4 Deterjan/yumusatici cekmecesi 6 Baslat/Duraklat digmesi

2.1 - Glig diigmesi (1) -

Makineyi calistirmak icin digmeyi herhangi bir konuma (KAPALI haric) cevirin.
Makineyi kapatmak icin digmeyi KAPALI konumuna gevirin.

13 1 & 1@ 193 1 G 40-60
2.2 - Program secici (2) 4 1D 193 162 1 Q20

Dugmeyi cevirerek 15 programdan (ACIK/KAPALI digmesi dahil degildir) biri secilebilir.

2.3 - Ekran (3)
Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

+ Yikama suresi

« Bitis zamani geciktirme

« Hatakodlarive servis bilgileri
» Ekran sembolleri

+ Hiz. Sicaklik vb.
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Simge giindemi

Sembol Anlami

Gecikme

Alarm

Tambur kapad kilitli

Kontrol panelikilitli

Cihaz Wi-Fi'abadl

Kirisiklik dnleme

Uzaktan

Buhar: Akilli, Alerji Bakimi, Gomlekler varsayilan olarak buharli yikama islevine sahiptir

Kurutma

Zaman tasarrufu

Enerji tasarrufu

B REAMESSN D EREE

Yogun

2.4 - Sesli uyariyi etkinlestirin veya devre digi birakin

Gerekirse seslisinyal kapatilabilir:

1. Cihaziagin.

2. Sikma programini segin.

3. "Durulama+" dugmesine ve "Hiz" dugmesine aynianda yaklasik 3 saniye boyunca dokunun. "BFF" (KAPALI) géruntilenecek
ve sesliuyaridevreye alinacaktir.

4. Sesli uyariy! etkinlestirmek icin bu iki digmeye ayni anda tekrar dokunun. "8 (ACIK) géruntulenecektir.

7 &
A}

EN
ca £ La | O Dl
2.5- i§lev diiémeleri (5) |_FleyTime | | @ Delay | |_Rinse+ Speed Temp. | | Aticrease | | DryLevel | | Remote ‘
islev dugmeleri, program baslamadan &nce secilen programda ek secenekleri etkinlestirir. ilgili gdstergeler goérintilenir.
Cihaz kapatildiginda veya yeni bir program ayarlandiginda tim secenekler devre disi birakilir.
Bir digmenin birden cok secenedi varsa, digmeye sirayla dokunarak istenen secenek secilebilir.

Not: Fabrika ayarlari

Her programda en iyi sonuglari elde etmek icin Haier, iyi tanimlanmis 6zel varsayilan ayarlara sahiptir. Ozel bir gereklilik
yoksa varsayilan ayarlar énerilir.
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"Flexy Time" islev diigmesi

Zaman Tasarrufunu se¢mek icin bu digmeye dokunun (Ana yikama suresini azaltin ve yikamayi hizlandirin). Enerji Tasarrufu
(GUc tuketimini azaltmak icin yikama suyu sicakligini dustriin) veya Yogun (Ana yikama suresini artirin ve yikamayi gliclendirin).

"Gecikme” iglev diigmesi

Programi gecikmeli baslatmak icin bu dugmeye dokunun.

Bitis zamani gecikmesi 0,5-24 saat arasinda 30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis zamani orijinal program stresinden
daha uzun olacaktir). Ornegin 6:30, program dénguistiniin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacagi anlamina gelir. Zaman
geciktirmeyi etkinlestirmekicin "Baslat/Duraklat” dugmesine dokunun. Déndurme, Yenileme, Tambur temizligi programlari
icin gecerli degildir.

]

i

- "Ekstra Durulama” islev diigmesi

Camasirlaritemiz suile daha yogun bir sekilde durulamak icin bu dugmeye dokunun. Bu, hassas cilde sahip kisiler icin énerilir.
Dugmeye birkac kez dokunarak sifirila G ek program arasindan secim yapilabilir. Ekranda P—0/P— 1/P—2/P—-3 ile birlikte
goruntulenirler. Farkli program segenekleri farklidir.

i

"Hiz" iglev diigmesi

Programin dénuistinti degistirmek veya secimini kaldirmak icin bu digmeye dokunun. “8" ekraninda hicbir deger yanmiyorsa,
camasirlar sikkmayapmaz.

@ "Sicaklik” islev diigmesi

Programin yikama sicakh@ini degistirmek icin bu tusa dokunun. Eger hicbir deger yanmiyorsa (ekranda "== °L") su
Isitiimayacaktir.

Not: Sivideterjan
Sivideterjan kullaniliyorsa bitis zamani gecikmesinin etkinlestirilmesi dnerilmez.

=

"Kinigiklik dnleme” islev diigmesi
"Kirisiklik 6nleme" islevini secebilen programlarda bu islevi secmek icin "Kirisiklik dnleme” digmesine dokunun, ilgili simge
yanacaktir. Tekrar dokunun veya baska bir program secin, bu ¢zellik iptal edilecektir.
"Kirisik &nleme" islevinde maksimum sikma hizi duser; Sikma isleminden sonra camasir makinesi, kuf ve kokuyu énlemek,
kirisikliklart azaltmak ve asildiktan sonra daha purtzstz hale getirmek icin camasirlari silkelemek icin aralikli calismaya
devam eder.
Calisma sirasinda LED ekranda "-" "—" "—" "----" gérUntulenir ve bu asama en fazla 12 saat surer; kullanicilar "Baslat/
Duraklat” tusuna dokunarak istedikleri zaman programi sonlandirabilir.

2
"Kurutma Seviyesi” islev diigmesi
ihtiyaca gére programin kurutma seviyesini degistirmek veya secimi kaldirmak icin bu diigmeye dokunun.
dL-1 Kurutma seviyesi dugmesine dokunun, dL-1 gosterimi giysilerin kuruduktan sonra Gtllemeye uygun olacagranlamina
gelir.

dL-2 Kurutma seviyesi dugmesine dokunun, dL-2 g&sterimi giysilerin kurutulduktan sonra dogrudan giyilebilecegianlamina
gelir.

dL-3 Kurutma seviyesi digmesine dokunun, dL-3 gdsterimi giysilerin kurutulduktan sonra dogrudan saklanabilecegi
anlamina gelir.

Dugmeye art arda dokunarak kurutma suresi 30, 60, 90, 120, 150, 180 (Farkli kapasitelerdeki makinelerin secebilecegi
kurutma suresi degisecektir) dakika olarak ayarlanabilir. Ekranda & gosterilirse veya hicbir deger yoksa kurutma islevi
devre disi birakilir.
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A

J

"Uzaktan Kumanda” islev diigmesi
Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Gzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu digmeye kisa sureli
basin.

2

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Yalnizca 2,4 GHz bant Eslestirme talimatlarini
izleyin

) @ Welcome Annal
Wi-Fi E——

“a " ala.
e | <@ || =

Uygulama \
V -Isim hOn N W /
- Sifre V
=

B c D E F

. uygulamasini

indirin

= [}

Agi secmekicin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hi¢c baglanmadiysa, makineyi adlailiskilendirmek icin bu digmeye kisa bir stire basin. Zaten bagdliysa, bu
dugmeye kisa stre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sre basin.

DI

"Baglat/Duraklat” islev diigmesi
Goruntulenmekte olan programi baslatmak veya duraklatmak icin bu dugmeye hafifce dokunun.

w—

Gocuk kilidi

Bir program secin ve ardindan baslatin, tim panel elemanlarini etkinlestirmeye karsi engellemekicin ve

dugmelerine aynianda 3 saniye dokunun, panel ekrani A Kilidi agmak icin lutfen iki digmeye tekrar dokunun. Cocuk
kilidi calistiginda cocuk kilidi gdstergesiyanar. Makine calisirken bu ¢zellik istege bagldr.
Cocuk kilidi etkinlestirildiginde bir digmeye dokunulursa ekranda "ctat" goruntilenir. Degisiklik calismiyor.

» Manuel olarak ayarlanan cocuk kilidi manuel olarak iptal edilmelidir veya programin sonunda otomatik olarak iptal
edilecektir. GUg kapatma ve hata bilgisi cocuk kilidini iptal etmez. Cihaz tekrar acildiginda hala galisir durumda olacaktir.

» Cocukkilidini kullaniyorsaniz, dnce program tusuna basin; bdylece cocuk kilidi acilacaktir.

+ 3 saniye boyunca basili tutun; cocuk kilidi tam isiga doner ve cocuk kilidi etkinlestirilir.

+ CocukkilidihOn uygulamasi Uzerinden ayarlanamaz veya iptal edilemez.
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3. | Programlar

Asagidakiler icin deterjan bdlmesi:

@ Deterjan
@ Yumusatici veya bakim Grind
‘ e Evet o Istege bagl / Hayr ‘ © Deterjan ?
Maks. ytk | °C cinsinden islev
sicaklik
o)
€ b= o
g s 5 g 7
= 2  / cc 0| g
c c o © e >
g g . T 8|3
c £ 3 @ % 52
2 g © S 2o &= €
o IS = = ~x E] € = =
2 2 3 S AR S| 252
% K 3% g 2 |22 =
Program 918 5 2 S 1 Kumas tarii [a Rl A |IN| &
Hafif kirli, pamuklu
Akillr Al 9|8 5 |--60akadar| 40 | e ve sentetik karma 1000 | o o o| o
camagirlar
Yorgan 22 2 | --40'akadar | 30 | / Pamuklu 800 | o o|/|o|o
Alerji Bakimi 98| 5 |--90akadar| 30 | e Pamuklu/Sentetik 1000 | 0¥ olololo
ﬁ% Yenileme 1] 1 / / /o Pamuklu/Sentetik / / /A A Y A ]
YUnlt veya yun icerigi
Yanlu 2 2 | 02 | --40akadar| -- | e olan makinede 800 | / o / / o
yikanabilir kumas
m Hassas 22 / |--30akadar| 30 | e Ha.ssas camasiriar 600 | o o|/|o|o
ve ipek
(RTRA0) Eco 40-60 9| 8| 5 |--60akadar 40 e Pamuklu 1400 | o olololo
Sentetk 4 4| 2 |—-60akadar 40 e sentetikveyakarma | 1500 | olololo
kumas
m Pamuklu 9 | 8 5 |--90%akadar| 40 | e Pamuklu 1400 | o o|o|o|o
Kurutma /o 5 / /o Pamuklu / / /| /oo
SuperHizli 15'2 | 1 1 1 |--40akadar| -- | e Pamuklu/Sentetik 1000 | / o/ o | oo
Doéndurme 9 | 8 5 / /o Hassas olmayan kumas | 1000 | / /| o] o|o
- Tambur temizligi| / | / / | --90akadar| 90 | / / / / 771 ]o
Lo Pamukiu20°C | 9 | 8 | 5 / /e Pamuklu 1000 | o olololo

-- Suisitiimaz.
1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriigin 90 °C yikama sicakligini secin.
2) Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.

3) Toz deterjan kullanmayin veya az miktarda kullanin. Bir miktar deterjan, sadece Uygulama Gzerindeki ©n yikama isleviile eklenebilir.

Agir yukleriyikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.

Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir

4) Buislevyalnizca @ simgesini iptal etmek icin sicaklik ayarlandiktan sonra secilebilir

Enerji tuketim bilgileriicin enerji etiketindeki QR kodunu tarayin.

Gergek enerji tuketimi, yerel kosullara gore beyan edilenden farkli olabilir.
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3.1 - Programlarin aciklamasi

N Ak Al

Bu yenilikci program, endise duymadan eniyi sonuclari elde etmek icin temizleme islemini
yukin kapasitesine ve tipine otomatik olarak ayarlama yetenegine sahiptir.

Yorgan

Bu, tek bir yorganin ylkanmasina yonelik bir programdir. Bu program dusuk sicaklikta
yikama yapar ve yavas bir sikkma ile bitirilir.

QI Alerji Bakimi

Bu program, tim pamuklu camasirlari derinlemesine temizlemeyi, sterilize etmeyi ve
bakterileri yok etmeyi saglar. Yuksek sicaklikta etkili bir yikama programidir. Az yUkler
icin dnerilir.

Yenileme

Sadece 20 dakika icinde ve deterjan kullanmadan kirisikliklari azaltirken kokulari, ince
tozlari ve alerjenleri gidermek icin mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son
derece etkili ve yenilikci bir sekilde yenileyin.

Yanlu

Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen yunlt kumaslara, elde yikanmasi gereken
giysilere veya ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde “ipek gibi yikayin" olarak belirtilen
camasirlar 6zel bir ylkama programi gerceklestirir.

Hassas

Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dénust strelerine sahiptir ve 6zellikle
hassas kumaslari yikamak icin uygundur. En iyi performansi saglamak icin ylkama ve
durulama programlari ytksek seviyede su ile yapilir.

(TN Eco 40-60

ECO 40-60, 40 °C veya 60 °C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtiimis normal
seviyede kirli pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina
(cevre dostu Urtnlerin tasarimi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir.

Sentetik

Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi sadlar. Tamburun
dénme hareketi ve su seviyeleri, hem yikama hem de durulama asamasi sirasinda
optimize edilir. Hassas sikma islemi, kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.

Pamuklu

Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40 °C'de yilkanmasi veya pamuga dayanikli
camasirlarin 60 °C veya 90 °C'de yikanmasinda en yUksek temizligin saglanmasi icin
uygundur. Son sikma, mukemmel su tahliyesi saglayan maksimum hizdadir.

ﬁﬁ Kurutma

Pamuklu ve sentetik camasirlar icin ¢zel bir kurutma programi énerilir (her zaman camasir
bakim etiketine bakin).

ﬁ?. Super Hizli 15'

Tam bir yikama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve
karma kumaslar icin uygundur. Bu programda, israfin énlenmesiicin normalde kullanilan
deterjanin yalnizca %20'sinin kullaniimasi tavsiye edilir.

Déndurme

EECERAEREQRE

Bu program maksimum sikma gerceklestirir (ilgili digme kullanilarak azaltilabilir).

U Tambur temizligi

Bu program cihazin tamburunu temizlemek icin uygundur. Uzun bir kullanim émra
saglamak ve kot kokular dnlemek icin bu programin her 50 yikamada bir kullaniimasi
tavsiye edilir. Programi makinede camasir olmadan, yalnizca camasir makinesine uygun
toz deterjan kullanarak baslattiginizdan emin olun. Yikama programi bittiginde tamburu
kurutmak icin cihazin kapagini agin.

@ 22080 Pamuklu 20°C

Farkl kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de ylkamaniza olanak taniyan ve
mukemmel temizleme performansi saglayan yeni bir program.
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+ Camasir makinesini bir gic kaynagina ve su baglantisina baglayin (Kullanim
kilavuzundaki kurulum boélimune bakin).

+ Camagirlarihazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yunlt veya ipek vb.) ve
ne kadar kirli olduklarina gore ayirin. Giysinizdeki etiketlerikontrol edin. Beyaz kiyafetleri
renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para vb. nesneleri bosaltin ve sert
dekoratif nesnelericikarin.

« Asir yuklenmeyi dnleyerek camasirlari parca parca koyun (programa gére farkli

maksimum yUk dederlerini kontrol edin). Kapadi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir
parcasinin sikismadigindan emin olun.

+ Deterjan ve yumusaticiyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bélmelerine dokun. Cekmeceyi kapatin.

4.1 - Deterjan ekleme

Dagitici cekmecesini actiginizda asagidaki bilesenler gordilebilir.

1. Sivideterjanicin ana yikama bolmesi

2. Siviyumusatici bélmesi.

3. Toz deterjan bolmesi.

4. Tirnagi kilitleyin, dagitici cekmecesini disari cekmek icin asagi dogru bastirin.

Deterjan turu tavsiyesi farkli yikama sicakliklart icin uygundur; lUtfen deterjan kilavuzuna basvurun

« Yuklenen camasirlara gore en uygun olani secerek digmeyi cevirip bir program secin. Ekranda program adi, ana secenekler

ve sUre tahmini gdsterilecektir.
+ Secenekleri ekleyin veya kaldirin ve parametreleri 6zel ihtiyaclariniza gére degistirin.
+ Programi baslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

+ Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gérunur ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir. Kirnisikliklarin, kétt

kokularin ve bakterilerin cogalmasini énlemek icin camasirlarinizi en kisa strede cikarin.

5.1 - Genel makine temizligi

+ Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

» Makine kasasinive kauguk bilesenleritemizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
« Organik kimyasallar veya asindirici ¢ozuculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol edin:
+ Suyu tahliye etmiyorsa.

« Sikmiyor.

» Calisirken olagandisi gurultiye neden oluyorsa.

UYARI! Haglanma Riski!
Pompa filtresindeki su cok sicak olabilirl Herhangi bir islem yapmadan énce lttfen
suyun sogudugundan emin olun.

« Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).

«+ Servis kapadiniiterek acin (Sekil 5.2b).

« Sizinti suyunu toplamak icin duz bir kap saglayin (Sekil 5.2¢). Daha buyuk miktarda su
olabilir!

« Tahliye hortumunu disari cekin ve ucunu kabin Gzerinde tutun (Sekil 5.2¢).

+ Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin (Sekil 5.2¢).

+ Bosaltmatamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d) ve makineye
geriitin.

« Pompa filtresini cevirerek saat yoninun tersine cevirerek cikarin (Sekil 5.2e).

« Atiklari ve kiri temizleyin (Sekil 5.2f).

« Pompa filtresini, 6rnegin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.2g).

« Temizledikten sonra kolu tekrar takin ve hareket etmeyene kadar sikin. Bu sirada kol dikey
durumdadir (Sekil 5.2h).

+ Servis kapadinikapatin.
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5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi
Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.
Cekmeceyi dlzenli olarak temizleyin:

Cekmeceyi durana kadar disari gekin.

Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

Lavabonun icinde bir havluyla silerek temizleyin.

Cekmeceyi temiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi

Yanlislikla yikanan esyalari, 6zellikle topluigne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapak contasinin olugundan
(kauguk halka) cikarin, cink bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

Pas lekelerini cikarmak icin klortr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini dikkate
alin.

Temizlik icin herhangi bir sert nesne veya celik yinu kullanmayin.

islemden sonra kapagi agin, contanin etrafindaki lekeleri ve kdpugu haviuyla temizleyin ve contanin icini ve digini temiz
tutun.

Not: Hijyen
Duzenlibakimda olasi asindirici kalintilari dnlemek icin 50 program icinde “Tambur temizligi” programini calistirmanizi tavsiye
ederiz. Gerekirse, ylkama maddesi bdlmesine (3) az miktarda ¢zel makine temizleyicisi ekleyin veya dogrudan kovaya koyun.
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